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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ
ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ. ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ
Установки повышения давления Lowara серий GRUPPO SFERA, GXS, GMD, GTKS и GHV предназначены 
для повышения давления в системах водоснабжения:

•	 общественных зданий;
•	 загородных домов;
•	 коттеджей;
•	 многоквартирных домов;
•	 орошения садовых участков.

Установки повышения давления представляют собой насосные станции, в состав которых входят один или 
два горизонтальных центробежных насоса серии BG, CEA, HM, периферийных серии P или моноблочных 
вертикальных многоступенчатых с резьбовым соединением серии VM, — в зависимости от типа установки.

GRUPPO SFERA — это небольшая насосная станция с постоянной скоростью вращения двигателя, в 
состав которой входят: однофазный насос, реле давления, манометр, 5-ходовой нипель и мембранный 
гидроаккумулятор на 24 литра. Могут поставляться с горизонтальными центробежными насосами серий 
BG, CEA, HM и периферийными серии P.

Установки серий GXS, GMD, GTKS и GHV представляют собой насосные станции с двумя однофазными 
или трехфазными автоматическими насосами с постоянной (GXS, GMD) или переменной скоростью 
вращения (GTKS, GHV); насосы соединены между собой с помощью всасывающих и напорных коллекторов. 
Подключение насосов к коллекторам выполняется при помощи запорных и обратных клапанов. Шкаф 
управления установлен на раме.

Могут поставляться с горизонтальными центробежными насосами серий BG, CEA, HM или моноблочными 
многоступенчатыми вертикальными насосами с резьбовым соединением серий VM, в зависимости от типа 
установки.

ПОДБОР УСТАНОВОК
Подбор установки повышения давления необходимо производить с учетом следующих условий:

•	 установка должна обеспечить в системе требуемые расход и давление;
•	 установка не должна состоять из слишком мощных насосов во избежание чрезмерных установочных 

и эксплуатационных затрат.

Как правило, установки повышения давления, применяемые для водоснабжения в многоквартирных или 
загородных домах, коттеджах и пр., имеют переменный объем потребления воды, но он достаточно большой 
в дневное время в периоды, определяемые как «часы пикового потребления». Для такого типа потребителей, 
как многоквартирные дома, указанные периоды повышенного спроса на воду приходятся преимущественно 
на утреннее и вечернее время.
В общем случае определение расхода для таких типов установок выполняется по эмпирическим таблицам, 
где приводятся значения дневного потребления в зависимости от типа потребителя (количества жильцов, 
количества ванных комнат и т. п.).
Расчет установки повышения давления и, в частности, определение характеристик и количества насосов 
основывается на рабочей точке в зависимости от требуемого расхода в системе. При этом учитываются 
следующие факторы:

•	 пиковое потребление;
•	 производительность;
•	 NPSH
•	 мембранные гидроаккумуляторы.
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УСТАНОВКИ GRUPPO SFERA С ДВУМЯ НАСОСАМИ, ПОСТОЯННОЙ 
СКОРОСТЬЮ ВРАЩЕНИЯ, УПРАВЛЕНИЕМ С ПОМОЩЬЮ РЕЛЕ ДАВЛЕНИЯ
Запуск и остановка насосов определяются на основе значений давления, заданных для реле давления, под-
соединенных к насосам. Каждое реле давления подсоединяется только к одному насосу. Дифференциальное 
давление, представляющее собой разность между давлениями при включении и выключении, задается одина-
ковым для обоих насосов.

На рис. 2 с помощью характеристик насосов показан режим 
регулирования.

УСТАНОВКИ С ДВУМЯ НАСОСАМИ, ПЕРЕМЕННОЙ СКОРОСТИ 
ВРАЩЕНИЯ, УПРАВЛЕНИЕМ С ПОМОЩЬЮ ДАТЧИКОВ ДАВЛЕНИЯ

•	 При включении подачи воды в точке потребления вода 
поступает из бака.

•	 Когда давление падает до значения P1, включается первый 
насос.

•	 Если потребление увеличивается, а давление снижается до 
значения P2, включается второй насос.

•	 Когда потребление снижается и давление повышается до P2s, 
второй насос останавливается.

•	 Если потребление снижается дальше, насос заполняет бак и 
останавливается при значении давления P1s.

Запуск и остановка насосов определяются на основе значений давления, заданных на частном преобра-
зователе. Каждый преобразователь частоты подключается к собственному датчику давления. Преобразо-
ватели осуществляют обмен информацией друг с другом и обеспечивают циклическое переключение.
На рис. 3 с помощью характеристик насосов показан режим 
регулирования.
•	 При включении подачи воды в точке потребления вода 

поступает из бака.
•	 Когда давление падает ниже значения регулировки PS, 

включается первый насос и происходит изменение скорости 
вращения с целью сохранения значения давления на 
постоянном уровне и увеличения отбора.

•	 Если потребление увеличивается, а насос достигает 
максимальной скорости вращения, включается второй насос и 
изменяется скорость вращения, чтобы сохранить постоянный 
уровень давления.

•	 Когда потребление снижается, снижается и скорость 
вращения насоса до тех пор, пока не достигнет минимума, 
после чего отключается один насос.

•	 Если потребление снижается дальше, насос снижает скорость 
вращения, заполняет бак и останавливается при значении 
давления регулировки PS.

УСТАНОВКИ GRUPPO SFERA С ОДНИМ НАСОСОМ, ПОСТОЯННОЙ СКО-
РОСТЬЮ ВРАЩЕНИЯ, УПРАВЛЕНИЕМ С ПОМОЩЬЮ РЕЛЕ ДАВЛЕНИЯ
Запуск и остановка насоса определяются на основе значений давления, заданных для реле давления, 
подсоединенного к насосу. Дифференциальное давление представляет собой разность между давлениями 
при включении и выключении.

На рис. 1 с помощью характеристики насоса показан режим 
регулирования.

•	 При включении подачи воды в точке потребления вода 
поступает из мембранного аккумулятора.

•	 Когда давление падает до значения Pstart, включается насос.
•	 Когда потребление снижается и давление повышается до 

Pstop, насос останавливается.

L'avvio e la fermata delle pompe  sono determinate in base alle pressioni  impostate sui pressostati. Ogni
pressostato è collegato ad una sola pompa ma  non sempre la stessa a causa dello scambio ciclico.
La pressione differenziale è la differenza tra la pressione di avvio e quella di fermata,   viene impostata
uguale per  le due pompe.

La figura 2 illustra il modo di funzionamento con le curve
delle due pompe

- All'apertura di una utenza  si preleva acqua dal
serbatoio.

- Quando la pressione scende al valore P1  si avvia la
prima pompa

- Se il consumo aumenta e la pressione scende al valore
P2 si avvia la seconda pompa.

- Quando il consumo diminuisce  e la pressione sale al
valore P2s viene disinserita una pompa.

- Se il consumo diminuisce ancora la  pompa carica il
serbatoio e si ferma al valore P1s

Gruppi a due pompe  con motori a velocità variabile e controllo con trasmettitori di pressione

L'avvio e la fermata delle pompe  sono determinate in base alle pressioni  impostate nel regolatore. Ogni
convertitore di frequenza  è collegato ad un trasmettitore di pressione.  I convertitori scambiano tra loro
informazioni  e provvedono allo  scambio ciclico.

La figura 3 illustra il modo di funzionamento  con le curve delle due pompe

- All'apertura di una utenza  si preleva acqua dal
serbatoio.

- Quando la pressione scende sotto il valore di
regolazione PS  si avvia la prima pompa e vengono
variati i giri per mantenere la pressione costante
all'aumentare del prelievo

- Se il consumo aumenta e la pompa raggiunge la
massima velocità si avvia la seconda pompa e vengono
variati i giri per mantenere la pressione costante.

- Quando il consumo diminuisce  vengono  ridotti giri
fino a quando si raggiunge il minimo e viene disinserita
una pompa.

- Se il consumo diminuisce ancora la  pompa diminuisce i
giri,  carica il serbatoio e si ferma al valore di
regolazione PS
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L'avvio e la fermata delle pompe  sono determinate in base alle pressioni  impostate sui pressostati. Ogni
pressostato è collegato ad una sola pompa ma  non sempre la stessa a causa dello scambio ciclico.
La pressione differenziale è la differenza tra la pressione di avvio e quella di fermata,   viene impostata
uguale per  le due pompe.

La figura 2 illustra il modo di funzionamento con le curve
delle due pompe

- All'apertura di una utenza  si preleva acqua dal
serbatoio.

- Quando la pressione scende al valore P1  si avvia la
prima pompa

- Se il consumo aumenta e la pressione scende al valore
P2 si avvia la seconda pompa.

- Quando il consumo diminuisce  e la pressione sale al
valore P2s viene disinserita una pompa.

- Se il consumo diminuisce ancora la  pompa carica il
serbatoio e si ferma al valore P1s

Gruppi a due pompe  con motori a velocità variabile e controllo con trasmettitori di pressione

L'avvio e la fermata delle pompe  sono determinate in base alle pressioni  impostate nel regolatore. Ogni
convertitore di frequenza  è collegato ad un trasmettitore di pressione.  I convertitori scambiano tra loro
informazioni  e provvedono allo  scambio ciclico.

La figura 3 illustra il modo di funzionamento  con le curve delle due pompe

- All'apertura di una utenza  si preleva acqua dal
serbatoio.

- Quando la pressione scende sotto il valore di
regolazione PS  si avvia la prima pompa e vengono
variati i giri per mantenere la pressione costante
all'aumentare del prelievo

- Se il consumo aumenta e la pompa raggiunge la
massima velocità si avvia la seconda pompa e vengono
variati i giri per mantenere la pressione costante.

- Quando il consumo diminuisce  vengono  ridotti giri
fino a quando si raggiunge il minimo e viene disinserita
una pompa.

- Se il consumo diminuisce ancora la  pompa diminuisce i
giri,  carica il serbatoio e si ferma al valore di
regolazione PS

SCELTA DEL GRUPPO

P1

P2

P1s

P2s

H

Q

Fig. 2

Pmax

G
20

_0
00

3_
A_

SC

PS

H

Q

Fig 3

Pmax

G
20

_0
00

7_
A_

SC

Pис. 1

Pис. 2

Pис. 3



5

GRUPPO SFERA С 1 НАСОСОМ

GRUPPO SFERA — это небольшая насосная станция с постоянной скоростью вращения двигателя, в
состав которой входят: однофазный насос, реле давления, манометр, 5-ходовой клапан и мембранный
гидроаккумулятор на 24 литра.

УСТАНОВКА ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2 НАСОСАМИ

В установках с постоянной скоростью вращения серий GXS, GMD шкаф управления и защиты, оборудован-
ный электронной платой, управляет работой насосов, циклическим переключением и, в случае отсутствия 
воды на стороне всасывания, останавливает всю установку. Насосы работают в последовательном режиме 
по сигналам от реле давления.

В установках с переменной скоростью вращения и постоянным давлением серий GTKS, GHV питание 
на каждый насос поступает от преобразователя частоты Teknospeed (GTKS) или Hydrovar (GHV). Насосы 
работают в последовательном режиме по сигналам от датчиков давления.

Циклическое переключение насосов
Циклическое переключение насосов может выполняться для всех указанных серий (GXS, GMD, GTKS, 
GHV). В серии GHV все насосы оснащены соответствующими частотными преобразователями, и их пе-
реключение осуществляется при каждом включении установки, либо по расписанию, заданному на часах 
в меню каждого преобразователя.
Для серий GXS и GMD циклическое переключение осуществляется между двумя насосами, управление 
которыми осуществляется с их электрического шкафа.

Защита от сухого хода
Функция защиты от сухого хода срабатывает, когда уровень воды в резервуаре, к которому подсоединена 
установка повышения давления, опускается ниже минимального уровня, обеспечивающего всасывание.
Контроль уровня может осуществляться при помощи поплавковых выключателей, датчиков уровня или 
реле минимального давления.

Мембранные гидроаккумуляторы
Частый отбор воды или небольшие утечки из установки приводят к изменениям давления, кото-
рые можно устранить за счет использования бака. Правильный выбор мембранного гидроаккумулятора 
снижает количество запусков насоса и, если он установлен вблизи установки повышения давления, 
вносит свой вклад в сглаживание воздействий гидравлического удара.

Установки повышения давления имеют возможность монтажа мембранных гидроаккумуляторов непосред-
ственно на напорный коллектор, при необходимости другие гидроаккумуляторы могут подсоединяться к 
неиспользуемым патрубкам коллектора.

В приложении приводится упрощенный метод расчета, разработанный на экспериментальной ос-
нове, который позволяет получить нужные значения подачи и напора, которые требуются в практических 
ситуациях помимо метода расчета объема гидроаккумулятора.

По сравнению с обычными установками, для установок повышения давления, в которых применяется ча-
стотное регулирование, требуются баки меньшего объема. Как правило, необходимый объем 
бака составляет примерно 10% от номинальной подачи одного насоса, выраженной в литрах в минуту.

ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
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Итак, выбор насоса осуществляется по его рабочим характеристикам в зависимости от требуемых значений 
расхода и давления в системе. Находим на горизонтальной оси графика требуемый расход и проводим 
вертикальную черту до пересечения с горизонтальной чертой требуемого давления. Точка пересечения 
двух линий дает информацию о типе и количестве насосов.

В приведенном рядом примере в качестве исходных 
берутся расход 9 м³/ч и давление 36 м вод. ст.

Как видно из описания выбора, необходимо установить 
два насоса типа 5HM04P..T (см. на левом графике).

Кроме того, рабочая точка лежит в левой области NPSH, 
где риск возникновения кавитации предельно низок.

Полученные данные относятся к рабочим характеристикам насосов. Но необходимо также рассчитать 
эффективное давление с учетом гидравлических потерь в самой установке повышения давления и условий 
всасывания.

УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2 НАСОСАМИ
ВЫБОР НАСОСОВ
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ
ВЫБОР НАСОСОВ
Какой тип насоса выбрать?
Как правило, насос выбирают по максимальной рабочей точке. Однако следует иметь в виду, что пиковое 
потребление воды имеет место на протяжении коротких промежутков времени, и в течение всего остального 
рабочего времени насос должен быть в состоянии удовлетворять требования системы при постоянно 
меняющемся расходе. В случае, если изменчивость повышается, предпочтительным будет использование 
установок повышения давления с переменной скоростью вращения (GTKS, GHV).
Выбирая насос на основании кривой производительности, берут за основу следующее: рабочая точка 
насоса должна находиться в области значений КПД, близких к максимальному. Насос должен работать в 
диапазоне своих номинальных параметров.
Принимая во внимание, что установка повышения давления рассчитана на удовлетворение максимального 
расхода, для получения максимального КПД необходимо, чтобы рабочая точка лежала в правой части его 
кривой КПД; в таком случае высокий КПД сохраняется даже с уменьшением расхода.

На следующем графике показан оптимальный диапазон для выбора насоса на основании его характеристики.

Еще один фактор, который следует принимать во внимание при выборе насоса, — это значение NPSH. 
Нельзя выбирать насос, рабочая точка которого сильно смещена вправо на кривой NPSH.
В таком случае, особенно если насосы установлены выше уровня перекачиваемой воды, возникает риск 
нарушения нормального всасывания.
Негативным последствием подобной ситуации может оказаться кавитация.
Значение NPSH всегда проверяют, учитывая максимальный требуемый расход. 
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In genere la scelta della pompa, in base alla curva delle prestazioni, deve ricadere intorno al punto 
di massimo rendimento. La pompa deve assicurare il suo funzionamento all’interno delle sue 
prestazioni nominali. 
Dato che il gruppo di pressione è dimensionato in base al massimo consumo possibile, il punto di 
lavoro delle pompe deve sempre trovarsi nella zona di destra della curva del rendimento, in maniera 
che se il consumo diminuisce, il rendimento rimane elevato. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
    Curva del rendimento di una pompa 
      
Se si riporta la scelta, sulla curva caratteristica della pompa, vediamo che la zona dove è ottimale 
selezionare la pompa è rappresentata dal seguente grafico: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
    Area di selezione consigliata 
 
Un altro fattore da tenere in considerazione nella scelta della pompa, è il suo valore di npsh. Non si 
deve mai scegliere una pompa dove il punto di lavoro risulta troppo a destra della curva dell’npsh. 
Si rischia in questo caso di non avere una buon’aspirazione della pompa, aggravata anche dal tipo 
d’installazione del gruppo di pressione che potrebbe essere installato con aspirazione negativa. 
In questi casi si rischia il fenomeno della cavitazione. 
L’npsh della pompa deve essere sempre verificato in corrispondenza della massima portata 
richiesta. 
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Насосы серий BG, BGM — это горизонтальные центробежные насосы самовсасывающего типа с одним 
рабочим колесом, проточная часть и рабочее колесо которых изготавливаются из нержавеющей стали.
Двигатель: моноблочного типа, рабочее колесо крепится непосредственно на валу электродвигателя.

УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ
ХАРАКТЕРИСТИКИ ЭЛЕКТРОНАСОСОВ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
(стандартная версия):

Подача: до 4,2 м3/ч.
Напор: до 53 м.

Температура перекачиваемой жидкости:
от -10 до +40° C.

Максимальная температура окружающей среды: +40° C.

Максимальная высота всасывания: 8 м.

Торцевое уплотнение: керамика/углеграфит/EPDM 
(стандарт).

Эластомеры: EPDM.

Двигатель

Поверхностные трехфазные двигатели мощностью ≥ 0,75 кВт серийной поставки 
относятся к классу энергоэффективности IE2/IE3 согласно регламенту ЕК (CE) № 640/2009 
и IEC 60034-30.

Характеристики в соответствии с EN 60034-1.
Класс изоляции: F (155°C).
Степень защиты: IP55.
Стандартные исполнения имеют отверстия для удаления конденсата с соответствующими пробками.
Охлаждение обеспечивается вентилятором в соответствии с EN 60034-6.
Кабельные вводы с метрической резьбой в соответствии с EN 50262.

Стандартное напряжение:
• Однофазное исполнение: 

220—240 В 50 Гц (со встроенной защитой от перегрузок, с автоматическим перезапуском для мощностей 
до 1,5 кВт).

• Трехфазное исполнение: 
220—240/380—415 В 50 Гц для мощностей до 3 кВт (защита от перегрузок входит в состав электрического 
шкафа, входящего в комплект установки).

Электрические характеристики двигателей приведены в Техническом приложении.
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Установки серий CEA, CEAM состоят из центробежных насосов с одним рабочим колесом из нержавеющей 
стали AISI  304. Центробежный насос принадлежит к моноблочному типу с осевым всасывающим и 
радиальным напорным патрубками. Компактная конструкция - ротор двигателя является валом гидравлики, 
поддерживаемым шариковыми подшипниками двигателя. Насос может быть демонтирован со стороны 
шкафа управления без снятия корпуса насоса с коллекторов установки. Всасывающий и напорный коллектор 
с резьбовым соединением (Rp UNI—ISO 7).

УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ
ХАРАКТЕРИСТИКИ ЭЛЕКТРОНАСОСОВ

Двигатель

Поверхностные трехфазные двигатели мощностью ≥ 0,75 кВт серийной поставки 
относятся к классу энергоэффективности IE2/IE3 согласно регламенту ЕК (CE) № 640/2009 
и IEC 60034-30.

Характеристики в соответствии с EN 60034-1.
Класс изоляции: F (155°C).
Степень защиты: IP55.
Стандартные исполнения имеют отверстия для удаления конденсата с соответствующими пробками.
Охлаждение обеспечивается вентилятором в соответствии с EN 60034-6.
Кабельные вводы с метрической резьбой в соответствии с EN 50262.

Стандартное напряжение:
•	Однофазное исполнение: 
	 220—240 В 50 Гц (со встроенной защитой от перегрузок, с автоматическим перезапуском для мощностей 

до 1,5 кВт)
•	Трехфазное исполнение:
	 220—240/380—415 В 50 Гц для мощностей до 3 кВт (защита от перегрузок входит в состав электрического 

шкафа, входящего в комплект установки).

Электрические характеристики двигателей приведены в Техническом приложении.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
(стандартная версия):

Подача: до 31 м3/ч.
Напор: до 32 м.

Температура перекачиваемой жидкости:
от -10 до +85° C (стандартное исполнение).

Специальные версии — по запросу.

Максимальное рабочее давление: 8 бар.

Мощность: от 0,37 до 3 кВт.

Торцевое уплотнение: керамика/углеграфит/NBR 
(стандарт).

Эластомеры: NBR.
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Насос серии P представляет собой периферийный электронасос, способный обеспечить высокий напор с 
помощью двигателей не высокой мощности.

УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ
ХАРАКТЕРИСТИКИ ЭЛЕКТРОНАСОСОВ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
(стандартная версия):

Подача: до 3,72 м3/ч.
Напор: до 82 м.

Температура перекачиваемой жидкости:
от -10 до +40° C.

Максимальная температура окружающей среды: +40° C.

Материалы:
Корпус насоса: Чугун.
Адаптер: Чугун.
Рабочее колесо: Латунь

Торцевое уплотнение: керамика/углеграфит/NBR 
(стандарт).

Эластомеры: NBR.

Двигатель

Поверхностные трехфазные двигатели мощностью ≥ 0,75 кВт серийной поставки 
относятся к классу энергоэффективности IE2/IE3 согласно регламенту ЕК (CE) № 640/2009 
и IEC 60034-30.

Характеристики в соответствии с EN 60034-1.
Класс изоляции: F (155°C).
Степень защиты: IP55.
Стандартные исполнения имеют отверстия для удаления конденсата с соответствующими пробками.
Охлаждение обеспечивается вентилятором в соответствии с EN 60034-6.
Кабельные вводы с метрической резьбой в соответствии с EN 50262.

Стандартное напряжение:
•	Однофазное исполнение: 
	 220—240 В 50 Гц (со встроенной защитой от перегрузок, с автоматическим перезапуском для мощностей 

до 1,5 кВт)
•	Трехфазное исполнение: 
	 220—240/380—415 В 50 Гц для мощностей до 3 кВт (защита от перегрузок входит в состав электрического 

шкафа, входящего в комплект установки).

Электрические характеристики двигателей приведены в Техническом приложении.
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Серия e-HMTM  представляет собой горизонтальный центробежный многоступенчатый насос высо-
кого давления, с осевым всасывающим и радиальным напорным резьбовыми патрубками, с торце-
вым уплотнением. Насосы имеют моноблочное исполнение и оснащены специальными двигателями 
производства Lowara.

УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ
ХАРАКТЕРИСТИКИ ЭЛЕКТРОНАСОСОВ

Двигатель

Трехфазные двигатели мощностью ≥ 0,75кВт, входящие в стандартную комплектацию, 
относятся к классу энергоэффективности IE3.

Характеристики в соответствии с EN 60034-1.
Класс изоляции: 155 (F).
Степень защиты: IP55.
Стандартные исполнения имеют отверстия для удаления конденсата с соответствующими пробками.
Охлаждение обеспечивается вентилятором в соответствии с EN 60034-6.
Кабельные вводы с метрической резьбой в соответствии с EN 50262.

Стандартное напряжение:
•	Однофазное исполнение: 
	 220—240 В 50 Гц (со встроенной защитой от перегрузок, с автоматическим перезапуском для мощностей 

до 2,2 кВт).
•	Трехфазное исполнение:
	 220—240/380—415 В 50 Гц — для мощностей до 3 кВт (включительно),
	 380—415/660—690 В 50 Гц — для мощностей выше 3 кВт.
	 (защита от перегрузок входит в состав электрического шкафа, входящего в комплект установки).

Электрические характеристики двигателей приведены в Техническом приложении.

Материалы

Все насосы сертифицированы для использования с питьевой водой (WRAS и ACS).

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
(стандартная версия):

Подача: до 29 м3/ч.
Напор: до 159 м.

Температура перекачиваемой жидкости:
от -10 до -30° C в зависимости от материала уплотнений.

+90° C — для трехфазного исполнения и применений 
согласно EN 60335-2-41.
+120° C — для трехфазного исполнения с рабочим 
колесом из стали (HM..S, HM..N) и применений, 
отличающихся от приведенных в EN 60335-2-41.
+60° C — для однофазного исполнения.

Максимальное рабочее давление:
10 бар (PN 10) — для насосов с рабочим колесом из 
полимера Noryl.
16 бар (PN 16) — для насосов с рабочим колесом из 
нержавеющей стали.

Мощность: от 0,5 до 4 кВт.

Торцевое уплотнение:
керамика/углеграфит/EPDM (стандарт);
карбид кремния/углеграфит/EPDM (PN 16).

Эластомеры: EPDM.
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Насос VM представляет собой вертикальный многоступенчатый центробежный насос высокого давления, 
с резьбовыми всасывающим и напорным патрубками. Насосы имеют моноблочное исполнение и оснащены 
специальными двигателями производства Lowara.

УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ
ХАРАКТЕРИСТИКИ ЭЛЕКТРОНАСОСОВ

Двигатель

Трехфазные поверхностные двигатели мощностью ≥ 0,75 кВт, входящие в стандартную 
комплектацию, относятся к классу энергоэффективности IE3.

Характеристики в соответствии с EN 60034-1.
Класс изоляции: 155 (F).
Степень защиты: IP55.
Стандартные исполнения имеют отверстия для удаления конденсата с соответствующими пробками.
Охлаждение обеспечивается вентилятором в соответствии с EN 60034-6.
Кабельные вводы с метрической резьбой в соответствии с EN 50262.

Стандартное напряжение:
•	Однофазное исполнение: 
	 220—240 В 50 Гц (со встроенной защитой от перегрузок, с автоматическим перезапуском для мощностей 

до 1,5 кВт).
•	Трехфазное исполнение: 
	 220—240/380—415 В 50 Гц для мощностей до 3 кВт (защита от перегрузок входит в состав электрического 

шкафа, входящего в комплект установки).

Электрические характеристики двигателей приведены в Техническом приложении.

Материалы

Все насосы сертифицированы для использования с питьевой водой (WRAS и ACS).

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
(стандартная версия):

Подача: до 14 м3/ч.
Напор: до 98 м.

Температура перекачиваемой жидкости:
+90° C для исполнений с трехфазным двигателем и 
применений в соответствии с EN 60335-2-41;
+60° C для исполнений с однофазным двигателем. 

Максимальное рабочее давление: 10 бар (PN 10).

Мощность: от 0,5 до 3 кВт.

Торцевое уплотнение:
керамика/углеграфит/EPDM (стандарт);

Эластомеры: EPDM.
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GRUPPO SFERA
ТАБЛИЦА ГИДРАВЛИЧЕСКИХ И ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ ХАРАКТЕРИСТИК, 50 ГцTABELLA DI PRESTAZIONI IDRAULICHE GRUPPO SFERA PM, BGM, CEAM 2p 50 Hz

POMPA MOTORE
TIPO * I l/min 0 10,0 20,0 30,0 40,0 50,0 60,0 65,0 70,0

PN * P1 220-240 V m3/h 0 0,6 1,2 1,8 2,4 3,0 3,6 3,9 4,2

kW kW A
BGM3 0,37 0,67 2,96 36,9 30,6 25,6 21,5 17,7 13,8
BGM5 0,55 0,91 4,33 40,2 35,7 32,0 28,8 25,7 22,4 18,8
BGM7 0,75 1,11 5,00 45,4 38,1 34,8 31,7 28,6 25,6
BGM9 0,9 1,24 5,54 49,6 41,1 37,7 34,8 32,2 29,8 28,6

BGM11 1,1 1,43 6,47 53,2 45,8 42,5 39,5 36,5 33,5 31,9 30,3

POMPA MOTORE
TIPO * I l/min 0 30,0 40,0 60,0 80,0 100,0 120,0 140,0 160,0 180,0 200,0 250,0 300,0 350,0 400,0 430,0 480,0

PN * P1 220-240 V m3/h 0 1,8 2,4 3,6 4,8 6,0 7,2 8,4 9,6 10,8 12,0 15,0 18,0 21,0 24,0 25,8 28,8

kW kW A
CEAM70/3 0,37 0,60 2,72 22,0 20,1 19,1 16,6 12,8
CEAM70/5 0,55 0,97 4,55 31,1 28,8 27,7 24,7 20,2
CEAM80/5 0,75 1,07 4,87 32,0 30,0 29,3 27,4 24,7 21,0

CEAM120/3 0,55 0,91 4,33 22,4 18,9 17,5 15,9 14,0 11,8 9,2
CEAM120/5 0,9 1,39 6,24 31,8 28,2 26,5 24,6 22,4 20,0 17,3
CEAM210/2 0,75 1,13 5,10 17,7 16,5 16,1 15,6 15,0 14,4 12,6 10,4
CEAM210/3 1,1 1,48 6,68 20,8 19,7 19,3 19,0 18,5 18,0 16,5 14,4
CEAM210/4 1,5 1,91 8,60 25,5 24,8 24,5 24,0 23,6 23,0 21,3 19,0
CEAM370/1 1,1 1,49 6,75 16,3 15,5 15,2 14,3 13,0 11,4 9,4 8,1
CEAM370/2 1,5 2,05 9,26 20,4 19,1 18,3 17,2 15,8 14,1 13,0 10,8

POMPA MOTORE
TIPO * I l/min 0 8,0 10,0 15,0 20,0 35,0 37,0 40 45 62

PN * P1 220-240 V m3/h 0 0,5 0,6 0,9 1,2 2,1 2,2 2,4 2,7 3,7

kW kW A
PM16 0,30 0,50 2,20 43,4 33,0 27,8 22,6 7,1 5,0
PM21 0,37 0,58 2,70 47,4 37,0 31,8 26,7 11,2 9,1 6,0
PM30 0,50 0,83 4,00 56,2 44,0 38,5 33,3 18,7 16,8 13,9 9,0
PM40 0,6 1,08 4,82 64,3 47,4 42,2 27,3 25,4 22,6 18,0
PM60 1,1 1,77 7,95 76,9 60,0 43,8 41,6 38,2 32,8 16,0

Prestazioni idrauliche conformi ISO 9906:2012 - Grade 3B (ex ISO 9906:1999 - Annex A)    g10-CEAM-BGM-P-2p50_a_th

* Valori massimi nel campo di funzionamento: P1 = potenza assorbita; I = corrente assorbita. 

Le tabelle indicano le prestazioni con 1 pompa in funzionamento

Q = PORTATA

H = PREVALENZA TOTALE IN METRI COLONNA ACQUA
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Гидравлические характеристики в соответствии с ISO 9906:2012 — класс 3B (взамен ISO 9906:1999 — Приложение A)
* Максимальные значения в пределах рабочего диапазона: P1 = потребляемая мощность; I = потребляемый ток.
В таблицах указаны значения характеристик при работе с 1 насосом
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H = ОБЩИЙ НАПОР В МЕТРАХ ВОДЯНОГО СТОЛБА

H = ОБЩИЙ НАПОР В МЕТРАХ ВОДЯНОГО СТОЛБА
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GRUPPO SFERA
ТАБЛИЦА ГИДРАВЛИЧЕСКИХ И ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ ХАРАКТЕРИСТИК, 50 ГцTABELLA DI PRESTAZIONI IDRAULICHE GRUPPO SFERA 1, 3, 5, 10 HM..P 2p 50 Hz

POMPA MOTORE

TIPO * I l/min 0 11,7 16,0 21,0 26,0 31,0 36,0 40,0

HM..P PN * P1 220-240 V m3/h 0 0,7 1,0 1,3 1,6 1,9 2,2 2,4

kW kW A

1HM03 0,50 0,56 2,62 33,6 30,3 28,8 26,7 24,3 21,5 18,5 15,9
1HM04 0,50 0,65 2,90 44,0 39,3 37,2 34,4 31,1 27,4 23,3 19,9
1HM05 0,50 0,74 3,22 54,0 47,8 45,1 41,4 37,2 32,4 27,3 23,1
1HM06 0,75 0,94 4,33 67,1 60,1 57,0 52,8 48,0 42,4 36,3 31,1

POMPA MOTORE

TIPO * I l/min 0 20,0 28,0 36,0 44,0 52,0 60,0 70,0

HM..P PN * P1 220-240 V m3/h 0 1,2 1,7 2,2 2,6 3,1 3,6 4,2

kW kW A

3HM02 0,50 0,53 2,55 23,6 21,5 20,4 18,9 17,1 15,1 12,9 9,9
3HM03 0,50 0,65 2,90 34,8 31,2 29,3 27,0 24,3 21,2 17,9 13,4
3HM04 0,50 0,77 3,34 45,5 40,3 37,5 34,2 30,3 26,2 21,8 15,9
3HM05 0,75 1,01 4,56 58,4 52,5 49,4 45,5 40,9 35,8 30,3 22,8
3HM06 0,95 1,20 5,29 70,2 63,0 59,2 54,4 48,9 42,8 36,2 27,2

POMPA MOTORE

TIPO NOMINALE * I l/min 0 40,0 53,0 66,0 79,0 92,0 105 120

HM..P PN * P1 220-240 V m3/h 0 2,4 3,2 4,0 4,7 5,5 6,3 7,2

kW kW A

5HM02 0,50 0,62 2,79 23,8 20,1 18,7 17,2 15,5 13,4 10,7 7,0
5HM03 0,50 0,78 3,38 35,0 28,6 26,3 23,8 21,1 17,8 13,8 8,3
5HM04 0,75 1,07 4,79 47,6 39,7 36,8 33,7 30,2 25,9 20,6 13,2
5HM05 0,95 1,31 5,69 59,4 49,3 45,6 41,7 37,3 31,9 25,2 16,0
5HM06 1,1 1,53 6,84 72,0 60,4 56,1 51,5 46,2 39,8 31,9 20,8

POMPA MOTORE

TIPO * I l/min 0 83,3 108 133 158 183 208 233

HM..P PN * P1 220-240 V m3/h 0 5,0 6,5 8,0 9,5 11,0 12,5 14,0

kW kW A

10HM02 1,1 1,33 6,06 30,6 26,9 25,2 23,4 21,4 19,1 16,2 12,6
10HM03 1,5 1,88 8,29 45,6 39,7 37,2 34,7 31,9 28,4 24,0 18,8

* Valori massimi nel campo di funzionamento: P1 = potenza assorbita; I = corrente assorbita. g10-1-10hmp-2p50_a_th

Prestazioni idrauliche conformi ISO 9906:2012 - Grade 3B (ex ISO 9906:1999 - Annex A)    

Le tabelle indicano le prestazioni con 1 pompa in funzionamento
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ЭЛЕКТРОНАСОС
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Q = ПОДАЧА

Q = ПОДАЧА

Q = ПОДАЧА

Q = ПОДАЧА

H = ОБЩИЙ НАПОР В МЕТРАХ ВОДЯНОГО СТОЛБА

H = ОБЩИЙ НАПОР В МЕТРАХ ВОДЯНОГО СТОЛБА

H = ОБЩИЙ НАПОР В МЕТРАХ ВОДЯНОГО СТОЛБА

H = ОБЩИЙ НАПОР В МЕТРАХ ВОДЯНОГО СТОЛБА

* Максимальные значения в пределах рабочего диапазона: P1 = потребляемая мощность; I = потребляемый ток.
Гидравлические характеристики в соответствии с ISO 9906:2012 — класс 3B (взамен ISO 9906:1999 — Приложение A)
В таблицах указаны значения характеристик при работе с 1 насосом
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя 
ГОРИЗОНТАЛЬНЫМИ НАСОСАМИ
ТАБЛИЦА ГИДРАВЛИЧЕСКИХ ХАРАКТЕРИСТИК, 50 ГцTABELLA PRESTAZIONI IDRAULICHE GRUPPI RESIDENZIALI A 2 POMPE ORIZZONTALI,  2 poli 50 Hz

POMPA MOTORE ELETTRO
POMPA

ELETTRO
POMPA

TIPO 1 ~ 3 ~ l/min 0 20 40 60 80 100 120 130 140

PN * P1 * P1 m3/h 0 1,2 2,4 3,6 4,8 6 7,2 7,8 8,4

kW kW kW

BG(M)3 2 x 0,37 2 x 0,67 2 x 0,68 36,9 30,6 25,6 21,5 17,7 13,8

BG(M)5 2 x 0,55 2 x 0,91 2 x 0,81 40,2 35,7 32,0 28,8 25,7 22,4 18,8

BG(M)7 2 x 0,75 2 x 1,11 2 x 1,07 45,4 38,1 34,8 31,7 28,6 25,6

BG(M)9 2 x 0,9 2 x 1,24 2 x 1,15 49,6 41,1 37,7 34,8 32,2 29,8 28,6

BG(M)11 2 x 1,1 2 x 1,43 2 x 1,34 53,2 45,8 42,5 39,5 36,5 33,5 31,9 30,3

POMPA MOTORE ELETTRO
POMPA

ELETTRO
POMPA

TIPO 1 ~ 3 ~ l/min 0 60 80 120 160 200 240 280 320 360 400 500 600 700 800 860 960 1040

* P1 * P1 m3/h 0 3,6 4,8 7,2 9,6 12 14,4 16,8 19,2 21,6 24 30 36 42 48 51,6 57,6 62,4

kW kW kW

CEA(M)70/3 2 x 0,37 2 x 0,6 2 x 0,61 22 20,1 19,1 16,6 12,8

CEA(M)70/5 2 x 0,55 2 x 0,97 2 x 0,88 31,1 28,8 27,7 24,7 20,2

CEA(M)80/5 2 x 0,75 2 x 1,07 2 x 0,98 32 30 29,3 27,4 24,7 21

CEA(M)120/3 2 x 0,55 2 x 0,91 2 x 0,82 22,4 18,9 17,5 15,9 14 11,8 9,2

CEA(M)120/5 2 x 0,9 2 x 1,39 2 x 1,28 31,8 28,2 26,5 24,6 22,4 20 17,3

CEA(M)210/2 2 x 0,75 2 x 1,13 2 x 1,04 17,7 16,5 16,1 15,6 15 14,4 12,6 10,4

CEA(M)210/3 2 x 1,1 2 x 1,48 2 x 1,35 20,8 19,7 19,3 19 18,5 18 16,5 14,4

CEA(M)210/4 2 x 1,5 2 x 1,91 2 x 1,73 25,5 24,8 24,5 24 23,6 23 21,3 19,0

CEA(M)210/5 2 x 1,85 2 x 2,24 2 x 2,2 29,0 28,2 27,9 28 27,1 27 25,1 23,1

CEA(M)370/1 2 x 1,1 2 x 1,49 2 x 1,40 16,3 15,5 15 14,3 13,0 11,4 9,4 8,1

CEA(M)370/2 2 x 1,5 2 x 2,05 2 x 1,95 20,4 19 18,3 17,2 15,8 14,1 13,0 10,8

CEA(M)370/3 2 x 1,85 2 x 2,45 2 x 2,45 24,4 23 22,1 21,1 19,8 18,2 17,1 15,0 13

CEA370/5 2 x 3 - 2 x 3,26 30 28,3 27,5 26,5 25,3 23,8 22,8 20,8 19,0

Prestazioni idrauliche conformi ISO 9906:2012 - Grade 3B (ex ISO 9906:1999 - Annex A)    g20o-2p50_d_th

* Valori massimi nel campo di funzionamento: P1 = potenza assorbita

Le tabelle indicano le prestazioni con 2 pompe in funzionamento

Q = PORTATA

H = PREVALENZA TOTALE IN METRI COLONNA ACQUA

Q = PORTATA

H = PREVALENZA TOTALE IN METRI COLONNA ACQUA

Q = ПОДАЧА

Q = ПОДАЧА

H = ОБЩИЙ НАПОР В МЕТРАХ ВОДЯНОГО СТОЛБА

H = ОБЩИЙ НАПОР В МЕТРАХ ВОДЯНОГО СТОЛБА

ТИП 
НАСОСА

ТИП 
НАСОСА

ДВИГА-
ТЕЛЬ

ДВИГА-
ТЕЛЬ

1-ФАЗНЫЙ 
ЭЛЕКТРО-

НАСОС

1-ФАЗНЫЙ 
ЭЛЕКТРО-

НАСОС

3-ФАЗНЫЙ 
ЭЛЕКТРО-

НАСОС

3-ФАЗНЫЙ 
ЭЛЕКТРО-

НАСОС

Гидравлические характеристики в соответствии с ISO 9906:2012 — класс 3B (взамен ISO 9906:1999 — Приложение A)
* Максимальные значения в пределах рабочего диапазона: P1 = потребляемая мощность
В таблицах указаны значения характеристик при работе с 2-мя насосами
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кВт
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кВт

кВт

кВт
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кВт
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л/мин

м3/ч
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя 
ГОРИЗОНТАЛЬНЫМИ НАСОСАМИ
ТАБЛИЦА ГИДРАВЛИЧЕСКИХ ХАРАКТЕРИСТИК, 50 Гц
TABELLA DI PRESTAZIONI IDRAULICHE GRUPPI 2P CON POMPE SERIE  3HM..2p 50 H

POMPA MOTORE ELETTROPOMPA

TIPO l/min 0 40,0 56,0 72,0 88,0 104,0 120,0 140,0

HM..P PN * P1 m3/h 0 2,4 3,4 4,3 5,3 6,2 7,2 8,4

kW kW

3HM02 2 x 0.5 2 x 0,53 23,6 21,5 20,4 18,9 17,1 15,1 12,9 9,9
3HM03 2 x 0.5 2 x 0,65 34,8 31,2 29,3 27,0 24,3 21,2 17,9 13,4
3HM04 2 x 0.5 2 x 0,77 45,5 40,3 37,5 34,2 30,3 26,2 21,8 15,9
3HM05 2 x 0.75 2 x 1 58,4 52,5 49,4 45,5 40,9 35,8 30,3 22,8
3HM06 2 x 0.95 2 x 1,2 70,2 63,0 59,2 54,4 48,9 42,8 36,2 27,2
3HM02 2 x 0.3 2 x 0,44 23,2 20,9 19,6 18,1 16,2 14,2 12,0 9,0
3HM03 2 x 0.4 2 x 0,58 34,9 31,3 29,3 26,9 24,2 21,1 17,8 13,4
3HM04 2 x 0.5 2 x 0,72 45,8 40,6 37,8 34,5 30,7 26,7 22,3 16,3
3HM05 2 x 0.75 2 x 0,92 60,2 55,1 52,3 48,7 44,2 39,2 33,7 26,2
3HM06 2 x 1.1 2 x 1,1 72,7 66,8 63,6 59,3 54,1 48,1 41,5 32,5

POMPA MOTORE ELETTROPOMPA

TIPO l/min 0 40,0 58,0 76,0 94,0 112,0 130,0 146,7

HM..S PN * P1 m3/h 0 2,4 3,5 4,6 5,6 6,7 7,8 8,8

kW kW

3HM10 2 x 0.75 2 x 1,11 73,0 69,8 66,1 60,9 54,4 46,4 36,7 25,8
3HM11 2 x 0.95 2 x 1,24 80,7 77,5 73,3 67,8 60,8 52,1 41,4 29,4
3HM12 2 x 0.95 2 x 1,31 87,8 83,7 79,1 72,9 65,1 55,5 43,8 30,7
3HM13 2 x 1.1 2 x 1,42 96,4 93,1 88,6 82,2 74,1 64,0 51,4 37,2
3HM14 2 x 1.1 2 x 1,51 103,5 99,6 94,6 87,7 78,8 67,8 54,2 39,0
3HM16 2 x 1.5 2 x 1,77 119,2 115,9 110,6 103,2 93,5 81,1 65,8 48,4
3HM17 2 x 1.5 2 x 1,85 126,4 122,7 116,9 108,9 98,5 85,3 68,8 50,4
3HM19 2 x 1.5 2 x 2,02 140,8 136,0 129,3 120,0 108,0 93,0 74,6 54,0
3HM10 2 x 1.1 2 x 1,04 75,9 74,8 71,9 67,7 62,0 54,8 45,5 34,4
3HM11 2 x 1.1 2 x 1,14 83,3 82,0 78,7 74,0 67,8 59,8 49,5 37,3
3HM12 2 x 1.1 2 x 1,23 90,7 89,1 85,5 80,3 73,4 64,6 53,4 40,1
3HM13 2 x 1.1 2 x 1,33 98,1 96,1 92,2 86,5 79,0 69,5 57,3 42,8
3HM14 2 x 1.5 2 x 1,43 106,1 104,5 100,4 94,4 86,5 76,3 63,3 47,8
3HM16 2 x 1.5 2 x 1,61 121,0 118,7 113,9 107,0 97,8 86,1 71,1 53,4
3HM17 2 x 1.5 2 x 1,71 128,3 125,8 120,7 113,2 103,4 90,9 75,0 56,1
3HM19 2 x 2.2 2 x 1,94 144,2 142,2 136,8 128,7 118,0 104,3 86,7 65,6
3HM21 2 x 2.2 2 x 2,12 159,1 156,6 150,5 141,5 129,6 114,3 94,7 71,5

Prestazioni idrauliche conformi ISO 9906:2012 - Grade 3B (ex ISO 9906:1999 - Annex A)    g20-3hm-2p50_a_th

* Valori massimi nel campo di funzionamento: P1 = potenza assorbita

Le tabelle indicano le prestazioni con 2 pompe in funzionamento
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Гидравлические характеристики в соответствии с ISO 9906:2012 — класс 3B (взамен ISO 9906:1999 — Приложение A)
* Максимальные значения в пределах рабочего диапазона: P1 = потребляемая мощность
В таблицах указаны значения характеристик при работе с 2-мя насосами
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя 
ГОРИЗОНТАЛЬНЫМИ НАСОСАМИ
ТАБЛИЦА ГИДРАВЛИЧЕСКИХ ХАРАКТЕРИСТИК, 50 Гц
TABELLA DI PRESTAZIONI IDRAULICHE GRUPPI 2P CON POMPE SERIE  5HM..2p 50 H

POMPA MOTORE ELETTROPOMPA 

TIPO l/min 0 80,0 106,0 132,0 158,0 184,0 210,0 240,0

HM..P PN * P1 m3/h 0 4,8 6,4 7,9 9,5 11,0 12,6 14,4

kW kW

5HM02 2 x 0.5 2 x 0,62 23,8 20,1 18,7 17,2 15,5 13,4 10,7 7,0
5HM03 2 x 0.5 2 x 0,78 35,0 28,6 26,3 23,8 21,1 17,8 13,8 8,3
5HM04 2 x 0.75 2 x 1,07 47,6 39,7 36,8 33,7 30,2 25,9 20,6 13,2
5HM05 2 x 0.95 2 x 1,31 59,4 49,3 45,6 41,7 37,3 31,9 25,2 16,0
5HM06 2 x 1.1 2 x 1,53 72,0 60,4 56,1 51,5 46,2 39,8 31,9 20,8
5HM02 2 x 0.4 2 x 0,54 23,9 20,1 18,7 17,2 15,4 13,3 10,6 6,9
5HM03 2 x 0.5 2 x 0,74 35,2 28,8 26,5 24,2 21,5 18,2 14,2 8,6
5HM04 2 x 1.1 2 x 1,01 49,3 42,9 40,4 37,7 34,5 30,4 25,2 17,8
5HM05 2 x 1.1 2 x 1,24 61,4 53,1 49,9 46,4 42,3 37,2 30,6 21,3
5HM06 2 x 1.5 2 x 1,47 73,8 64,0 60,2 56,1 51,2 45,0 37,3 26,1

POMPA MOTORE ELETTROPOMPA 

TIPO l/min 0 80,0 114,0 148,0 182,0 216,0 250 284

HM..S PN * P1 m3/h 0 4,8 6,8 8,9 10,9 13,0 15,0 17,0

kW kW

5HM09 2 x 1.1 2 x 1,54 66,9 63,1 59,5 55,3 50,0 43,2 34,7 24,6
5HM10 2 x 1.5 2 x 1,77 74,7 71,5 67,9 63,6 58,0 50,7 41,3 30,0
5HM11 2 x 1.5 2 x 1,91 82,0 78,2 74,1 69,1 62,9 54,7 44,3 32,0
5HM12 2 x 1.5 2 x 2,04 89,3 84,7 80,1 74,5 67,5 58,5 47,1 33,7
5HM09 2 x 1.5 2 x 1,48 68,1 65,9 63,0 59,2 54,4 48,2 40,1 30,0
5HM10 2 x 1.5 2 x 1,63 75,5 72,9 69,6 65,4 60,0 52,9 43,9 32,7
5HM11 2 x 1.5 2 x 1,78 83,0 79,9 76,1 71,4 65,4 57,6 47,7 35,4
5HM12 2 x 2.2 2 x 1,97 91,0 88,3 84,4 79,5 73,1 64,7 54,0 40,6
5HM13 2 x 2.2 2 x 2,12 98,4 95,3 91,1 85,7 78,8 69,7 58,0 43,5
5HM14 2 x 2.2 2 x 2,27 105,9 102,4 97,8 91,9 84,3 74,5 61,9 46,2
5HM15 2 x 2.2 2 x 2,42 113,3 109,3 104,3 97,9 89,8 79,2 65,7 48,9
5HM17 2 x 3 2 x 2,77 128,8 124,8 119,2 112,2 103,1 91,2 75,9 56,9
5HM19 2 x 3 2 x 3,06 143,7 138,8 132,5 124,5 114,2 100,9 83,7 62,5
5HM21 2 x 3 2 x 3,36 158,6 152,7 145,6 136,6 125,2 110,4 91,3 67,8

Prestazioni idrauliche conformi ISO 9906:2012 - Grade 3B (ex ISO 9906:1999 - Annex A)    g20-5hm-2p50_a_th

* Valori massimi nel campo di funzionamento: P1 = potenza assorbita

Le tabelle indicano le prestazioni con 2 pompe in funzionamento
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Гидравлические характеристики в соответствии с ISO 9906:2012 — класс 3B (взамен ISO 9906:1999 — Приложение A)
* Максимальные значения в пределах рабочего диапазона: P1 = потребляемая мощность
В таблицах указаны значения характеристик при работе с 2-мя насосами
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя 
ГОРИЗОНТАЛЬНЫМИ НАСОСАМИ
ТАБЛИЦА ГИДРАВЛИЧЕСКИХ ХАРАКТЕРИСТИК, 50 Гц
TABELLA DI PRESTAZIONI IDRAULICHE GRUPPI 2P CON POMPE SERIE  10HM..2p 50 

POMPA MOTORE ELETTROPOMPA

TIPO l/min 0 166,7 216,0 266,0 316,0 366,0 416,0 466,0

HM..P PN * P1 m3/h 0 10,0 13,0 16,0 19,0 22,0 25,0 28,0

kW kW

10HM02 2 x 1.1 2 x 1,33 30,6 26,9 25,2 23,4 21,4 19,1 16,2 12,6
10HM03 2 x 1.5 2 x 1,88 45,6 39,7 37,2 34,7 31,9 28,4 24,0 18,8
10HM02 2 x 1.1 2 x 1,23 31,1 27,8 26,3 24,6 22,7 20,4 17,5 14,1
10HM03 2 x 1.5 2 x 1,75 46,2 40,9 38,6 36,2 33,4 30,1 25,8 20,6
10HM04 2 x 2.2 2 x 2,35 61,2 55,7 52,7 49,6 46,2 42,0 36,7 30,3
10HM05 2 x 3 2 x 2,94 76,6 69,8 66,2 62,3 58,0 52,8 46,2 38,2
10HM06 2 x 3 2 x 3,47 91,7 83,0 78,5 73,8 68,5 62,2 54,3 44,6

POMPA MOTORE ELETTROPOMPA

TIPO l/min 0 166,7 216,0 266,0 316,0 366,0 416,0 466,0

HM..S PN * P1 m3/h 0 10,0 13,0 16,0 19,0 22,0 25,0 28,0

kW kW

10HM07 2 x 3 2 x 2,96 84,8 78,8 75,8 71,7 66,3 59,7 51,7 42,4
10HM08 2 x 3 2 x 3,35 96,6 89,4 85,9 81,1 74,9 67,3 58,1 47,5
10HM09 2 x 4 2 x 3,75 109,2 102,1 98,3 93,1 86,3 77,9 67,7 55,7
10HM10 2 x 4 2 x 4,14 121,1 112,9 108,6 102,8 95,2 85,7 74,4 61,1
10HM11 2 x 4 2 x 4,52 133,0 123,6 118,9 112,4 103,9 93,5 81,0 66,4

Prestazioni idrauliche conformi ISO 9906:2012 - Grade 3B (ex ISO 9906:1999 - Annex A)    g20-10hm-2p50_a_th

* Valori massimi nel campo di funzionamento: P1 = potenza assorbita

Le tabelle indicano le prestazioni con 2 pompe in funzionamento
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Q = ПОДАЧА

Q = ПОДАЧА

Гидравлические характеристики в соответствии с ISO 9906:2012 — класс 3B (взамен ISO 9906:1999 — Приложение A)
* Максимальные значения в пределах рабочего диапазона: P1 = потребляемая мощность
В таблицах указаны значения характеристик при работе с 2-мя насосами
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя 
ГОРИЗОНТАЛЬНЫМИ НАСОСАМИ
ТАБЛИЦА ГИДРАВЛИЧЕСКИХ ХАРАКТЕРИСТИК, 50 Гц
TABELLA DI PRESTAZIONI IDRAULICHE GRUPPI 2P CON POMPE SERIE  15-22HM..2p

POMPA MOTORE ELETTROPOMPA

TIPO l/min 0 266,0 356,0 446,0 536,0 626,0 716,0 800,0

HM..S PN * P1 m3/h 0 16,0 21,4 26,8 32,2 37,6 43,0 48,0

kW kW

15HM02 2 x 1.5 2 x 1,63 28,8 26,3 25,2 23,8 21,8 19,2 15,7 11,7
15HM03 2 x 2.2 2 x 2,57 43,6 39,6 37,9 35,8 33,1 29,7 25,4 20,6
15HM04 2 x 3 2 x 3,4 58,1 52,8 50,6 47,7 44,2 39,6 33,8 27,4
15HM05 2 x 4 2 x 4,21 72,9 66,7 63,9 60,5 56,1 50,5 43,3 35,3

POMPA MOTORE ELETTROPOMPA

TIPO l/min 0 366,0 466,0 566,0 666,0 766,0 866,0 966,0

HM..S PN * P1 m3/h 0 22,0 28,0 34,0 40,0 46,0 52,0 58,0

kW kW

22HM02 2 x 2.2 2 x 2,37 30,2 28,0 26,7 25,0 22,7 19,5 15,4 10,4
22HM03 2 x 3 2 x 3,38 45,6 41,9 40,2 38,0 35,1 31,3 26,4 20,4
22HM04 2 x 4 2 x 4,44 61,0 56,3 54,0 51,1 47,3 42,3 35,8 27,9

Prestazioni idrauliche conformi ISO 9906:2012 - Grade 3B (ex ISO 9906:1999 - Annex A)    g20-15-22hm-2p50_a_th

* Valori massimi nel campo di funzionamento: P1 = potenza assorbita

Le tabelle indicano le prestazioni con 2 pompe in funzionamento

Q = PORTATA

H = PREVALENZA TOTALE IN METRI COLONNA ACQUA

Q = PORTATA

H = PREVALENZA TOTALE IN METRI COLONNA ACQUA
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Гидравлические характеристики в соответствии с ISO 9906:2012 — класс 3B (взамен ISO 9906:1999 — Приложение A)
* Максимальные значения в пределах рабочего диапазона: P1 = потребляемая мощность
В таблицах указаны значения характеристик при работе с 2-мя насосами
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя 
ВЕРТИКАЛЬНЫМИ НАСОСАМИ
ТАБЛИЦА ГИДРАВЛИЧЕСКИХ ХАРАКТЕРИСТИК, 50 Гц
TABELLA DI PRESTAZIONI IDRAULICHE GRUPPI 2P SERIE 3, 5, 10 VM..P 2p 50 Hz

POMPA MOTORE ELETTROPOMPA

TIPO l/min 0 40,0 56,0 72,0 88,0 104,0 120,0 140,0

VM..P PN * P1 m3/h 0 2,4 3,4 4,3 5,3 6,2 7,2 8,4

kW kW
3VM02 2 x 0,5 2 x 0,53 23,6 21,5 20,4 18,9 17,1 15,0 12,8 9,6
3VM03 2 x 0,5 2 x 0,64 34,4 31,2 29,5 27,2 24,6 21,7 18,4 14,0
3VM04 2 x 0,5 2 x 0,76 45,0 40,3 37,7 34,5 30,9 26,8 22,5 16,6
3VM05 2 x 0,75 2 x 0,99 57,8 52,5 49,6 45,9 41,5 36,5 31,1 23,7
3VM06 2 x 0,95 2 x 1,18 69,4 63,1 59,4 54,9 49,6 43,7 37,2 28,3
3VM07 2 x 0,95 2 x 1,31 80,3 72,3 67,9 62,5 56,2 49,2 41,6 31,2
3VM08 2x 1,1 2 x 1,48 93,0 84,6 79,9 73,9 66,8 58,9 50,2 38,3
3VM02 2 x 0,3 2 x 0,43 23,2 20,9 19,6 18,1 16,2 14,1 11,9 8,7
3VM03 2 x 0,4 2 x 0,57 34,5 31,3 29,4 27,2 24,5 21,6 18,4 13,9
3VM04 2 x 0,5 2 x 0,71 45,3 40,6 38,0 34,9 31,3 27,3 23,0 17,1
3VM05 2 x 0,75 2 x 0,9 59,5 55,0 52,4 49,0 44,8 39,9 34,5 27,1
3VM06 2 x 1,1 2 x 1,08 71,8 66,7 63,7 59,7 54,7 48,9 42,5 33,5
3VM07 2 x 1,1 2 x 1,24 83,5 77,3 73,7 68,9 63,1 56,3 48,8 38,3
3VM08 2 x 1,5 2 x 1,41 95,8 88,9 84,9 79,5 72,9 65,2 56,6 44,6

POMPA MOTORE ELETTROPOMPA
TIPO l/min 0 80,0 106,0 132,0 158,0 184,0 210 240

VM..P PN * P1 m3/h 0 4,8 6,4 7,9 9,5 11,0 12,6 14,4

kW kW
5VM02 2 x 0,5 2 x 0,61 23,9 20,4 18,9 17,4 15,5 13,3 10,6 6,6
5VM03 2 x 0,5 2 x 0,78 35,0 28,7 26,5 24,2 21,5 18,2 14,0 8,0
5VM04 2 x 0,75 2 x 1,06 47,6 39,8 37,1 34,3 30,8 26,4 20,9 12,9
5VM05 2 x 0,95 2 x 1,29 59,5 49,4 46,0 42,4 38,0 32,5 25,6 15,6
5VM06 2 x 1,1 2 x 1,51 72,1 60,5 56,6 52,3 47,2 40,6 32,3 20,4
5VM07 2 x 1,5 2 x 1,81 84,6 72,1 67,8 63,0 57,2 49,7 40,1 26,1
5VM08 2 x 1,5 2 x 2 96,3 81,4 76,2 70,6 63,7 55,1 44,0 28,1
5VM02 2 x 0,4 2 x 0,53 24,1 20,4 18,9 17,3 15,5 13,3 10,5 6,6
5VM03 2 x 0,5 2 x 0,73 35,3 28,9 26,8 24,5 21,9 18,6 14,4 8,4
5VM04 2 x 1,1 2 x 1 49,3 43,0 40,7 38,2 35,1 30,9 25,6 17,6
5VM05 2 x 1,1 2 x 1,22 61,4 53,2 50,3 47,1 43,1 37,9 31,1 21,1
5VM06 2 x 1,5 2 x 1,45 73,8 64,1 60,7 56,9 52,1 45,9 37,8 25,8
5VM07 2 x 1,5 2 x 1,67 85,8 74,2 70,1 65,6 60,0 52,7 43,2 29,2
5VM08 2 x 2,2 2 x 1,94 98,6 85,9 81,4 76,3 70,0 61,8 51,0 35,0

POMPA MOTORE ELETTROPOMPA
TIPO l/min 0 166,7 216 266 316 366 416 466

VM..P PN * P1 m3/h 0 10,0 13,0 16,0 19,0 22,0 25,0 28,0

kW kW
10VM02 2 x 1,1 2 x 1,33 30,3 26,4 24,7 22,9 20,8 18,3 15,2 11,6
10VM03 2 x 1,5 2 x 1,87 45,6 40,1 37,8 35,3 32,4 28,9 24,7 19,6
10VM02 2 x 1,1 2 x 1,22 30,8 27,3 25,8 24,0 22,0 19,5 16,5 13,0
10VM03 2 x 1,5 2 x 1,75 46,2 41,4 39,2 36,8 34,0 30,7 26,5 21,4
10VM04 2 x 2,2 2 x 2,33 61,8 55,4 52,6 49,4 45,8 41,3 35,8 29,0
10VM05 2 x 3 2 x 2,91 77,3 69,5 66,0 62,1 57,5 51,9 45,0 36,5
10VM06 2 x 3 2 x 3,44 92,5 82,6 78,3 73,5 67,9 61,1 52,8 42,6

Prestazioni idrauliche conformi ISO 9906:2012 - Grade 3B (ex ISO 9906:1999 - Annex A)    g20-VM-P-2p50_a_th

* Valori massimi nel campo di funzionamento: P1 = potenza assorbita
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Гидравлические характеристики в соответствии с ISO 9906:2012 — класс 3B (взамен ISO 9906:1999 — Приложение A)
* Максимальные значения в пределах рабочего диапазона: P1 = потребляемая мощность
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя НАСОСАМИ
ТАБЛИЦА ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ ХАРАКТЕРИСТИК

GXS20 GMD20 GTKS20 GHV20../M GHV20../T
POTENZA CORRENTE CORRENTE CORRENTE CORRENTE CORRENTE

TIPO NOMINALE ASSORBITA ASSORBITA ASSORBITA ASSORBITA ASSORBITA
PN 1 x 230 V 3 x 400 V 1 x 230 V 1 x 230 V 3 x 400 V
kW A A A A A

BG3 2 x 0,37 5,9 3,0 6,1 - -

BG5 2 x 0,55 8,7 3,2 7,3 - -

BG7 2 x 0,75 10,0 3,7 9,7 - -

BG9 2 x 0,9 11,1 4,4 10,4 - -

BG11 2 x 1,1 12,9 4,8 12,1 - -

CEA 70/3 2 x 0,37 5,4 2,9 5,5 - -

CEA 70/5 2 x 0,55 9,1 3,3 8,0 - -

CEA 80/5 2 x 0,75 9,7 3,6 8,9 - -

CEA 120/3 2 x 0,55 8,7 3,2 7,4 - -

CEA 120/5 2 x 0,9 12,5 4,7 11,6 - -

CEA 210/2 2 x 0,75 10,2 3,7 9,4 - -

CEA 210/3 2 x 1,1 13,4 4,9 12,2 - -

CEA 210/4 2 x 1,5 17,2 6,3 - - -

CEA 210/5 2 x 1,85 - 8,5 - - -

CEA 370/1 2 x 1,1 13,5 5,0 12,6 - -

CEA 370/2 2 x 1,5 18,5 6,9 - - -

CEA 370/3 2 x 1,85 - 9,1 - - -

CEA370/5 2 x 3 - 11,7 - - -

La corrente indicata è la corrente nominale del gruppo g20o-2p50_b_te
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Приведенное значение тока является номинальным значением тока для установки
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя НАСОСАМИ
ТАБЛИЦА ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ ХАРАКТЕРИСТИК

TABELLA DI PRESTAZIONI ELETTRICHE GRUPPI 2P CON POMPE SERIE  3HM..2p 50 H

POMPA POTENZA GXS20 GMD20 GTKS20 GHV20../M GHV20../T
TIPO NOMINALE CORRENTE CORRENTE CORRENTE CORRENTE CORRENTE

HM..P PN ASSORBITA ASSORBITA ASSORBITA ASSORBITA ASSORBITA

1 x 230 V 3 x 400 V 1 x 230 V 1 x 230 V 3 x 400 V

kW A A A A A

3HM02 2 x 0.5 5,1 - - - -
3HM03 2 x 0.5 5,8 - - - -
3HM04 2 x 0.5 6,7 - - - -
3HM05 2 x 0.75 9,1 - - - -
3HM06 2 x 0.95 10,6 - - - -
3HM02 2 x 0.3 - 2,2 4,0 - -
3HM03 2 x 0.4 - 2,7 5,2 - -
3HM04 2 x 0.5 - 3,1 6,5 - -
3HM05 2 x 0.75 - 3,4 8,3 - -
3HM06 2 x 1.1 - 4,3 9,9 - -

POMPA POTENZA GXS20 GMD20 GTKS20 GHV20../M GHV20../T
TIPO NOMINALE CORRENTE CORRENTE CORRENTE CORRENTE CORRENTE

HM..S PN ASSORBITA ASSORBITA ASSORBITA ASSORBITA ASSORBITA

1 x 230 V 3 x 400 V 1 x 230 V 1 x 230 V 3 x 400 V

kW A A A A A

3HM10 2 x 0.75 9,8 - - - -
3HM11 2 x 0.95 10,9 - - - -
3HM12 2 x 0.95 11,4 - - - -
3HM13 2 x 1.1 12,8 - - - -
3HM14 2 x 1.1 13,5 - - - -
3HM16 2 x 1.5 15,6 - - - -
3HM17 2 x 1.5 16,4 - - - -
3HM19 2 x 1.5 18,0 - - - -
3HM10 2 x 1.1 - 4,2 9,4 - -
3HM11 2 x 1.1 - 4,4 10,3 - -
3HM12 2 x 1.1 - 4,6 11,1 - -
3HM13 2 x 1.1 - 4,8 12,0 - -
3HM14 2 x 1.5 - 5,6 - - -
3HM16 2 x 1.5 - 6,0 - - -
3HM17 2 x 1.5 - 6,3 - - -
3HM19 2 x 2.2 - 7,8 - - -
3HM21 2 x 2.2 - 8,3 - - -

La corrente indicata è la corrente nominale del gruppo g20-3hm-2p50_a_te
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Приведенное значение тока является номинальным значением тока для установки
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя НАСОСАМИ
ТАБЛИЦА ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ ХАРАКТЕРИСТИК
TABELLA DI PRESTAZIONI ELETTRICHE GRUPPI 2P CON POMPE SERIE  5HM..2p 50 H

POMPA POTENZA GXS20 GMD20 GTKS20 GHV20../M GHV20../T
TIPO NOMINALE CORRENTE CORRENTE CORRENTE CORRENTE CORRENTE

HM..P PN ASSORBITA ASSORBITA ASSORBITA ASSORBITA ASSORBITA

1 x 230 V 3 x 400 V 1 x 230 V 1 x 230 V 3 x 400 V

kW A A A A A

5HM02 2 x 0.5 5,6 - - - -
5HM03 2 x 0.5 6,8 - - - -
5HM04 2 x 0.75 9,6 - - - -
5HM05 2 x 0.95 11,4 - - - -
5HM06 2 x 1.1 13,7 - - - -
5HM02 2 x 0.4 - 2,7 4,9 - -
5HM03 2 x 0.5 - 3,1 6,7 - -
5HM04 2 x 1.1 - 4,2 9,1 - -
5HM05 2 x 1.1 - 4,6 11,2 - -
5HM06 2 x 1.5 - 5,7 - - -

POMPA POTENZA GXS20 GMD20 GTKS20 GHV20../M GHV20../T
TIPO NOMINALE CORRENTE CORRENTE CORRENTE CORRENTE CORRENTE

HM..S PN ASSORBITA ASSORBITA ASSORBITA ASSORBITA ASSORBITA

1 x 230 V 3 x 400 V 1 x 230 V 1 x 230 V 3 x 400 V

kW A A A A A

5HM09 2 x 1.1 13,7 - - - -
5HM10 2 x 1.5 15,6 - - - -
5HM11 2 x 1.5 16,8 - - - -
5HM12 2 x 1.5 18,1 - - - -
5HM09 2 x 1.5 - 5,7 - - -
5HM10 2 x 1.5 - 6,1 - - -
5HM11 2 x 1.5 - 6,4 - - -
5HM12 2 x 2.2 - 7,9 - - -
5HM13 2 x 2.2 - 8,2 - - -
5HM14 2 x 2.2 - 8,6 - - -
5HM15 2 x 2.2 - 8,9 - - -
5HM17 2 x 3 - 11,3 - - -
5HM19 2 x 3 - 11,9 - - -
5HM21 2 x 3 - 12,6 - - -

La corrente indicata è la corrente nominale del gruppo g20-5hm-2p50_a_te
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Приведенное значение тока является номинальным значением тока для установки
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя НАСОСАМИ
ТАБЛИЦА ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ ХАРАКТЕРИСТИК
TABELLA DI PRESTAZIONI IDRAULICHE GRUPPI 2P CON POMPE SERIE  10-22HM..2p

POMPA POTENZA GXS20 GMD20 GTKS20 GHV20../M GHV20../T
TIPO NOMINALE CORRENTE CORRENTE CORRENTE CORRENTE CORRENTE

HM..P PN ASSORBITA ASSORBITA ASSORBITA ASSORBITA ASSORBITA

1 x 230 V 3 x 400 V 1 x 230 V 1 x 230 V 3 x 400 V

kW A A A A A

10HM02 2 x 1.1 12,1 - - - -
10HM03 2 x 1.5 16,6 - - - -
10HM02 2 x 1.1 - 4,6 11,1 - -
10HM03 2 x 1.5 - 6,3 - - -
10HM04 2 x 2.2 - 8,8 - - -
10HM05 2 x 3 - 11,7 - - -
10HM06 2 x 3 - 12,9 - - -

POMPA POTENZA GXS20 GMD20 GTKS20 GHV20../M GHV20../T
TIPO NOMINALE CORRENTE CORRENTE CORRENTE CORRENTE CORRENTE

HM..S PN ASSORBITA ASSORBITA ASSORBITA ASSORBITA ASSORBITA

1 x 230 V 3 x 400 V 1 x 230 V 1 x 230 V 3 x 400 V

kW A A A A A

10HM07 2 x 3 - 11,7 - - -
10HM08 2 x 3 - 12,6 - - -
10HM09 2 x 4 - 13,5 - - -
10HM10 2 x 4 - 14,4 - - -
10HM11 2 x 4 - 15,4 - - -
15HM02 2 x 1.5 - 6,3 - - -
15HM03 2 x 2.2 - 9,3
15HM04 2 x 3 - 12,8
15HM05 2 x 4 - 14,6
22HM02 2 x 2.2 - 8,6
22HM03 2 x 3 - 12,7 - - -
22HM04 2 x 4 - 15,1 - - -

La corrente indicata è la corrente nominale del gruppo g20-10-22hm-2p50_a_te
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Приведенное значение тока является номинальным значением тока для установки
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя НАСОСАМИ
ТАБЛИЦА ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ ХАРАКТЕРИСТИК
TABELLA DI PRESTAZIONI ELETTRICHE GRUPPI 2P CON POMPE SERIE  5HM..2p 50 H

POMPA POTENZA GXS20 GMD20 GTKS20 GHV20../M GHV20../T
TIPO NOMINALE CORRENTE CORRENTE CORRENTE CORRENTE CORRENTE

HM..P PN ASSORBITA ASSORBITA ASSORBITA ASSORBITA ASSORBITA

1 x 230 V 3 x 400 V 1 x 230 V 1 x 230 V 3 x 400 V

kW A A A A A

3VM02 2 x 0,5 5,1 - - - -
3VM03 2 x 0,5 5,7 - - - -
3VM04 2 x 0,5 6,6 - - - -
3VM05 2 x 0,75 9,0 - - - -
3VM06 2 x 0,95 10,4 - - - -
3VM07 2 x 0,95 11,4 - - - -
3VM08 2x 1,1 13,2 - - - -
3VM02 2 x 0,3 - 2,2 3,9 -
3VM03 2 x 0,4 - 2,7 5,1 - -
3VM04 2 x 0,5 - 3,1 6,4 - -
3VM05 2 x 0,75 - 3,4 8,1 10,5 -
3VM06 2 x 1,1 - 4,3 9,8 13,4 7,7
3VM07 2 x 1,1 - 4,6 11,2 14,5 8,4
3VM08 2 x 1,5 - 5,6 - 17,4 10,1

POMPA POTENZA GXS20 GMD20 GTKS20 GHV20../M GHV20../T
TIPO NOMINALE CORRENTE CORRENTE CORRENTE CORRENTE CORRENTE

HM..P PN ASSORBITA ASSORBITA ASSORBITA ASSORBITA ASSORBITA

1 x 230 V 3 x 400 V 1 x 230 V 1 x 230 V 3 x 400 V

kW A A A A A
5VM02 2 x 0,5 5,5 - - - -
5VM03 2 x 0,5 6,7 - - - -
5VM04 2 x 0,75 9,5 - - - -
5VM05 2 x 0,95 11,3 - - - -
5VM06 2 x 1,1 13,5 - - - -
5VM07 2 x 1,5 15,9 - - - -
5VM08 2 x 1,5 17,8 - - - -
5VM02 2 x 0,4 2,6 4,8 - -
5VM03 2 x 0,5 3,1 6,6 - -
5VM04 2 x 1,1 4,1 9,0 12,9 7,4
5VM05 2 x 1,1 4,6 11,0 14,4 8,3
5VM06 2 x 1,5 5,7 - 17,7 10,2
5VM07 2 x 1,5 6,2 - 19,3 11,1
5VM08 2 x 2,2 7,8 - 24,4 14,1

POMPA POTENZA GXS20 GMD20 GTKS20 GHV20../M GHV20../T
TIPO NOMINALE CORRENTE CORRENTE CORRENTE CORRENTE CORRENTE

HM..P PN ASSORBITA ASSORBITA ASSORBITA ASSORBITA ASSORBITA

1 x 230 V 3 x 400 V 1 x 230 V 1 x 230 V 3 x 400 V

kW A A A A A
10VM02 2 x 1,1 12,1 - - - -
10VM03 2 x 1,5 16,5 - - - -
10VM02 2 x 1,1 - 4,6 12,0 14,4 8,3
10VM03 2 x 1,5 - 6,3 - 19,8 11,4
10VM04 2 x 2,2 - 8,7 - 27,2 15,7
10VM05 2 x 3 - 11,6 - - 20,9
10VM06 2 x 3 - 12,8 - - 23,1

La corrente indicata è la corrente nominale del gruppo g20-VM-P-2p50_a_te
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Приведенное значение тока является номинальным значением тока для установки
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ

УСТАНОВКИ GRUPPO 
SFERA
• Электропитание — однофазное, 

скорость вращения — постоянная, 
управление — с помощью реле давле-
ния. Для электронасосов серий P, BG, 
CEA, HM-P.

УСТАНОВКИ СЕРИИ GXS
• Электропитание — однофазное, 

скорость вращения — постоянная, 
управление — с помощью реле давле-
ния. Для электронасосов серий BG, 
CEA, HM, VM.

УСТАНОВКИ СЕРИИ GMD
• Электропитание — трехфазное, 

скорость вращения — постоянная, 
управление — с помощью реле давле-
ния. Для электронасосов серий BG, 
CEA, HM, VM.

УСТАНОВКИ СЕРИИ 
GTKS
• Электропитание — однофазное, 

скорость вращения — переменная, 
управление — с помощью датчиков 
давления и электронных регуляторов 
скорости Teknospeed, встроенных в 
двигатель. Для электронасосов серий 
BG, CEA, HM, VM.

УСТАНОВКИ СЕРИИ GHV
• Электропитание — однофазное или 

трехфазное, скорость вращения — 
переменная, управление — с помо-
щью датчиков давления и электрон-
ных регуляторов скорости Hydrovar, 
устанавливаемых на двигателе. Для 
электронасосов серии VM.

Напор до 160 м.
Подача до 62 м3/ч.
Мощность до 2 x 4 кВт.

Напор до 95 м.
Подача до 52 м3/ч.
Мощность до 2 x 1,1 кВт.

Напор до 140 м.
Подача до 58 м3/ч.
Мощность до 2 x 1,5 кВт.

Напор до 100 м.
Подача до 58 м3/ч.
Мощность до 2 x 3 кВт.

БАЗОВЫЕ НОРМАТИВНЫЕ ДОКУМЕНТЫ
• Установки повышения давления с 2-мя насосами Lowara имеют марки-

ровку «CE» и соответствуют требованиям следующих директив:
   – директивы 2006/42/ЕС о машинном оборудовании;
   – директивы 2006/95/ЕС о низковольтном оборудовании;
   – директивы 2004/108/ЕС об электромагнитной совместимости.
• Характеристики насосов соответствуют требованиям стандарта: ISO 

9906:2012 — класс 3B «Насосы ротодинамические. Гидравлические 
характеристики при приемочных испытаниях».

В состав модельного ряда входят системы с постоянной и переменной скоростью вращения, 
предлагаемые в различных конфигурациях материалов, которые обеспечивают соответствие 
требованиям для каждого применения.

Напор до 77 м.
Подача до 28,8 м3/ч.
Мощность до 1 x 1,5 кВт.
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Установки 
повышения 
давления

ОТРАСЛИ
ЖИЛИЩНО-КОММУНАЛЬНОЕ ХОЗЯЙСТВО

ПРИМЕНЕНИЕ
•	Водоснабжение многоквартирных и загородных домов, а 

также коттеджных поселков.
•	Ирригационные системы.

ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ

• Подача до 28,8 м3/ч.

• Напоры до 77 м.

• Напряжение питания:
1 x 230 В ± 10%.

• Частота: 50 Гц.

• Максимальная мощность электро-
насоса 1 x 1,5 кВт.

• Включение двигателей — прямое, 
от реле давления.

• Максимальная температура пере-
качиваемой жидкости:

	 от -10 до +40° C (для серий BGM, 
PM).

	 от -10 до +60° C (для серий CEAM, 
HM).

• Горизонтальный электронасос:
	 Серии BGM, CEAM, P, HM..P.
	 Максимальное рабочее давление 8 

бар.

Серия
GRUPPO SFERA
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УСТАНОВКИ GRUPPO SFERA
РАСШИФРОВКА ТИПОВОГО ОБОЗНАЧЕНИЯ

GRPSF

ОПЦИИ (ПО ЗАПРОСУ):
ИЗ НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ = ШАРОВОЙ ГИДРОАККУМУЛЯТОР, В КОМПЛЕКТЕ С 
ФЛАНЦЕМ, ИЗ МАТЕРИАЛА AISI 304
ПОЛНОСТЬЮ ИЗ НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ = ШАРОВОЙ ГИДРОАККУМУЛЯТОР, В 
КОМПЛЕКТЕ С ФЛАНЦЕМ, 5-ХОДОВОЙ СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ ПАТРУБОК, МАНО-
МЕТР И СОЕДИНЕНИЕ ДЛЯ РЕЛЕ ДАВЛЕНИЯ ИЗ МАТЕРИАЛА AISI 304. 

3HM03P07M6

УКАЗАНИЕ СЕРИИ
GRPSF = GRUPPO SFERA

INOX

ОБОЗНАЧЕНИЕ ЭЛЕКТРОНАСОСА

CARATTERISTICHE E 
LIMITI D'IMPIEGO

Liquidi impiegabili Acqua priva di gas e di sostanze corrosive e/o aggressive.

Temperatura liquido (*)
BGM, PM: da oltre -10°C a + 40 °C.
CEAM, eHM: da oltre -10°C a + 60 °C.

Temperatura ambiente (*) 
CEAM, BGM, PM: da -15°C a + 40 °C.
HM: da -15°C a +45°C (da -15°C a +40 °C per modelli 3HM03S, 3HM02P, 5HM02S e per 
tutti i modelli con motore da 0,95kW).

Pressione massima d'esercizio Max 8 bar in funzione del tipo di pompa.
Pressione minima in ingresso In accordo alla curva NPSH e alle perdite con margine di almeno 0.5 m

Pressione massima in ingresso
La pressione  d'ingresso sommata  alla pressione della pompa a portata nulla deve essere 
inferiore alla pressione massima d'esercizio del gruppo.

Avviamenti orari Max 60 fino a 3 kW in funzione del tipo di pompa

Installazione
Ambiente interno protetto da agenti atmosferici. Al riparo da fonti di calore. Max altitudine 
1000m slm. Max umidità 50% senza condensazione.

Emissione sonora Livello di emissione sonora  Lp < 70 dB(A) con motori a 2900 min-1 di potenza fino a  4 kW.

(*) In esecuzione standard grpsfr_2p_a_ti

УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ

ТАБЛИЦА МАТЕРИАЛОВTABELLA MATERIALI TABELLA MATERIALI GRUPPI SFERA CON POMPE BG, CEA, E-HM, PM

DENOMINAZIONE

 (STANDARD) INOX FULL INOX

Pressostato, attacco Lega zinco cromata Lega zinco cromata A314
Raccordo 5 vie Ottone Ottone nichelato A304
Manometro Ottone Ottone A304

Idrosfera
Involucro: acciaio verniciato
Flangia: acciaio zincato

Involucro: AISI 304
Flangia: AISI 304

Involucro: AISI 304
Flangia: AISI 304

Corpo pompa
- AISI 304
- Ghisa per pompe P

- AISI 304
- Ghisa per pompe P

- AISI 304
- Ghisa per pompe P

* Non tutti i modelli di elettropompe sono disponibili in versione AISI316. Consultare catalogo tecnico elettropompa. grpsfr_2p_a_tm

Denominazione : TABELLA MATERIALI GRUPPI SFERA CON POMPE BG, CEA, E-HM, PM fino 1,5kW
Codice :grpsfr_2p_a_tm
Revisione : a
Compilato : Cavaliere Andrea
Data : 03-12-13

MATERIALE

Тип перекачиваемой жидкости

Реле давления, соединение
5-ходовой соединительный патрубок

ДЕТАЛЬ МАТЕРИАЛ
(СТАНДАРТ) ИЗ НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ ПОЛНОСТЬЮ ИЗ НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ

Шаровой гидроаккумулятор

Хромированный цинковый сплав
Латунь

Корпус: окрашенная сталь
Фланец: оцинкованная сталь

Хромированный цинковый сплав
Никелированная латунь

Корпус: AISI 304
Фланец: AISI 304

A314
A304

Корпус: AISI 304
Фланец: AISI 304

Манометр Латунь Латунь A304

Корпус насоса - AISI 304
- Для насосов P — чугун

- AISI 304
- Для насосов P — чугун

- AISI 304
- Для насосов P — чугун

Температура жидкости (*)

Максимальное рабочее давление

Максимальное давление на 
входе

(*) В стандартном исполнении

* Не все модели насосов представлены в исполнении из материала AISI 316. Обратитесь к тех-
ническому каталогу электронасосов.

Монтаж

Вода, не содержащая газов, коррозионных или агрессивных веществ.
BGM, PM: от -10 до +40° C.
CEAM, eHM: от -10 до +60° C.

Не более 8 бар в зависимости от типа насоса.

Сумма значений давления на входе и давления насоса при нулевой подаче должна 
быть меньше, чем максимальное рабочее давление установки повышения давления.

В помещении, с защитой от воздействия атмосферных факторов. Вдали от источников тепла. Макси-
мальная высота над уровнем моря 1000 м. Максимальная влажность воздуха 50% без конденсации.

Минимальное давление на входе В соответствии с характеристикой NPSH и гидравлическими потерями, с минимальным запасом 0,5 м.

Количество включений в час Не более 60 до 3 кВт в зависимости от типа насоса

Уровень шума Уровень излучаемого шума Lp < 70 дБ(A) — с двигателями 2900 об/мин мощностью 
до 4 кВт.

Температура окружающей 
среды (*)

CEAM, BGM, PM: от -15 до +40° C.
HM: от -15 до +45° C (от -15 до +40° C — для моделей 3HM03S, 3HM02P, 5HM02S, а 
также для всех моделей с двигателями 0,95 кВт).
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УСТАНОВКИ GRUPPO SFERA С ГОРИЗОНТАЛЬНЫМИ 
ЭЛЕКТРОНАСОСАМИ

GRUPPO SFERA DNA DNM H1 H2 H3 L M N W

 BGM3 Rp1"1/4 Rp1" 168 324 704 366 127 149 101

 BGM5 Rp1"1/4 Rp1" 168 324 704 380 127 149 101

 BGM7 Rp1"1/4 Rp1" 168 324 704 380 127 149 101

 BGM9 Rp1"1/4 Rp1" 168 324 704 380 127 149 101

 BGM11 Rp1"1/4 Rp1" 168 324 704 425 127 149 101

 CEAM70/3 Rp1"1/4 Rp1" 109 263 643 311 127 149 65

 CEAM70/5 Rp1"1/4 Rp1" 109 263 643 325 127 149 65

 CEAM80/5 Rp1"1/4 Rp1" 109 263 643 325 127 149 65

 CEAM120/3 Rp1"1/4 Rp1" 109 263 643 325 127 149 65

 CEAM120/5 Rp1"1/4 Rp1" 109 263 643 325 127 149 65

 CEAM210/2 Rp1"1/2 Rp1" 109 273 653 339 127 149 76

 CEAM210/3 Rp1"1/2 Rp1" 109 273 653 385 127 149 76

 CEAM210/4 Rp1"1/2 Rp1" 109 273 653 385 127 149 76

 CEAM370/1 Rp2" Rp1" 109 273 653 385 127 149 76

 CEAM370/2 Rp2" Rp1" 109 273 653 385 127 149 76
 PM16 Rp1" Rp1" 73 191 571 280 90 112 73
 PM21 Rp1" Rp1" 73 191 571 280 90 112 73
 PM30 Rp1" Rp1" 71 187 582 311 90 112 71
 PM40 Rp1" Rp1" 71 187 582 311 90 112 71
 PM60 Rp1" Rp1" 80 205 600 354 100 124 83
 1HM03 Rp1" Rp1" 90 225 605 336 66 125 25
 1HM04 Rp1" Rp1" 90 225 605 356 66 125 25
 1HM05 Rp1" Rp1" 90 225 605 376 66 125 25
 1HM06 Rp1" Rp1" 90 225 620 396 66 125 25
 3HM02 Rp1" Rp1" 90 225 605 336 66 125 25
 3HM03 Rp1" Rp1" 90 225 605 336 66 125 25
 3HM04 Rp1" Rp1" 90 225 605 356 66 125 25
 3HM05 Rp1" Rp1" 90 225 620 376 66 125 25
 3HM06 Rp1" Rp1" 90 225 620 396 66 125 25
 5HM02 Rp1"1/4 Rp1" 90 225 605 353 66 125 25
 5HM03 Rp1"1/4 Rp1" 90 225 605 353 66 125 25
 5HM04 Rp1"1/4 Rp1" 90 225 620 378 66 125 25
 5HM05 Rp1"1/4 Rp1" 90 225 620 462 66 125 25
 5HM06 Rp1"1/4 Rp1" 90 225 620 475 66 125 25
 10HM02 Rp1"1/2 Rp1" 90 235 630 443 100 125 105
 10HM03 Rp1"1/2 Rp1" 90 235 630 443 100 125 105
Dimensioni in mm. Tolleranza ± 10 mm. gsfr_a_td

Revisione : A
Compilato : Marco Tomasi
Data : 30 Luglio 2013

Размеры указаны в миллиметрах. Допуск ± 10 мм.
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Установки 
повышения 
давления

ОТРАСЛИ
ЖИЛИЩНО-КОММУНАЛЬНОЕ ХОЗЯЙСТВО

ПРИМЕНЕНИЕ
•	Водоснабжение многоквартирных и загородных домов, а 

также коттеджных поселков.
•	Ирригационные системы.

ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ

• Подачи до 58 м3/ч.

• Напоры до 140 м.

• Напряжение питания шкафа управ-
ления: 1 x 230 В ± 10%.

• Частота: 50 Гц.

• Степень защиты шкафа управле-
ния: IP 55.

• Максимальная мощность электро-
насоса 2 x 1,5 кВт.

• Прямой пуск двигателя.

• Максимальная температура пере-
качиваемой жидкости:

	 от -10 до +40° C (для серии BGM).
	 от -10 до +60° C (для серий CEAM, 

HM, VM).

• Горизонтальный электронасос:
	 Серии BGM-CEAM-HM..P/S.
	 Максимальное рабочее давление 

16 бар.

• Моноблочный вертикальный 
электронасос с резьбовым 
соединением:

	 Серия VM.
	 Максимальное рабочее давление 

10 бар.

Серия 
GXS20
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя 
НАСОСАМИ GXS20
РАСШИФРОВКА ТИПОВОГО ОБОЗНАЧЕНИЯ

GXS20

ИСПОЛНЕНИЯ:
_       = СТАНДАРТНОЕ ИСПОЛНЕНИЕ
DW   = ИСПОЛНЕНИЕ ДЛЯ ПИТЬЕВОЙ ВОДЫ
A316 = СПЕЦИАЛЬНОЕ ИСПОЛНЕНИЕ ИЗ МАТЕРИАЛА AISI 316
A304 = СПЕЦИАЛЬНОЕ ИСПОЛНЕНИЕ ИЗ МАТЕРИАЛА AISI 304

ОПЦИИ

PARA 3HM05

УКАЗАНИЕ СЕРИИ
GXS20 = УСТАНОВКА С ПОСТОЯННОЙ СКОРОСТЬЮ (ОДНОФАЗНАЯ)

_    = С ОБРАТНЫМ КЛАПАНОМ НА НАПОРНОЙ СТОРОНЕ
RA = С ОБРАТНЫМ КЛАПАНОМ НА ВСАСЫВАЮЩЕЙ СТОРОНЕ

DW

ОПЦИИ (ПО ЗАПРОСУ)
3A	 Установка повышения давления с насосами, имеющими сертификат 1A (протокол заводских испытаний готовой продукции 

включает характеристику QH).
3B	 Установка с насосами, имеющими сертификат 1B (протокол контрольных испытаний составлен испытательной 

лабораторией и включает характеристику QH, показатели КПД и мощности).
60	 Частота рабочего напряжения установки 60 Гц.
BAP	 Реле высокого давления на напорном коллекторе.
C9	 Напорный коллектор с коленом 90°, скругленный. Для установок e-SVTM и VM невозможно установить расширительные 

бачки на коллектор.
CM	 Всасывающий или напорный коллектор имеет увеличенный по отношению к стандартному размер.
CP	 Исполнение с беспотенциальными контактами: наличие питания, автоматический/ручной режим работы, включение/

отключение каждого насоса, общая блокировка по перегреву, аварийный сигнал по уровню воды.
PA	 Реле минимального давления, установленное на всасывающем коллекторе для защиты от сухого хода.
PMA	 Реле минимального давления для защиты от сухого хода и отсутствия воды, установленные на всасывающем коллекторе.
PQ	 Установка для подсоединения к коммунальному водопроводу (укомплектована манометром, реле давления увеличенных 

размеров).
RA	 Обратные клапаны на всасывающей стороне (например, GXS20RA/5SV...).
SA	 Без всасывания: без клапанов на всасывании и без всасывающего коллектора.
SC	 Установка без управляющих устройств, таких как реле или датчики давления; манометр установлен.
SCA	 Без всасывающего коллектора (клапаны на всасывании — имеются).
SCM	 Без напорного коллектора (нет реле и датчиков давления, манометра; имеются клапаны в напорной линии).
SM	 Без напорной линии: без клапанов в напорной линии и без напорного коллектора.
TS	 Установка с электронасосами в исполнении со специальными уплотнениями.
UK	 Исполнение для рынка Великобритании.
WM	 Электрический шкаф в исполнении для настенного монтажа с крепежными ребрами. Кабели, L = 5 м

ВАРИАНТЫ ИСПОЛНЕНИЯ
A304	 Все основные детали, контактирующие с перекачиваемой жидкостью, изготовлены из нержавеющей стали AISI 304 

или стали более высокого сорта; прокладки и уплотнения пригодны для использования с питьевой водой. Болты — 
оцинкованные. Фланцы, не контактирующие с перекачиваемой жидкостью, оцинкованы.

B304	 Все основные детали, контактирующие с перекачиваемой жидкостью, изготовлены из нержавеющей стали AISI 304 
или стали более высокого сорта; прокладки и уплотнения пригодны для использования с питьевой водой. Болты — из 
нержавеющей стали AISI 304 или стали более высокого сорта. Фланцы, не контактирующие с перекачиваемой жидкостью, 
— из нержавеющей стали AISI 304 или стали более высокого сорта.

C304	 Все основные детали, контактирующие с перекачиваемой жидкостью, изготовлены из нержавеющей стали AISI 304 или 
стали более высокого сорта; прокладки и уплотнения пригодны для использования с питьевой водой. Рама-основание, 
стойки, опоры, болты — из нержавеющей стали AISI 304 или стали более высокого сорта. Фланцы, не контактирующие 
с перекачиваемой жидкостью, — из нержавеющей стали AISI 304 или стали более высокого сорта. Клапаны и затворы 
изготовлены полностью из стали A304 или стали более высокого сорта (корпуса, заслонки, поворотные диски).

A316	 Все основные детали, контактирующие с перекачиваемой жидкостью, изготовлены из нержавеющей стали AISI 316; 
прокладки и уплотнения пригодны для использования с питьевой водой. Насосы исполнения A316. Болты — оцинкованные. 
Фланцы, не контактирующие с перекачиваемой жидкостью, оцинкованы.

B316	 Все основные детали, контактирующие с перекачиваемой жидкостью, изготовлены из нержавеющей стали AISI 316; 
прокладки и уплотнения пригодны для использования с питьевой водой. Насосы исполнения A316. Болты — из 
нержавеющей стали A316. Фланцы, не контактирующие с перекачиваемой жидкостью, — из стали AISI 316.

C316	 Все основные детали, контактирующие с перекачиваемой жидкостью, изготовлены из нержавеющей стали AISI 316; 
прокладки и уплотнения пригодны для использования с питьевой водой. Насосы исполнения A316. Рама-основание, стойки, 
опоры, болты — из стали A316. Фланцы, не контактирующие с перекачиваемой жидкостью, — из стали AISI 316. Клапаны и 
затворы изготовлены полностью из стали A316 (корпуса, заслонки, поворотные диски).

DW	 Все основные детали, контактирующие с перекачиваемой жидкостью, пригодны для использования с питьевой водой; могут 
быть изготовлены из нержавеющей стали AISI 304 или стали более высокого сорта.

/ //

ОБОЗНАЧЕНИЕ ЭЛЕКТРОНАСОСА
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CARATTERISTICHE E 
LIMITI D'IMPIEGO

Liquidi impiegabili Acqua priva di gas e di sostanze corrosive e/o aggressive.

Temperatura liquido (*)
BGM: da oltre -10°C a + 40 °C.
CEAM, eHM, eVM: da oltre -10°C a + 60 °C.

Temperatura ambiente (*) 

CEAM, BGM: da -15°C a + 40 °C.
VM: da -15°C a +45°C (da -15°C a +40 °C per modelli 3VM02P e per tutti i modelli con 
motore da 0,95kW).
HM: da -15°C a +45°C (da -15°C a +40 °C per modelli 3HM03S, 3HM02P, 5HM02S e per 
tutti i modelli con motore da 0,95kW).

Pressione massima d'esercizio Max 8 bar, 10 bar, 16 bar in funzione del tipo di pompa.
Pressione minima in ingresso In accordo alla curva NPSH e alle perdite con margine di almeno 0.5 m

Pressione massima in ingresso
La pressione  d'ingresso sommata  alla pressione della pompa a portata nulla deve essere 
inferiore alla pressione massima d'esercizio del gruppo.

Avviamenti orari Max 60 fino a 3 kW, oltre 3 kW e fino a 4 kW max 40

Installazione
Ambiente interno protetto da agenti atmosferici. Al riparo da fonti di calore. Max altitudine 
1000m slm. Max umidità 50% senza condensazione.

Emissione sonora
Livello di emissione sonora  Lp < 70 dB(A) per gruppo a 2 pompe con motori a 2900 min-1 di 
potenza fino a 2 x 4 kW.

(*) In esecuzione standard gxs20_2p_b_ti

УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GXS20
УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ

ТАБЛИЦА МАТЕРИАЛОВ
TABELLA MATERIALI GRUPPI GXS20 A VELOCITA' FISSA CON POMPE BG,HM..P/S, CEA,  3-5-10VM FI

 

DENOMINAZIONE

 (STANDARD) DW A304 A316

Collettori AISI 304 AISI 304 AISI 304 AISI 316
Valvole intercettazione Ottone nichelato Ottone nichelato AISI 316 AISI 316
Valvole di non ritorno Ottone Ottone AISI 304 AISI 316
Pressostati Lega zinco cromata AISI 304 AISI 304 AISI 304
Trasmettitore di pressione AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316
Calotte/tappi/flange Acciaio zincato AISI 304 AISI 304 AISI 316
Staffa Acciaio zincato Acciaio zincato Acciaio zincato Acciaio zincato
Base Acciaio zincato Acciaio zincato Acciaio zincato Acciaio zincato

Corpo pompa
- AISI 304
- Ghisa per pompe VM

- AISI 304
- Ghisa per pompe VM

- AISI 304
- Ghisa per pompe VM

- AISI 316(*)
- Ghisa per pompe VM

* Non tutti i modelli di elettropompe sono disponibili in versione AISI316. Consultare catalogo tecnico elettropompa. gxs20_2p_b_tm

Denominazione : TABELLA MATERIALI GRUPPI GXS20 A VELOCITA' FISSA CON POMPE BG,HM..P/S, CEA,  3-5-10
Codice :gxs20_2p_b_tm
Revisione : b
Compilato : Cavaliere Andrea
Data : 03-12-13

MATERIALE

Тип перекачиваемой жидкости

Минимальное давление на входе

Количество включений в час

Уровень шума

Температура окружающей 
среды (*)

Коллекторы

Обратные клапаны

Датчик давления

Стойка

Корпус насоса

Отсечные клапаны

Реле давления

Пробки/заглушки/фланцы

Рама-основание

ДЕТАЛЬ МАТЕРИАЛ
(СТАНДАРТ)

AISI 304

Латунь

AISI 316

Оцинкованная сталь

- AISI 304
- Для насосов VM — чугун

Никелированная латунь

Хромированный цинковый сплав

Оцинкованная сталь

Оцинкованная сталь

AISI 304

Латунь

AISI 316

Оцинкованная сталь

- AISI 304
- Для насосов VM — чугун

Никелированная латунь

AISI 304

AISI 304

Оцинкованная сталь

AISI 304

AISI 304

AISI 316

Оцинкованная сталь

- AISI 304
- Для насосов VM — чугун

AISI 316

AISI 304

AISI 304

Оцинкованная сталь

AISI 316

AISI 316

AISI 316

Оцинкованная сталь

- AISI 316(*)
- Для насосов VM — чугун

AISI 316

AISI 304

AISI 316

Оцинкованная сталь

Температура жидкости (*)

Максимальное давление на 
входе

Монтаж

Максимальное рабочее давление

(*) В стандартном исполнении

* Не все модели насосов представлены в исполнении из материала AISI 316. Обратитесь к техническому каталогу электронасосов.

Вода, не содержащая газов, коррозионных или агрессивных веществ.

В соответствии с характеристикой NPSH и гидравлическими потерями, с минимальным запасом 0,5 м.

Не более 60 до 3 кВт, более 3 кВт и до 4 кВт — не более 40

Уровень излучаемого шума Lp < 70 дБ(A) для установки с 2 насосами и двигателями 
2900 об/мин мощностью до 2 x 4 кВт.

CEAM, BGM: от -15 до +40° C.
VM: от -15 до +45° C (от -15 до +40° C — для модели 3VM02P, а также для всех мо-
делей с двигателями от 0,95 кВт).
HM: от -15 до +45° C (от -15 до +40° C — для моделей 3HM03S, 3HM02P, 5HM02S, а 
также для всех моделей с двигателями 0,95 кВт).

BGM: от -10 до +40° C.
CEAM, eHM, eVM: от -10 до +60° C.

Сумма значений давления на входе и давления насоса при нулевой подаче должна быть 
меньше, чем максимальное рабочее давление установки повышения давления.

В помещении, с защитой от воздействия атмосферных факторов. Вдали от источников тепла. Макси-
мальная высота над уровнем моря 1000 м. Максимальная влажность воздуха 50% без конденсации.

Не более 8 бар, 10 бар, 16 бар в зависимости от типа насоса.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GXS20
ОСНОВНАЯ КОМПЛЕКТАЦИЯ
•	 Запорные клапаны шарового типа на 

всасывающей и напорной сторонах каждого 
насоса с резьбовыми соединениями.

•	 Обратный клапан пружинного типа на 
всасывающей или напорной сторонах каждого 
насоса с резьбовыми соединениями.

	 В случае использования безмембранного 
гидроаккумулятора клапаны устанавливаются 
на всасывающей стороне; кроме того, установка 
повышения давления снабжается специальным 
штуцером подкачки воздуха для подсоединения 
шланга с резьбовым наконечником G 1/2“ (серии 
GXS20RA..).

•	 Всасывающий коллектор из нержавеющей 
стали AISI 304 с резьбовым присоединением. 
Резьбовой патрубок для залива воды.

•	 Напорный коллектор из нержавеющей стали 
AISI 304 с резьбовым присоединением. Имеет 
резьбовые соединения R1” с соответствующими 
заглушками для подсоединения мембранных 24- 
или 20-литровых баков.

	 Соединение R1” для установок с насосами серии 
VM.

•	 Манометр и 2 реле давления для 
контрольных точек на напорной стороне 
установки.

•	 Фитинги из никелированной латуни, 
оцинкованной или нержавеющей стали в 
зависимости от исполнения.

•	 Рама-основание насосной установки и 
стойка крепления электрического шкафа из 
оцинкованной стали.

•	 Электрический шкаф управления со 
степенью защиты IP55.

ДОСТУПНЫЕ ИСПОЛНЕНИЯ СЕРИЙНЫХ 
ИЗДЕЛИЙ
См. таблицу материалов.

СТАНДАРТНОЕ ИСПОЛНЕНИЕ
Для общих применений

Клапаны и вентили из латуни и никелированной 
латуни, фитинги из латуни и оцинкованной стали.

ИСПОЛНЕНИЕ DW (GXS20../DW)
Для питьевого водоснабжения
Все основные детали, контактирующие с 
перекачиваемой жидкостью, сертифицированы как 
пригодные для использования с питьевой водой, 
либо изготовлены из нержавеющей стали AISI 304 
или стали более высокого сорта.

Исполнения из сталей AISI304 (GXS20../
A304), AISI 316 (GXS20../A316)
Для специальных применений
Коллекторы, задвижки, обратные клапаны 
и основные детали, контактирующие с 
перекачиваемой жидкостью, изготовлены из 
нержавеющей стали AISI 304 или AISI 316.

Комплектующее оборудование, 
поставляемое по запросу
•	 Устройства защиты от сухого хода в одном 

из следующих исполнений:
-	с поплавковым выключателем в случае 

исполнения с подпором на всасывающей 
стороне;

-	комплект электродных датчиков уровня при 
условии наличия подпора на всасывающей 
стороне;

-	реле минимального давления при условии 
наличия подпора на всасывающей стороне.

•	 Гидроаккумулятор в одном из следующих 
исполнений:

-	безмембранный гидроаккумулятор 
с компрессором, укомплектованный 
соответствующими принадлежностями;

-	мембранный гидроаккумулятор взамен 
безмембранного.

•	 Комплект расширительного 
мембранного бака на 24 или 20 л с шаровым 
клапаном 1” в следующих исполнениях, в 
зависимости от максимального напора насоса:

-	комплект расширительного бака 24 л 8 бар;
-	комплект расширительного бака 24 л 10 бар;
-	комплект расширительного бака 24 л 10 бар из 

стали AISI 304;
-	комплект расширительного бака 24 л 16 бар;
-	комплект расширительного бака 20 л 25 бар.

•	 Комплект аварийной сигнализации.
•	 Устройство подкачки воздуха для 

исполнения RA.

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИСПОЛНЕНИЯ 
(ПО ЗАПРОСУ)
(Связаться с Технической службой)
•	 Рама-основание из нержавеющей стали AISI 

304, AISI 316.
•	 Установки повышения давления с 

расширительными баками из нержавеющей 
стали.

•	 Установки повышения давления со 
специальными клапанами.

•	 Установки повышения давления с жокей-
насосом.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GXS20
ШКАФ УПРАВЛЕНИЯ
Электрический шкаф (рис. 1) для однофазного электропитания, предназначенный для управления 
и защиты не более двух однофазных электронасосов, изготовленный из поликарбоната и имеющий 
степень защиты IP55.

Основные характеристики:
       

•	 общий автоматический выключатель с термомагнитной защитой;
•	 стандартное напряжение питания: 1 x 230 В перем. тока +/-10%, 50/60 Гц;
•	 микропроцессорный цифровой блок управления Lowara SX20 (рис. 2), снабженный следующими 

функциональными элементами:
-	 сигнальные светодиоды: наличие питания (поз. 1), общий отказ и авария по уровню воды 

(поз. 2), работа насоса (поз. 3);
-	 переключатели автоматического и ручного режимов работы или выключения отдельного 

насоса (поз. 4);
-	 автоматическое каскадное управление электронасосами посредством реле давления;
-	 циклическое переключение насосов (данная функция может быть отключена). Эта функция 

обеспечивает автоматическое переключение насосов при каждом цикле пуска/остановки.
-	 электронное реле защиты от «сухого хода». Реле может быть использовано для 

подключения: поплавкового выключателя, реле «сухого хода», внешнего управляющего 
сигнала или электродов;

-	 настраиваемый таймер задержки срабатывания устройства защиты от сухого хода (на 
плате);

-	 настраиваемый таймер продолжения работы каждого насоса (на плате).
-	 релейная плата (опция) для передачи следующих сигналов: насосы 1, 2 работают, режим 

«авто-ручной», аварийная сигнализация по температуре, аварийная сигнализация по сухому 
ходу, наличие напряжения питания;

•	 предусмотрен интерфейс для подключения внешнего разрешающего сигнала или реле 
давления для защиты в случае максимального давления.

Рис. 1. Электрический шкаф Рис.  2. Плата управления SX20

1

2

3

4
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GXS20
ГОРИЗОНТАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРОНАСОСЫ С ОБРАТНЫМ КЛА-
ПАНОМ НА НАПОРНОЙ СТОРОНЕ

GXS 20 DNA DNM B H H2
STD / DW AISI STD / DW AISI STD / DW AISI

 BGM3 R 2" R 1 "1/2 214 299 297 541 626 189 423 501 640

 BGM5 R 2" R 1 "1/2 214 299 311 555 640 189 423 501 640

 BGM7 R 2" R 1 "1/2 214 299 356 600 685 189 423 501 640

 BGM9 R 2" R 1 "1/2 214 299 356 600 685 189 423 501 640

 BGM11 R 2" R 1 "1/2 214 299 356 600 685 189 423 501 640

 CEAM70/3 R 2" R 1 "1/2 196 281 260 486 571 134 421 499 640

 CEAM70/5 R 2" R 1 "1/2 196 281 274 500 585 134 421 499 640

 CEAM80/5 R 2" R 1 "1/2 196 281 320 546 631 134 421 499 640

 CEAM120/3 R 2" R 2" 196 281 274 500 585 134 476 505 640

 CEAM120/5 R 2" R 2" 196 281 320 546 631 134 476 505 640

 CEAM210/2 R 2" 1/2 R 2 "1/2 207 318 331 576 687 134 460 602 640

 CEAM210/3 R 2" 1/2 R 2 "1/2 207 318 331 576 687 134 460 602 640

 CEAM210/4 R 2" 1/2 R 2 "1/2 207 318 375 620 731 134 460 602 640

 CEAM370/1 R 2" 1/2 R 2 "1/2 207 318 331 576 687 134 460 602 640

 CEAM370/2 R 2" 1/2 R 2 "1/2 207 318 375 620 731 134 460 602 640
Dimensioni in mm. Tolleranza ± 10 mm. gxs20_or_e_td

Revisione : E
Compilato : Marco Tomasi
Data : 14 Gennaio 2014

A C H1

Размеры указаны в миллиметрах. Допуск ± 10 мм.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GXS20 RA
ГОРИЗОНТАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРОНАСОСЫ С ОБРАТНЫМ КЛА-
ПАНОМ НА НАПОРНОЙ СТОРОНЕ

GXS 20RA DNA DNM B H H2
STD / DW AISI STD / DW AISI STD / DW AISI

 BGM3 R 2" R 1 "1/2 267 445 297 594 772 189 371 454 640

 BGM5 R 2" R 1 "1/2 267 445 311 608 786 189 371 454 640

 BGM7 R 2" R 1 "1/2 267 445 356 653 831 189 371 454 640

 BGM9 R 2" R 1 "1/2 267 445 356 653 831 189 371 454 640

 BGM11 R 2" R 1 "1/2 267 445 356 653 831 189 371 454 640

 CEAM70/3 R 2" R 1 "1/2 249 427 260 539 717 134 369 452 640

 CEAM70/5 R 2" R 1 "1/2 249 427 274 553 731 134 369 452 640

 CEAM80/5 R 2" R 1 "1/2 249 427 320 599 777 134 369 452 640

 CEAM120/3 R 2" R 2" 249 427 274 553 731 134 375 458 640

 CEAM120/5 R 2" R 2" 249 427 320 599 777 134 375 458 640

 CEAM210/2 R 2" 1/2 R 2 "1/2 287 493 331 656 862 134 398 483 640

 CEAM210/3 R 2" 1/2 R 2 "1/2 287 493 331 656 862 134 398 483 640

 CEAM210/4 R 2" 1/2 R 2 "1/2 287 493 375 700 906 134 398 483 640

 CEAM370/1 R 2" 1/2 R 2 "1/2 287 493 331 656 862 134 398 483 640

 CEAM370/2 R 2" 1/2 R 2 "1/2 287 493 375 700 906 134 398 483 640
Dimensioni in mm. Tolleranza ± 10 mm. gxs20ra_or_e_td

Revisione : E
Compilato : Marco Tomasi
Data : 14 Gennaio 2014

A C H1

Размеры указаны в миллиметрах. Допуск ± 10 мм.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GXS20
ГОРИЗОНТАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРОНАСОСЫ HM..P С ОБРАТ-
НЫМ КЛАПАНОМ НА НАПОРНОЙ СТОРОНЕ

GXS 20 DNA DNM B H
STD / DW AISI STD / DW AISI STD / DW AISI

 3HM02 R 1"1/4 R 1"1/4 198 227 249 468 497 113 383 521

 3HM03 R 1"1/4 R 1"1/4 198 227 249 468 497 113 383 521

 3HM04 R 1"1/4 R 1"1/4 218 247 249 488 517 113 383 521

 3HM05 R 1"1/4 R 1"1/4 238 267 263 522 551 113 383 521

 3HM06 R 1"1/4 R 1"1/4 258 287 263 542 571 113 383 521

 5HM02 R 2" R 1"1/2 224 248 249 503 527 113 386 524

 5HM03 R 2" R 1"1/2 224 248 249 503 527 113 386 524

 5HM04 R 2" R 1"1/2 244 268 263 537 561 113 386 524

 5HM05 R 2" R 1"1/2 264 288 263 557 581 113 386 524

 5HM06 R 2" R 1"1/2 284 308 308 622 646 113 386 524
Dimensioni in mm. Tolleranza ± 10 mm. gxs20_3-5hm_a_td 

Revisione : A
Compilato : Marco Tomasi
Data : 13 Dicembre 2013

A C H1

Размеры указаны в миллиметрах. Допуск ± 10 мм.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GXS20 RA
ГОРИЗОНТАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРОНАСОСЫ HM..P С 
ОБРАТНЫМ КЛАПАНОМ НА ВСАСЫВАЮЩЕЙ СТОРОНЕ

GXS 20RA DNA DNM B H
STD / DW AISI STD / DW AISI STD / DW AISI

 3HM02 R 1"1/4 R 1"1/4 243 430 249 513 700 113 317 346

 3HM03 R 1"1/4 R 1"1/4 243 430 249 513 700 113 317 346

 3HM04 R 1"1/4 R 1"1/4 263 450 249 533 720 113 317 346

 3HM05 R 1"1/4 R 1"1/4 283 470 263 567 754 113 317 346

 3HM06 R 1"1/4 R 1"1/4 303 490 263 587 774 113 317 346

 5HM02 R 2" R 1"1/2 277 470 249 556 749 113 320 349

 5HM03 R 2" R 1"1/2 277 470 249 556 749 113 320 349

 5HM04 R 2" R 1"1/2 297 490 263 590 783 113 320 349

 5HM05 R 2" R 1"1/2 317 510 263 610 803 113 320 349

 5HM06 R 2" R 1"1/2 337 530 308 675 868 113 320 349
Dimensioni in mm. Tolleranza ± 10 mm. gxs20ra_3-5hm_a_td

Revisione : A
Compilato : Marco Tomasi
Data : 26 Settembre 2011

A C H1

Размеры указаны в миллиметрах. Допуск ± 10 мм.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GXS20
ГОРИЗОНТАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРОНАСОСЫ HM..S С 
ОБРАТНЫМ КЛАПАНОМ НА НАПОРНОЙ СТОРОНЕ

GXS 20 DNA DNM B H
STD / DW AISI STD / DW AISI STD / DW AISI

 3HM10 R 1"1/4 R 1"1/4 322 351 273 616 645 123 393 531

 3HM11 R 1"1/4 R 1"1/4 342 371 273 636 665 123 393 531

 3HM12 R 1"1/4 R 1"1/4 362 391 273 656 685 123 393 531

 3HM13 R 1"1/4 R 1"1/4 382 411 317 720 749 123 393 531

 3HM14 R 1"1/4 R 1"1/4 402 431 317 740 769 123 393 531

 3HM16 R 1"1/4 R 1"1/4 442 471 317 780 809 123 393 531

 3HM17 R 1"1/4 R 1"1/4 462 491 317 800 829 123 393 531

 3HM19 R 1"1/4 R 1"1/4 502 531 317 840 869 123 393 531

 5HM09 R 2" R 1"1/2 368 392 317 715 739 123 396 534

 5HM10 R 2" R 1"1/2 393 417 317 740 764 123 396 534

 5HM11 R 2" R 1"1/2 418 442 317 765 789 123 396 534

 5HM12 R 2" R 1"1/2 443 467 317 790 814 123 396 534
Dimensioni in mm. Tolleranza ± 10 mm. gxs20_3-5hms_a_td

Revisione : A
Compilato : Marco Tomasi
Data : 13 Dicembre 2013

A C H1

Размеры указаны в миллиметрах. Допуск ± 10 мм.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GXS20 RA
ГОРИЗОНТАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРОНАСОСЫ HM..S С 
ОБРАТНЫМ КЛАПАНОМ НА ВСАСЫВАЮЩЕЙ СТОРОНЕ

GXS 20RA DNA DNM B H
STD / DW AISI STD / DW AISI STD / DW AISI

 3HM10 R 1"1/4 R 1"1/4 367 554 273 661 848 123 327 356

 3HM11 R 1"1/4 R 1"1/4 387 574 273 681 868 123 327 356

 3HM12 R 1"1/4 R 1"1/4 407 594 273 701 888 123 327 356

 3HM13 R 1"1/4 R 1"1/4 427 614 317 765 952 123 327 356

 3HM14 R 1"1/4 R 1"1/4 447 634 317 785 972 123 327 356

 3HM16 R 1"1/4 R 1"1/4 487 674 317 825 1012 123 327 356

 3HM17 R 1"1/4 R 1"1/4 507 694 317 845 1032 123 327 356

 3HM19 R 1"1/4 R 1"1/4 547 734 317 885 1072 123 327 356

 5HM09 R 2" R 1"1/2 421 614 317 768 961 123 330 359

 5HM10 R 2" R 1"1/2 446 639 317 793 986 123 330 359

 5HM11 R 2" R 1"1/2 471 664 317 818 1011 123 330 359

 5HM12 R 2" R 1"1/2 496 689 317 843 1036 123 330 359
Dimensioni in mm. Tolleranza ± 10 mm. gxs20ra_3-5hms_a_td

Revisione : A
Compilato : Marco Tomasi
Data : 26 Settembre 2011

A C H1

Размеры указаны в миллиметрах. Допуск ± 10 мм.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GXS20
ГОРИЗОНТАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРОНАСОСЫ HM..P С ОБРАТ-
НЫМ КЛАПАНОМ НА НАПОРНОЙ СТОРОНЕ

GXS 20 DNA DNM B H
STD / DW AISI STD / DW AISI STD / DW AISI

 10HM02 R 2"1/2 R 2" 290 309 318 646 665 123 441 590

 10HM03 R 2"1/2 R 2" 290 309 318 646 665 123 441 590
Dimensioni in mm. Tolleranza ± 10 mm. gxs20_10hm_a_td

Revisione : A
Compilato : Marco Tomasi
Data : 13 Dicembre 2013

A C H1

Размеры указаны в миллиметрах. Допуск ± 10 мм.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GXS20 RA
ГОРИЗОНТАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРОНАСОСЫ HM..P С ОБРАТ-
НЫМ КЛАПАНОМ НА ВСАСЫВАЮЩЕЙ СТОРОНЕ

GXS 20RA DNA DNM B H
STD / DW AISI STD / DW AISI STD / DW AISI

 10HM02 R 2"1/2 R 2" 361 554 318 717 910 123 371 395

 10HM03 R 2"1/2 R 2" 361 554 318 717 910 123 371 395
Dimensioni in mm. Tolleranza ± 10 mm. gxs20ra_10hm_a_td

Revisione : A
Compilato : Marco Tomasi
Data : 13 Dicembre 2013

A C H1

Размеры указаны в миллиметрах. Допуск ± 10 мм.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GXS20
ВЕРТИКАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРОНАСОСЫ VM С ОБРАТНЫМ 
КЛАПАНОМ НА НАПОРНОЙ СТОРОНЕ

GXS 20 DNA DNM D E H H1 H2
STD / DW AISI STD / DW AISI STD / DW AISI

 3VM02 R1"1/4 R1"1/4 206 305 258 410 506 757 204 658 73 402 629

 3VM03 R1"1/4 R1"1/4 206 305 258 410 506 757 204 658 73 402 629

 3VM04 R1"1/4 R1"1/4 206 305 258 410 506 757 204 658 73 422 629

 3VM05 R1"1/4 R1"1/4 206 305 258 410 506 757 204 658 73 456 629

 3VM06 R1"1/4 R1"1/4 206 305 258 410 506 757 204 658 73 476 629

 3VM07 R1"1/4 R1"1/4 206 305 258 410 506 757 204 658 73 496 629

 3VM08 R1"1/4 R1"1/4 206 305 258 410 506 757 204 658 73 560 629

 5VM02 R1"1/2 R1"1/2 224 323 286 443 558 814 204 658 73 402 629

 5VM03 R1"1/2 R1"1/2 224 323 286 443 558 814 204 658 73 402 629

 5VM04 R1"1/2 R1"1/2 224 323 286 443 558 814 204 658 73 436 629

 5VM05 R1"1/2 R1"1/2 224 323 286 443 558 814 204 658 73 456 629

 5VM06 R1"1/2 R1"1/2 224 323 286 443 558 814 204 658 73 520 629

 5VM07 R1"1/2 R1"1/2 224 323 286 443 558 814 204 658 73 540 629

 5VM08 R1"1/2 R1"1/2 224 323 286 443 558 814 204 658 73 560 629

 10VM02 R2"1/2 R2"1/2 273 374 338 517 687 967 235 682 114 535 640

 10VM03 R2"1/2 R2"1/2 273 374 338 517 687 967 235 682 114 567 640
Dimensioni in mm. Tolleranza ± 10 mm. gxs20_vm_a_td

Revisione : A
Compilato : Marco Tomasi
Data : 13 Dicembre 2013

A CB

Размеры указаны в миллиметрах. Допуск ± 10 мм.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GXS20 RA
ВЕРТИКАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРОНАСОСЫ VM С ОБРАТНЫМ 
КЛАПАНОМ НА ВСАСЫВАЮЩЕЙ СТОРОНЕ

GXS 20RA DNA DNM D E H H1 H2
STD / DW AISI STD / DW AISI STD / DW AISI

 3VM02 R1"1/4 R1"1/4 251 355 256 305 549 702 204 658 73 402 629

 3VM03 R1"1/4 R1"1/4 251 355 256 305 549 702 204 658 73 402 629

 3VM04 R1"1/4 R1"1/4 251 355 256 305 549 702 204 658 73 422 629

 3VM05 R1"1/4 R1"1/4 251 355 256 305 549 702 204 658 73 456 629

 3VM06 R1"1/4 R1"1/4 251 355 256 305 549 702 204 658 73 476 629

 3VM07 R1"1/4 R1"1/4 251 355 256 305 549 702 204 658 73 496 629

 3VM08 R1"1/4 R1"1/4 251 355 256 305 549 702 204 658 73 560 629

 5VM02 R1"1/2 R1"1/2 277 373 286 323 611 744 204 658 73 402 629

 5VM03 R1"1/2 R1"1/2 277 373 286 323 611 744 204 658 73 402 629

 5VM04 R1"1/2 R1"1/2 277 373 286 323 611 744 204 658 73 436 629

 5VM05 R1"1/2 R1"1/2 277 373 286 323 611 744 204 658 73 456 629

 5VM06 R1"1/2 R1"1/2 277 373 286 323 611 744 204 658 73 520 629

 5VM07 R1"1/2 R1"1/2 277 373 286 323 611 744 204 658 73 540 629

 5VM08 R1"1/2 R1"1/2 277 373 286 323 611 744 204 658 73 560 629

 10VM02 R2"1/2 R2"1/2 343 424 335 374 754 874 235 682 114 535 640

 10VM03 R2"1/2 R2"1/2 343 424 335 374 754 874 235 682 114 567 640
Dimensioni in mm. Tolleranza ± 10 mm. gxs20ra_vm_a_td

Revisione : A
Compilato : Marco Tomasi
Data : 13 Dicembre 2013

A B C

Размеры указаны в миллиметрах. Допуск ± 10 мм.
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Установки 
повышения 
давления

ОТРАСЛИ
ЖИЛИЩНО-КОММУНАЛЬНОЕ ХОЗЯЙСТВО

ПРИМЕНЕНИЕ
•	Водоснабжение многоквартирных и загородных 

домов, а также коттеджных поселков.
•	Ирригационные системы.

Серия 
GMD20

ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ

• Подача до 62 м3/ч.

• Напоры до 160 м.

• Напряжение питания шкафа 
управления: 3 x 400 В ± 10%.

• Частота: 50 Гц.

• Степень защиты шкафа 
управления: IP 54.

• Максимальная мощность 
электронасоса 2 x 4 кВт.

• Прямой пуск двигателя.

• Максимальная температура пере-
качиваемой жидкости:

	 от -10 до +40° C (для серии BG).
	 от -10 до +60° C (для серий CEA, 

HM, VM).

• Горизонтальный электронасос:
	 Серии BG, CEA, HM..P/S.
	 Максимальное рабочее давление 

16 бар.

• Моноблочный вертикальный 
электронасос с резьбовым 
соединением:

	 Серия VM.
	 Максимальное рабочее давление 

10 бар.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GMD20
РАСШИФРОВКА ТИПОВОГО ОБОЗНАЧЕНИЯ

GMD20

ИСПОЛНЕНИЯ:
_        = СТАНДАРТНОЕ ИСПОЛНЕНИЕ
DW    = ИСПОЛНЕНИЕ ДЛЯ ПИТЬЕВОЙ ВОДЫ
A316  = СПЕЦИАЛЬНОЕ ИСПОЛНЕНИЕ ИЗ МАТЕРИАЛА AISI 316
A304  = СПЕЦИАЛЬНОЕ ИСПОЛНЕНИЕ ИЗ МАТЕРИАЛА AISI 304

ОПЦИИ

PARA 3HM14S011T

УКАЗАНИЕ СЕРИИ
GMD20 = УСТАНОВКА С ПОСТОЯННОЙ СКОРОСТЬЮ (ТРЕХФАЗНАЯ)

_    = С ОБРАТНЫМ КЛАПАНОМ НА НАПОРНОЙ СТОРОНЕ
RA = С ОБРАТНЫМ КЛАПАНОМ НА ВСАСЫВАЮЩЕЙ СТОРОНЕ

DW

ОПЦИИ (ПО ЗАПРОСУ)
230	 Рабочее напряжение электрического шкафа управления составляет 3 x 230 В. Другие возможные напряжения указаны в 

разделе «Шкаф управления».
3A	 Установка повышения давления с насосами, имеющими сертификат 1A (протокол заводских испытаний готовой продукции 

включает характеристику QH).
3B	 Установка с насосами, имеющими сертификат 1B (протокол контрольных испытаний составлен испытательной 

лабораторией и включает характеристику QH, показатели КПД и мощности).
60	 Частота рабочего напряжения установки 60 Гц.
BAP	 Реле высокого давления на напорном коллекторе.
C9	 Напорный коллектор с коленом 90°, скругленный. Для установок e-SVTM и VM невозможно установить расширительные 

бачки на коллектор.
CM	 Всасывающий или напорный коллектор имеет увеличенный по отношению к стандартному размер.
CP	 Исполнение с беспотенциальными контактами: наличие питания, автоматический/ручной режим работы, включение/

отключение каждого насоса, общая блокировка по перегреву, аварийный сигнал по уровню воды.
IP55	 Шкаф управления со степенью защиты IP55.
IP65	 Шкаф управления со степенью защиты IP65.
KV	 Комплект вольтметра.
ORG	 Часы программатора.
PA	 Реле минимального давления, установленное на всасывающем коллекторе для защиты от сухого хода.
PMA	 Реле минимального давления для защиты от сухого хода и отсутствия воды, установленные на всасывающем коллекторе.
PQ	 Установка для подсоединения к коммунальному водопроводу (укомплектована манометром, реле давления, датчиками 

увеличенных размеров).
RA	 Обратные клапаны на всасывающей стороне (например, GMD20RA/5SV…).
RE	 Шкаф со встроенным антиконденсатным подогревателем, управляемым термостатом.
RV	 Электрический шкаф с функцией контроля обрыва и неправильного чередования фаз, минимального и максимального 

напряжения.
SA	 Без всасывания: без клапанов на всасывании и без всасывающего коллектора.
SC	 Установка без управляющих устройств, таких как реле или датчики давления; манометр установлен.
SCA	 Без всасывающего коллектора (клапаны на всасывании — имеются).
SCM	 Без напорного коллектора (нет реле и датчиков давления, манометра; имеются клапаны в напорной линии).
SM	 Без напорной линии: без клапанов в напорной линии и без напорного коллектора.
TS	 Установка с электронасосами в исполнении со специальными уплотнениями.
UK	 Исполнение для рынка Великобритании.
VA	 Электрический шкаф управления, оборудованный вольтметром и амперметром.
WM	 Электрический шкаф в исполнении для настенного монтажа с крепежными ребрами. Кабели, L = 5 м

ВАРИАНТЫ ИСПОЛНЕНИЯ
A304	 Все основные детали, контактирующие с перекачиваемой жидкостью, изготовлены из нержавеющей стали AISI 304 

или стали более высокого сорта; прокладки и уплотнения пригодны для использования с питьевой водой. Болты — 
оцинкованные. Фланцы, не контактирующие с перекачиваемой жидкостью, оцинкованы.

B304	 Все основные детали, контактирующие с перекачиваемой жидкостью, изготовлены из нержавеющей стали AISI 304 
или стали более высокого сорта; прокладки и уплотнения пригодны для использования с питьевой водой. Болты — из 
нержавеющей стали AISI 304 или стали более высокого сорта. Фланцы, не контактирующие с перекачиваемой жидкостью, 
— из нержавеющей стали AISI 304 или стали более высокого сорта.

C304	 Все основные детали, контактирующие с перекачиваемой жидкостью, изготовлены из нержавеющей стали AISI 304 или 
стали более высокого сорта; прокладки и уплотнения пригодны для использования с питьевой водой. Рама-основание, 
стойки, опоры, болты — из нержавеющей стали AISI 304 или стали более высокого сорта. Фланцы, не контактирующие 
с перекачиваемой жидкостью, — из нержавеющей стали AISI 304 или стали более высокого сорта. Клапаны и затворы 
изготовлены полностью из стали A304 или стали более высокого сорта (корпуса, заслонки, поворотные диски).

A316	 Все основные детали, контактирующие с перекачиваемой жидкостью, изготовлены из нержавеющей стали AISI 316; 
прокладки и уплотнения пригодны для использования с питьевой водой. Насосы исполнения A316. Болты — оцинкованные. 
Фланцы, не контактирующие с перекачиваемой жидкостью, оцинкованы.

B316	 Все основные детали, контактирующие с перекачиваемой жидкостью, изготовлены из нержавеющей стали AISI 316; 
прокладки и уплотнения пригодны для использования с питьевой водой. Насосы исполнения A316. Болты — из 
нержавеющей стали A316. Фланцы, не контактирующие с перекачиваемой жидкостью, — из стали AISI 316.

C316	 Все основные детали, контактирующие с перекачиваемой жидкостью, изготовлены из нержавеющей стали AISI 316; 
прокладки и уплотнения пригодны для использования с питьевой водой. Насосы исполнения A316. Рама-основание, стойки, 
опоры, болты — из стали A316. Фланцы, не контактирующие с перекачиваемой жидкостью, — из стали AISI 316. Клапаны и 
затворы изготовлены полностью из стали A316 (корпуса, заслонки, поворотные диски).

DW	 Все основные детали, контактирующие с перекачиваемой жидкостью, пригодны для использования с питьевой водой; могут 
быть изготовлены из нержавеющей стали AISI 304 или стали более высокого сорта.

ОБОЗНАЧЕНИЕ ЭЛЕКТРОНАСОСА

/ / /
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CARATTERISTICHE E LIMITI D'IMPIEGO

Liquidi impiegabili Acqua priva di gas e di sostanze corrosive e/o aggressive.

Temperatura liquido (*)
BG: da oltre -10°C a + 40 °C.
CEA, eHM, eVM: da oltre -10°C a + 60 °C.

Temperatura ambiente (*) 
CEA, BG: da -15 a + 40 °C.
VM, HM: da -15°C a +50°C.

Pressione massima d'esercizio Max 8 bar, 10 bar, 16 bar in funzione del tipo di pompa.

Pressione minima in ingresso In accordo alla curva NPSH e alle perdite con margine di almeno 0.5 m

Pressione massima in ingresso
La pressione  d'ingresso sommata  alla pressione della pompa a portata nulla deve essere 
inferiore alla pressione massima d'esercizio del gruppo.

Avviamenti orari Max 60 fino a 3 kW, oltre 3 kW e fino a 4 kW max 40

Installazione
Ambiente interno protetto da agenti atmosferici. Al riparo da fonti di calore. Max altitudine 
1000m slm. Max umidità 50% senza condensazione.

Emissione sonora
Livello di emissione sonora  Lp < 70 dB(A) per gruppo a 2 pompe con motori a 2900 min-1 
di potenza fino a 2 x 4 kW.

(*) In esecusione standard gmd20_2p_b_ti

УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GMD20
УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ

ТАБЛИЦА МАТЕРИАЛОВTABELLA MATERIALI GRUPPI GXS20 A VELOCITA' FISSA CON POMPE BG,HM..P/S, CEA,  3-5-10VM FI
 

DENOMINAZIONE

 (STANDARD) DW A304 A316

Collettori AISI 304 AISI 304 AISI 304 AISI 316

Valvole intercettazione Ottone nichelato Ottone nichelato AISI 316 AISI 316

Valvole di non ritorno Ottone Ottone AISI 304 AISI 316

Pressostati Lega zinco cromata AISI 304 AISI 304 AISI 304
Trasmettitore di 
pressione

AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316

Calotte/tappi/flange Acciaio zincato AISI 304 AISI 304 AISI 316
Staffa Acciaio zincato Acciaio zincato Acciaio zincato Acciaio zincato
Base Acciaio zincato Acciaio zincato Acciaio zincato Acciaio zincato

Corpo pompa
- AISI 304
- Ghisa per pompe VM

- AISI 304
- Ghisa per pompe VM

- AISI 304
- Ghisa per pompe VM

- AISI 316(*)
- Ghisa per pompe VM

* Non tutti i modelli di elettropompe sono disponibili in versione AISI316. Consultare catalogo tecnico elettropompa. gmd20_2p_b_tm

Denominazione : TABELLA MATERIALI GRUPPI GXS20 A VELOCITA' FISSA CON POMPE BG,HM..P/S, CEA,  3-5-10
Codice :gmd20_2p_b_tm
Revisione : b
Compilato : Cavaliere Andrea
Data : 04/12/13

MATERIALE

Тип перекачиваемой жидкости

Минимальное давление на входе

Количество включений в час

Уровень шума

Температура окружающей 
среды (*)

Коллекторы

Стойка

Реле давления

Пробки/заглушки/фланцы

Рама-основание

Обратные клапаны

Отсечные клапаны

Передатчик давления

Корпус насоса

ДЕТАЛЬ МАТЕРИАЛ
(СТАНДАРТ)

AISI 304

Оцинкованная сталь

Хромированный цинковый сплав

Оцинкованная сталь

Оцинкованная сталь

Латунь

Никелированная латунь

AISI 316

- AISI 304
- Для насосов VM — чугун

AISI 304

Оцинкованная сталь

AISI 304

AISI 304

Оцинкованная сталь

Латунь

Никелированная латунь

AISI 316

- AISI 304
- Для насосов VM — чугун

AISI 304

Оцинкованная сталь

AISI 304

AISI 304

Оцинкованная сталь

AISI 304

AISI 316

AISI 316

- AISI 304
- Для насосов VM — чугун

AISI 316

Оцинкованная сталь

AISI 304

AISI 316

Оцинкованная сталь

AISI 316

AISI 316

AISI 316

- AISI 316(*)
- Для насосов VM — чугун

Температура жидкости (*)

Максимальное давление на 
входе

Максимальное рабочее давление

Монтаж

(*) В стандартном исполнении

* Не все модели электрических насосов представлены в исполнении из материала AISI 316. 
Обратитесь к техническому каталогу электронасосов.

Вода, не содержащая газов, коррозионных или агрессивных веществ.

В соответствии с характеристикой NPSH и гидравлическими потерями, с минимальным запасом 0,5 м.

Не более 60 до 3 кВт, более 3 кВт и до 4 кВт — не более 40

Уровень излучаемого шума Lp < 70 дБ(A) для установки с 2 насосами и двигателя-
ми 2900 об/мин мощностью до 2 x 4 кВт.

CEA, BG: от -15 до +40° C.
VM, HM: от -15 до +50° C.

BG: от -10 до +40° C.
CEA, eHM, eVM: от -10 до +60° C.

Сумма значений давления на входе и давления насоса при нулевой подаче должна 
быть меньше, чем максимальное рабочее давление установки повышения давления.

Не более 8 бар, 10 бар, 16 бар в зависимости от типа насоса.

В помещении, с защитой от воздействия атмосферных факторов. Вдали от источников тепла. Макси-
мальная высота над уровнем моря 1000 м. Максимальная влажность воздуха 50% без конденсации.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GMD20
ОСНОВНАЯ КОМПЛЕКТАЦИЯ

•	 Запорные клапаны шарового типа на 
всасывающей и напорной сторонах каждого 
насоса с резьбовыми соединениями.

•	 Обратный клапан пружинного типа на 
всасывающей или напорной сторонах каждого 
насоса с резьбовыми соединениями.

	 В случае использования безмембранного 
гидроаккумулятора клапаны устанавливаются 
на всасывающей стороне; кроме того, установка 
повышения давления снабжается специальным 
штуцером подкачки воздуха для подсоединения 
шланга с резьбовым наконечником G 1/2“ (серии 
GMD20RA..).

•	 Всасывающий коллектор из нержавеющей 
стали AISI 304 с резьбовым присоединением.  
Резьбовой патрубок для залива воды.

•	 Напорный коллектор из нержавеющей стали 
AISI 304 с резьбовым присоединением. Имеет 
резьбовые соединения R1” с соответствующими 
заглушками для подсоединения мембранных 24- 
или 20-литровых баков.

	 Соединение R1” для установок с насосами серии 
VM.

•	 Манометр и 2 реле давления для 
контрольных точек на напорной стороне 
установки.

•	 Фитинги из никелированной латуни, 
оцинкованной или нержавеющей стали в 
зависимости от исполнения.

•	 Рама-основание насосной установки и 
стойка крепления электрического шкафа из 
оцинкованной стали.

•	 Электрический шкаф управления со 
степенью защиты IP54.

ДОСТУПНЫЕ ИСПОЛНЕНИЯ СЕРИЙНЫХ 
ИЗДЕЛИЙ
См. таблицу материалов.

СТАНДАРТНОЕ ИСПОЛНЕНИЕ
Для общих применений

Клапаны и вентили из латуни и никелированной 
латуни, фитинги из латуни и оцинкованной стали.

ИСПОЛНЕНИЕ DW (GMD20../DW)
Для питьевого водоснабжения
Все основные детали, контактирующие с 
перекачиваемой жидкостью, сертифицированы как 
пригодные для использования с питьевой водой, 
либо изготовлены из нержавеющей стали AISI 304 
или стали более высокого сорта.

Исполнения из сталей AISI 304 (GMD20../
A304), AISI 316 (GMD20../A316)
Для специальных применений
Коллекторы, задвижки, обратные клапаны 
и основные детали, контактирующие с 
перекачиваемой жидкостью, изготовлены из 
нержавеющей стали AISI 304 или AISI 316.

Комплектующее оборудование, 
поставляемое по запросу
•	 Устройства защиты от сухого хода в одном 

из следующих исполнений:
-	с поплавковым выключателем в случае 

исполнения с подпором на всасывающей 
стороне;

-	комплект электродных датчиков уровня при 
условии наличия подпора на всасывающей 
стороне;

-	реле минимального давления при условии 
наличия подпора на всасывающей стороне.

•	 Гидроаккумулятор в одном из следующих 
исполнений:

-	безмембранный гидроаккумулятор 
с компрессором, укомплектованный 
соответствующими принадлежностями;

-	мембранный гидроаккумулятор взамен 
безмембранного.

•	 Комплект расширительного 
мембранного бака на 24 или 20 л с шаровым 
клапаном 1” в следующих исполнениях, в 
зависимости от максимального напора насоса:

-	комплект расширительного бака 24 л 8 бар;
-	комплект расширительного бака 24 л 10 бар;
-	комплект расширительного бака 24 л 10 бар из 

стали AISI 304;
-	комплект расширительного бака 24 л 16 бар;
-	комплект расширительного бака 20 л 25 бар.

•	 Комплект аварийной сигнализации.
•	 Устройство подкачки воздуха для 

исполнения RA.

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИСПОЛНЕНИЯ (ПО 
ЗАПРОСУ)
(Связаться с Технической службой)
•	 Рама-основание из нержавеющей стали AISI 304, 

AISI 316.
•	 Установки повышения давления с 

расширительными баками из нержавеющей 
стали.

•	 Установки повышения давления со 
специальными клапанами.

•	 Установки повышения давления с жокей-
насосом.

•	 Установки повышения давления с 
нестандартным напряжением питания, например: 
3 x 440 В.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GMD20
ШКАФ УПРАВЛЕНИЯ
Трехфазный электрический шкаф предназначен для защиты и управления работой не более двух трехфазных 
электронасосов. Корпус шкафа изготовлен из листовой стали (рис. 1) и имеет степень защиты IP54.

Основные характеристики:
•	 главный выключатель, механизм блокировки дверцы, держатель плавких предохранителей, пусковые 

контакторы и устройства защиты от температурных перегрузок типа магнитотермического аварийного 
выключателя для защиты каждого двигателя;

•	 стандартное напряжение питания: 3x400 В перем. тока +/-10%, 50/60 Гц. Нестандартные напряжения (по 
запросу): 3 x 230 В перем. тока +/-10%, 3 x 440 В перем. тока +/-10%, 3 x 460 В перем. тока +/-10%, 3 x 480 В 
перем. тока +/-10%, 50/60 Гц;

•	 трансформатор для низковольтной вспомогательной цепи; вспомогательное напряжение — 24 В перем. тока;
•	 цифровой блок управления Lowara SM20 (рис. 2), снабженный следующими функциональными элементами:

-	 сигнальные светодиоды: наличие питания (поз. 1), срабатывание защиты от тепловой перегрузки (поз. 2), 
авария по уровню воды (поз. 3), работа насоса (поз. 4);

-	 кнопки (поз. 5) и светодиод автоматического/ручного режима работы (поз. 6);
-	 ручной пуск и остановка насосов (по одной кнопке на каждый насос) (поз. 7);
-	 каскадное управление насосами в автоматическом режиме посредством двух реле давления (по одному 

на насос);
-	 управление жокей-насосом посредством циклического переключения насосов;
-	 циклическое переключение насосов (данная функция может быть отключена). Эта функция обеспечивает 

автоматическое переключение насосов при каждом цикле пуска/остановки;
-	 переключение автоматического и ручного режимов работы или выключение каждого насоса посредством 

соответствующего переключателя (на плате). Применяется только в случаях аварии платы, чтобы 
гарантировать работу насоса.

-	 электронное реле защиты от «сухого хода». Реле может быть использовано для подключения: 
поплавкового выключателя, реле «сухого хода», внешнего управляющего сигнала или электродов;

-	 настраиваемый таймер задержки срабатывания устройства защиты от сухого хода (на плате); регулировка 
в диапазоне от 0 до 30 с.

-	 настраиваемый таймер продолжения работы каждого насоса (на плате); регулировка в диапазоне от 0 до 
100 с;

-	 релейная плата (опция) для передачи следующих сигналов: насосы 1, 2 работают, режим «авто-ручной», 
аварийная сигнализация по температуре, аварийная сигнализация по сухому ходу, наличие напряжения 
питания;

•	 предусмотрен интерфейс для подключения внешнего разрешающего сигнала или реле давления для защиты 
в случае максимального давления.

Рис. 1. Электрический шкаф QMD Рис. 2. Плата управления SM20

QUADRO DI COMANDO PER GRUPPI A DUE POMPE SERIE GMD20 

Quadro elettrico alimentazione trifase, per il comando e protezione di, massimo, due elettropompe trifase, con cassa in 
lamiera di acciaio (fig. 1) e grado di protezione IP54.  

Caratteristiche principali:  

- Interruttore generale blocco-porta, portafusibili e fusibili, contattori d’avviamento e protezioni termiche tipo 
salvamotori magnetotermici per protezione di ciascun motore.  

- Tensione standard di alimentazione: 3x400Vca +/-10%, 50/60Hz. Su richiesta tensioni non standard, 1x230Vac +/-
10%, 3x230ca +/-10%, 50/60Hz. 

- Trasformatore per circuito ausiliario in bassa tensione; tensione ausiliaria 24Vac.  

- Unità di controllo digitale Lowara SM20 (ved. fig.2), che offre le seguenti funzioni: 
 Leds di segnalazione: presenza linea (rif.1), anomalia generale (rif.2), allarme livello per mancanza acqua (rif.3), 

pompa in funzione (rif.4); 
 Tasti (rif.5) e led segnalazione di funzionamento automatico / manuale  (rif.6) 
 Avviamento, fermata manuale pompe (un tasto per ciascuna pompa)  (rif.7); 
 Controllo automatico in cascata delle pompe tramite due pressostati (uno per pompa).  
 Gestione pompa pilota tramite esclusione della inversione ciclica. 
 Funzione di inversione ciclica (escludibile). Permette lo scambio automatico delle pompe ad ogni ciclo di 

avviamento/fermata. 
 Selettori di funzionamento automatico manuale o escluso per ciascuna pompa (interno scheda). Da utilizzare solo 

in caso di avaria della scheda per garantire il funzionamento della pompa. 
 Predisposta per la protezione contro la mancanza d’acqua in alternativa tra: galleggiante, pressostato di minima 

pressione, contatto esterno oppure sonde ad elettrodi con regolazione della sensibilità. 
 Temporizzatore regolabile di ritardo sull’intervento della protezione contro la mancanza d’acqua (interno scheda); 

regolabile tra 0..30sec 
 Temporizzatore regolabile di prolungamento funzionamento per ciascuna pompa (interno scheda); regolabile tra 

0..100sec
 Predisposta per l’installazione, entro il quadro, di scheda relé (opzionale) per rilancio segnali di: pompa 1, 2 in 

marcia, modo manuale, allarme termico, allarme mancanza acqua, presenza linea. 

- Predisposizione al collegamento dell’abilitazione da contatto esterno o del pressostato per la protezione di massima 
pressione.  

Fig. 1  Quadro elettrico QMD 

Fig. 2  Scheda controllo SM20 
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GMD20
ГОРИЗОНТАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРОНАСОСЫ С ОБРАТНЫМ 
КЛАПАНОМ НА НАПОРНОЙ СТОРОНЕ

GMD 20 DNA DNM B H H2
STD / DW AISI STD / DW AISI STD / DW AISI

 BG3 R 2" R 1 "1/2 214 299 297 541 626 189 423 501 640
 BG5 R 2" R 1 "1/2 214 299 311 555 640 189 423 501 640
 BG7 R 2" R 1 "1/2 214 299 356 600 685 189 423 501 640
 BG9 R 2" R 1 "1/2 214 299 356 600 685 189 423 501 640
 BG11 R 2" R 1 "1/2 214 299 356 600 685 189 423 501 640
 CEA70/3 R 2" R 1 "1/2 196 281 260 486 571 134 421 499 640
 CEA70/5 R 2" R 1 "1/2 196 281 274 500 585 134 421 499 640
 CEA80/5 R 2" R 1 "1/2 196 281 320 546 631 134 421 499 640
 CEA120/3 R 2" R 2" 196 281 274 500 585 134 476 505 640
 CEA120/5 R 2" R 2" 196 281 320 546 631 134 476 505 640
 CEA210/2 R 2" 1/2 R 2 "1/2 207 318 331 576 687 134 460 602 640
 CEA210/3 R 2" 1/2 R 2 "1/2 207 318 331 576 687 134 460 602 640
 CEA210/4 R 2" 1/2 R 2 "1/2 207 318 375 620 731 134 460 602 640
 CEA210/5 R 2" 1/2 R 2 "1/2 207 318 375 620 731 134 460 602 640
 CEA370/1 R 2" 1/2 R 2 "1/2 207 318 331 576 687 134 460 602 640
 CEA370/2 R 2" 1/2 R 2 "1/2 207 318 375 620 731 134 460 602 640
 CEA370/3 R 2" 1/2 R 2 "1/2 207 318 375 620 731 134 460 602 640
 CEA370/5 R 2" 1/2 R 2 "1/2 207 318 375 620 731 134 460 602 640
Dimensioni in mm. Tolleranza ± 10 mm. gmd20_or_e_td

Revisione : E
Compilato : Marco Tomasi
Data : 14 Gennaio 2014

A C H1

Размеры указаны в миллиметрах. Допуск ± 10 мм.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GMD20 RA
ГОРИЗОНТАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРОНАСОСЫ С ОБРАТНЫМ КЛА-
ПАНОМ НА ВСАСЫВАЮЩЕЙ СТОРОНЕ

GMD 20RA DNA DNM B H H2
STD / DW AISI STD / DW AISI STD / DW AISI

 BG3 R 2" R 1 "1/2 267 445 297 594 772 189 371 454 640
 BG5 R 2" R 1 "1/2 267 445 311 608 786 189 371 454 640
 BG7 R 2" R 1 "1/2 267 445 356 653 831 189 371 454 640
 BG9 R 2" R 1 "1/2 267 445 356 653 831 189 371 454 640
 BG11 R 2" R 1 "1/2 267 445 356 653 831 189 371 454 640
 CEA70/3 R 2" R 1 "1/2 249 427 260 539 717 134 369 452 640
 CEA70/5 R 2" R 1 "1/2 249 427 274 553 731 134 369 452 640
 CEA80/5 R 2" R 1 "1/2 249 427 320 599 777 134 369 452 640
 CEA120/3 R 2" R 2" 249 427 274 553 731 134 375 458 640
 CEA120/5 R 2" R 2" 249 427 320 599 777 134 375 458 640
 CEA210/2 R 2" 1/2 R 2 "1/2 287 493 331 656 862 134 398 483 640
 CEA210/3 R 2" 1/2 R 2 "1/2 287 493 331 656 862 134 398 483 640
 CEA210/4 R 2" 1/2 R 2 "1/2 287 493 375 700 906 134 398 483 640
 CEA210/5 R 2" 1/2 R 2 "1/2 287 493 375 700 906 134 398 483 640
 CEA370/1 R 2" 1/2 R 2 "1/2 287 493 331 656 862 134 398 483 640
 CEA370/2 R 2" 1/2 R 2 "1/2 287 493 375 700 906 134 398 483 640
 CEA370/3 R 2" 1/2 R 2 "1/2 287 493 375 700 906 134 398 483 640
 CEA370/5 R 2" 1/2 R 2 "1/2 287 493 375 700 906 134 398 483 640
Dimensioni in mm. Tolleranza ± 10 mm. gmd20ra_or_f_td

Revisione : F
Compilato : Marco Tomasi
Data : 14 Gennaio 2014

A C H1

Размеры указаны в миллиметрах. Допуск ± 10 мм.



54

G
M

D
2
0

УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GMD20
ГОРИЗОНТАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРОНАСОСЫ HM..P С 
ОБРАТНЫМ КЛАПАНОМ НА НАПОРНОЙ СТОРОНЕ

GMD 20 DNA DNM B H
STD / DW AISI STD / DW AISI STD / DW AISI

 3HM02 R 1"1/4 R 1"1/4 198 227 249 468 497 113 383 521

 3HM03 R 1"1/4 R 1"1/4 198 227 249 468 497 113 383 521

 3HM04 R 1"1/4 R 1"1/4 218 247 249 488 517 113 383 521

 3HM05 R 1"1/4 R 1"1/4 238 267 308 567 596 113 383 521

 3HM06 R 1"1/4 R 1"1/4 258 287 308 587 616 113 383 521

 5HM02 R 2" R 1"1/2 224 248 249 503 527 113 386 524

 5HM03 R 2" R 1"1/2 224 248 249 503 527 113 386 524

 5HM04 R 2" R 1"1/2 244 268 308 582 606 113 386 524

 5HM05 R 2" R 1"1/2 264 288 308 602 626 113 386 524

 5HM06 R 2" R 1"1/2 284 308 308 622 646 113 386 524
Dimensioni in mm. Tolleranza ± 10 mm. gmd20_3-5hm_a_td 

Revisione : A
Compilato : Marco Tomasi
Data : 13 Dicembre 2013

A C H1

Размеры указаны в миллиметрах. Допуск ± 10 мм.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GMD20 RA
ГОРИЗОНТАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРОНАСОСЫ HM..P С 
ОБРАТНЫМ КЛАПАНОМ НА ВСАСЫВАЮЩЕЙ СТОРОНЕ

GMD 20RA DNA DNM B H
STD / DW AISI STD / DW AISI STD / DW AISI

 3HM02 R 1"1/4 R 1"1/4 243 430 249 513 700 113 317 346

 3HM03 R 1"1/4 R 1"1/4 243 430 249 513 700 113 317 346

 3HM04 R 1"1/4 R 1"1/4 263 450 249 533 720 113 317 346

 3HM05 R 1"1/4 R 1"1/4 283 470 308 612 799 113 317 346

 3HM06 R 1"1/4 R 1"1/4 303 490 308 632 819 113 317 346

 5HM02 R 2" R 1"1/2 277 470 249 556 749 113 320 349

 5HM03 R 2" R 1"1/2 277 470 249 556 749 113 320 349

 5HM04 R 2" R 1"1/2 297 490 308 635 828 113 320 349

 5HM05 R 2" R 1"1/2 317 510 308 655 848 113 320 349

 5HM06 R 2" R 1"1/2 337 530 308 675 868 113 320 349
Dimensioni in mm. Tolleranza ± 10 mm. gmd20ra_3-5hm_a_td

Revisione : A
Compilato : Marco Tomasi
Data : 13 Dicembre 2013

A C H1

Размеры указаны в миллиметрах. Допуск ± 10 мм.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GMD20
ГОРИЗОНТАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРОНАСОСЫ HM..P С ОБРАТ-
НЫМ КЛАПАНОМ НА НАПОРНОЙ СТОРОНЕ

GMD 20 DNA DNM B H
STD / DW AISI STD / DW AISI STD / DW AISI

 10HM02 R 2"1/2 R 2" 290 309 318 646 665 123 441 590

 10HM03 R 2"1/2 R 2" 290 309 318 646 665 123 441 590

 10HM04 R 2"1/2 R 2" 322 341 374 734 753 123 441 590

 10HM05 R 2"1/2 R 2" 354 373 374 766 785 123 441 590

 10HM06 R 2"1/2 R 2" 386 405 374 798 817 123 441 590
Dimensioni in mm. Tolleranza ± 10 mm. gmd20_10hm_a_td 

Revisione : A
Compilato : Marco Tomasi
Data : 13 Dicembre 2013

A C H1

Размеры указаны в миллиметрах. Допуск ± 10 мм.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GMD20 RA
ГОРИЗОНТАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРОНАСОСЫ HM..P С 
ОБРАТНЫМ КЛАПАНОМ НА ВСАСЫВАЮЩЕЙ СТОРОНЕ

GMD 20RA DNA DNM B H
STD / DW AISI STD / DW AISI STD / DW AISI

 10HM02 R 2"1/2 R 2" 361 554 318 717 910 123 371 395

 10HM03 R 2"1/2 R 2" 361 554 318 717 910 123 371 395

 10HM04 R 2"1/2 R 2" 393 586 374 805 998 123 371 395

 10HM05 R 2"1/2 R 2" 425 618 374 837 1030 123 371 395

 10HM06 R 2"1/2 R 2" 457 650 374 869 1062 123 371 395
Dimensioni in mm. Tolleranza ± 10 mm. gmd20ra_10hm_a_td

Revisione : A
Compilato : Marco Tomasi
Data : 13 Dicembre 2013

A C H1

Размеры указаны в миллиметрах. Допуск ± 10 мм.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GMD20
ГОРИЗОНТАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРОНАСОСЫ HM..S С 
ОБРАТНЫМ КЛАПАНОМ НА НАПОРНОЙ СТОРОНЕ

GMD 20 DNA DNM B H
STD / DW AISI STD / DW AISI STD / DW AISI

 3HM10 R 1"1/4 R 1"1/4 322 351 317 660 689 123 393 531

 3HM11 R 1"1/4 R 1"1/4 342 371 317 680 709 123 393 531

 3HM12 R 1"1/4 R 1"1/4 362 391 317 700 729 123 393 531

 3HM13 R 1"1/4 R 1"1/4 382 411 317 720 749 123 393 531

 3HM14 R 1"1/4 R 1"1/4 402 431 317 740 769 123 393 531

 3HM16 R 1"1/4 R 1"1/4 442 471 317 780 809 123 393 531

 3HM17 R 1"1/4 R 1"1/4 462 491 317 800 829 123 393 531

 3HM19 R 1"1/4 R 1"1/4 502 531 373 896 925 123 393 531

 3HM21 R 1"1/4 R 1"1/4 542 571 373 936 965 123 393 531

 5HM09 R 2" R 1"1/2 368 392 317 715 739 123 396 534

 5HM10 R 2" R 1"1/2 393 417 317 740 764 123 396 534

 5HM11 R 2" R 1"1/2 418 442 317 765 789 123 396 534

 5HM12 R 2" R 1"1/2 443 467 373 846 870 123 396 534

 5HM13 R 2" R 1"1/2 468 492 373 871 895 123 396 534

 5HM14 R 2" R 1"1/2 493 517 373 896 920 123 396 534

 5HM15 R 2" R 1"1/2 518 542 373 921 945 123 396 534

 5HM17 R 2" R 1"1/2 568 592 373 971 995 123 396 534

 5HM19 R 2" R 1"1/2 618 642 373 1021 1045 123 396 534

 5HM21 R 2" R 1"1/2 668 692 373 1071 1095 123 396 534

 10HM07 R 2"1/2 R 2" 418 437 374 830 849 123 441 590

 10HM08 R 2"1/2 R 2" 450 469 374 862 881 123 441 590

 10HM09 R 2"1/2 R 2" 482 501 403 923 942 133 451 600

 10HM10 R 2"1/2 R 2" 514 533 403 955 974 133 451 600

 10HM11 R 2"1/2 R 2" 546 565 403 987 1006 133 451 600

 15HM02 R3" R 2"1/2 399 444 334 777 822 123 499 646

 15HM03 R3" R 2"1/2 399 444 390 833 878 123 499 646

 15HM04 R3" R 2"1/2 447 492 390 881 926 123 499 646

 15HM05 R3" R 2"1/2 495 540 419 958 1003 133 509 656

 22HM02 R3" R 2"1/2 399 444 390 833 878 123 499 646

 22HM03 R3" R 2"1/2 399 444 390 833 878 123 499 646

 22HM04 R3" R 2"1/2 447 492 419 910 955 133 509 656
Dimensioni in mm. Tolleranza ± 10 mm. gmd20_3-22hms_a_td

Revisione : A
Compilato : Marco Tomasi
Data : 13 Dicembre 2013

A C H1

Размеры указаны в миллиметрах. Допуск ± 10 мм.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GMD20 RA
ГОРИЗОНТАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРОНАСОСЫ HM..S С 
ОБРАТНЫМ КЛАПАНОМ НА ВСАСЫВАЮЩЕЙ СТОРОНЕ

GMD 20RA DNA DNM B H
STD / DW AISI STD / DW AISI STD / DW AISI

 3HM10 R 1"1/4 R 1"1/4 367 554 317 705 892 123 327 356

 3HM11 R 1"1/4 R 1"1/4 387 574 317 725 912 123 327 356

 3HM12 R 1"1/4 R 1"1/4 407 594 317 745 932 123 327 356

 3HM13 R 1"1/4 R 1"1/4 427 614 317 765 952 123 327 356

 3HM14 R 1"1/4 R 1"1/4 447 634 317 785 972 123 327 356

 3HM16 R 1"1/4 R 1"1/4 487 674 317 825 1012 123 327 356

 3HM17 R 1"1/4 R 1"1/4 507 694 317 845 1032 123 327 356

 3HM19 R 1"1/4 R 1"1/4 547 734 373 941 1128 123 327 356

 3HM21 R 1"1/4 R 1"1/4 587 774 373 981 1168 123 327 356

 5HM09 R 2" R 1"1/2 421 614 317 768 961 123 330 359

 5HM10 R 2" R 1"1/2 446 639 317 793 986 123 330 359

 5HM11 R 2" R 1"1/2 471 664 317 818 1011 123 330 359

 5HM12 R 2" R 1"1/2 496 689 373 899 1092 123 330 359

 5HM13 R 2" R 1"1/2 521 714 373 924 1117 123 330 359

 5HM14 R 2" R 1"1/2 546 739 373 949 1142 123 330 359

 5HM15 R 2" R 1"1/2 571 764 373 974 1167 123 330 359

 5HM17 R 2" R 1"1/2 621 814 373 1024 1217 123 330 359

 5HM19 R 2" R 1"1/2 671 864 373 1074 1267 123 330 359

 5HM21 R 2" R 1"1/2 721 914 373 1124 1317 123 330 359

 10HM07 R 2"1/2 R 2" 489 682 374 901 1094 123 371 395

 10HM08 R 2"1/2 R 2" 521 714 374 933 1126 123 371 395

 10HM09 R 2"1/2 R 2" 553 746 403 994 1187 133 381 405

 10HM10 R 2"1/2 R 2" 585 778 403 1026 1219 133 381 405

 10HM11 R 2"1/2 R 2" 617 810 403 1058 1251 133 381 405

 15HM02 R3" R 2"1/2 499 604 334 877 982 123 404 500

 15HM03 R3" R 2"1/2 499 604 390 933 1038 123 404 500

 15HM04 R3" R 2"1/2 547 652 390 981 1086 123 404 500

 15HM05 R3" R 2"1/2 595 700 419 1058 1163 133 414 510

 22HM02 R3" R 2"1/2 499 604 390 933 1038 123 404 500

 22HM03 R3" R 2"1/2 499 604 390 933 1038 123 404 500

 22HM04 R3" R 2"1/2 547 652 419 1010 1115 133 414 510
Dimensioni in mm. Tolleranza ± 10 mm. gmd20ra_3-22hms_a_td

Revisione : A
Compilato : Marco Tomasi
Data : 13 Dicembre 2013

A C H1

Размеры указаны в миллиметрах. Допуск ± 10 мм.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GMD20
ВЕРТИКАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРОНАСОСЫ VM С ОБРАТНЫМ 
КЛАПАНОМ НА НАПОРНОЙ СТОРОНЕ

GMD 20 DNA DNM D E H H1 H2
STD / DW AISI STD / DW AISI STD / DW AISI

 3VM02 R1"1/4 R1"1/4 206 305 258 410 506 757 204 658 73 402 709

 3VM03 R1"1/4 R1"1/4 206 305 258 410 506 757 204 658 73 402 709

 3VM04 R1"1/4 R1"1/4 206 305 258 410 506 757 204 658 73 422 709

 3VM05 R1"1/4 R1"1/4 206 305 258 410 506 757 204 658 73 500 709

 3VM06 R1"1/4 R1"1/4 206 305 258 410 506 757 204 658 73 520 709

 3VM07 R1"1/4 R1"1/4 206 305 258 410 506 757 204 658 73 540 709

 3VM08 R1"1/4 R1"1/4 206 305 258 410 506 757 204 658 73 560 709

 5VM02 R1"1/2 R1"1/2 224 323 286 443 558 814 204 658 73 402 709

 5VM03 R1"1/2 R1"1/2 224 323 286 443 558 814 204 658 73 402 709

 5VM04 R1"1/2 R1"1/2 224 323 286 443 558 814 204 658 73 480 709

 5VM05 R1"1/2 R1"1/2 224 323 286 443 558 814 204 658 73 500 709

 5VM06 R1"1/2 R1"1/2 224 323 286 443 558 814 204 658 73 520 709

 5VM07 R1"1/2 R1"1/2 224 323 286 443 558 814 204 658 73 540 709

 5VM08 R1"1/2 R1"1/2 224 323 286 443 558 814 204 658 73 616 709

 10VM02 R2"1/2 R2"1/2 273 374 338 517 687 967 235 682 114 535 720

 10VM03 R2"1/2 R2"1/2 273 374 338 517 687 967 235 682 114 567 720

 10VM04 R2"1/2 R2"1/2 273 374 338 517 687 967 235 682 114 655 720

 10VM05 R2"1/2 R2"1/2 273 374 338 517 687 967 235 682 114 687 720

 10VM06 R2"1/2 R2"1/2 273 374 338 517 687 967 235 682 114 719 720
Dimensioni in mm. Tolleranza ± 10 mm. gmd20_vm_b_td

Revisione : B
Compilato : Marco Tomasi
Data : 23 Marzo 2014

A B C

Размеры указаны в миллиметрах. Допуск ± 10 мм.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GMD20 RA
ВЕРТИКАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРОНАСОСЫ VM С ОБРАТНЫМ 
КЛАПАНОМ НА ВСАСЫВАЮЩЕЙ СТОРОНЕ

GMD 20RA DNA DNM D E H H1 H2
STD / DW AISI STD / DW AISI STD / DW AISI

 3VM02 R1"1/4 R1"1/4 251 355 256 305 549 702 204 658 73 402 709

 3VM03 R1"1/4 R1"1/4 251 355 256 305 549 702 204 658 73 402 709

 3VM04 R1"1/4 R1"1/4 251 355 256 305 549 702 204 658 73 422 709

 3VM05 R1"1/4 R1"1/4 251 355 256 305 549 702 204 658 73 500 709

 3VM06 R1"1/4 R1"1/4 251 355 256 305 549 702 204 658 73 520 709

 3VM07 R1"1/4 R1"1/4 251 355 256 305 549 702 204 658 73 540 709

 3VM08 R1"1/4 R1"1/4 251 355 256 305 549 702 204 658 73 560 709

 5VM02 R1"1/2 R1"1/2 277 373 286 323 611 744 204 658 73 402 709

 5VM03 R1"1/2 R1"1/2 277 373 286 323 611 744 204 658 73 402 709

 5VM04 R1"1/2 R1"1/2 277 373 286 323 611 744 204 658 73 480 709

 5VM05 R1"1/2 R1"1/2 277 373 286 323 611 744 204 658 73 500 709

 5VM06 R1"1/2 R1"1/2 277 373 286 323 611 744 204 658 73 520 709

 5VM07 R1"1/2 R1"1/2 277 373 286 323 611 744 204 658 73 540 709

 5VM08 R1"1/2 R1"1/2 277 373 286 323 611 744 204 658 73 616 709

 10VM02 R2"1/2 R2"1/2 343 424 335 374 754 874 235 682 114 535 720

 10VM03 R2"1/2 R2"1/2 343 424 335 374 754 874 235 682 114 567 720

 10VM04 R2"1/2 R2"1/2 343 424 335 374 754 874 235 682 114 655 720

 10VM05 R2"1/2 R2"1/2 343 424 335 374 754 874 235 682 114 687 720

 10VM06 R2"1/2 R2"1/2 343 424 335 374 754 874 235 682 114 719 720
Dimensioni in mm. Tolleranza ± 10 mm. gmd20ra_vm_b_td

Revisione : B
Compilato : Marco Tomasi
Data : 23 Marzo 2014

A B C

Размеры указаны в миллиметрах. Допуск ± 10 мм.
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Установки 
повышения 
давления

ОТРАСЛИ
ЖИЛИЩНО-КОММУНАЛЬНОЕ ХОЗЯЙСТВО

ПРИМЕНЕНИЕ
•	Водоснабжение многоквартирных и загородных домов, а 

также коттеджных поселков.
•	Ирригационные системы.

Серия
GTKS20

ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ

• Подача до 52 м3/ч.

• Напоры до 95 м.

• Напряжение питания шкафа управ-
ления: 1 x 230 В ± 10%.

• Частота: 50 Гц.

• Степень защиты шкафа управле-
ния: IP 55.

• Степень защиты преобразователя 
частоты: IP 55.

• Максимальная мощность электро-
насоса 2 x 1,1 кВт.

• Запуск двигателей с помощью 
преобразователя частоты TKS.

• Максимальная температура пере-
качиваемой жидкости:

	 от -10 до +40° C (для модели BG); 
от -10 до +60° C (для моделей CEA, 
HM, VM).

• Горизонтальный электро-
насос:

	 Серии BG, CEA, HM..P/S.
	 Максимальное рабочее давление 

10 бар.

• Моноблочный вертикаль-
ный электронасос с резь-
бовым соединением:

	 Серия VM.
	 Максимальное рабочее давление 

10 бар.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GTKS20
РАСШИФРОВКА ТИПОВОГО ОБОЗНАЧЕНИЯ

GTKS20 RA 3VM07P..

ОПЦИИ (ПО ЗАПРОСУ)
3A	 Установка повышения давления с насосами, имеющими сертификат 1A (протокол заводских испытаний готовой продукции 

включает характеристику QH).
3B	 Установка с насосами, имеющими сертификат 1B (протокол контрольных испытаний составлен испытательной 

лабораторией и включает характеристику QH, показатели КПД и мощности).
60	 Частота рабочего напряжения установки 60 Гц.
BAP	 Реле высокого давления на напорном коллекторе.
C9	 Напорный коллектор с коленом 90°, скругленный. Для установок e-SVTM и VM невозможно установить расширительные 

бачки на коллектор.
CM	 Всасывающий или напорный коллектор имеет увеличенный по отношению к стандартному размер.
CP	 Исполнение с беспотенциальными контактами: неисправность преобразователя частоты, аварийный сигнал по уровню воды.
IP65	 Шкаф управления со степенью защиты IP65.
PA	 Реле минимального давления, установленное на всасывающем коллекторе для защиты от сухого хода.
PMA	 Реле минимального давления для защиты от сухого хода и отсутствия воды, установленные на всасывающем коллекторе.
PQ	 Установка для подсоединения к коммунальному водопроводу (укомплектована манометром, реле давления, датчиками 

увеличенных размеров).
RA	 Обратные клапаны на всасывающей стороне (например, GTKS20RA/3SV…).
RE	 Шкаф со встроенным антиконденсатным подогревателем, управляемым термостатом.
SA	 Без всасывания: без клапанов на всасывании и без всасывающего коллектора.
SC	 Установка без управляющих устройств, таких как реле или датчики давления; манометр установлен.
SCA	 Без всасывающего коллектора (клапаны на всасывании — имеются).
SCM	 Без напорного коллектора (нет реле и датчиков давления, манометра; имеются клапаны в напорной линии).
SM	 Без напорной линии: без клапанов в напорной линии и без напорного коллектора.
TS	 Установка с электронасосами в исполнении со специальными уплотнениями.
UK	 Исполнение для рынка Великобритании.
WM	 Электрический шкаф в исполнении для настенного монтажа с крепежными ребрами. Кабели, L = 5 м.

ВАРИАНТЫ ИСПОЛНЕНИЯ
A304	 Все основные детали, контактирующие с перекачиваемой жидкостью, изготовлены из нержавеющей стали AISI 304 

или стали более высокого сорта; прокладки и уплотнения пригодны для использования с питьевой водой. Болты — 
оцинкованные. Фланцы, не контактирующие с перекачиваемой жидкостью, оцинкованы.

B304	 Все основные детали, контактирующие с перекачиваемой жидкостью, изготовлены из нержавеющей стали AISI 304 
или стали более высокого сорта; прокладки и уплотнения пригодны для использования с питьевой водой. Болты — из 
нержавеющей стали AISI 304 или стали более высокого сорта. Фланцы, не контактирующие с перекачиваемой жидкостью, 
— из нержавеющей стали AISI 304 или стали более высокого сорта.

C304	 Все основные детали, контактирующие с перекачиваемой жидкостью, изготовлены из нержавеющей стали AISI 304 или 
стали более высокого сорта; прокладки и уплотнения пригодны для использования с питьевой водой. Рама-основание, 
стойки, опоры, болты — из нержавеющей стали AISI 304 или стали более высокого сорта. Фланцы, не контактирующие 
с перекачиваемой жидкостью, — из нержавеющей стали AISI 304 или стали более высокого сорта. Клапаны и затворы 
изготовлены полностью из стали A304 или стали более высокого сорта (корпуса, заслонки, поворотные диски).

A316	 Все основные детали, контактирующие с перекачиваемой жидкостью, изготовлены из нержавеющей стали AISI 316; 
прокладки и уплотнения пригодны для использования с питьевой водой. Насосы исполнения A316. Болты — оцинкованные. 
Фланцы, не контактирующие с перекачиваемой жидкостью, оцинкованы.

B316	 Все основные детали, контактирующие с перекачиваемой жидкостью, изготовлены из нержавеющей стали AISI 316; 
прокладки и уплотнения пригодны для использования с питьевой водой. Насосы исполнения A316. Болты — из 
нержавеющей стали A316. Фланцы, не контактирующие с перекачиваемой жидкостью, — из стали AISI 316.

C316	 Все основные детали, контактирующие с перекачиваемой жидкостью, изготовлены из нержавеющей стали AISI 316; 
прокладки и уплотнения пригодны для использования с питьевой водой. Насосы исполнения A316. Рама-основание, стойки, 
опоры, болты — из стали A316. Фланцы, не контактирующие с перекачиваемой жидкостью, — из стали AISI 316. Клапаны и 
затворы изготовлены полностью из стали A316 (корпуса, заслонки, поворотные диски).

DW	 Все основные детали, контактирующие с перекачиваемой жидкостью, пригодны для использования с питьевой водой; могут 
быть изготовлены из нержавеющей стали AISI 304 или стали более высокого сорта.

/

ИСПОЛНЕНИЯ:
_       = СТАНДАРТНОЕ ИСПОЛНЕНИЕ
DW    = ИСПОЛНЕНИЕ ДЛЯ ПИТЬЕВОЙ ВОДЫ
A316 = СПЕЦИАЛЬНОЕ ИСПОЛНЕНИЕ ИЗ МАТЕРИАЛА AISI 316
A304 = СПЕЦИАЛЬНОЕ ИСПОЛНЕНИЕ ИЗ МАТЕРИАЛА AISI 304

ОПЦИИ

PA

УКАЗАНИЕ СЕРИИ
GTKS20 = УСТАНОВКА С ПЕРЕМЕННОЙ СКОРОСТЬЮ (ОДНОФАЗ-
НАЯ)

_ = С ОБРАТНЫМ КЛАПАНОМ НА НАПОРНОЙ СТОРОНЕ
RA = С ОБРАТНЫМ КЛАПАНОМ НА ВСАСЫВАЮЩЕЙ СТОРОНЕ

DW

ОБОЗНАЧЕНИЕ ЭЛЕКТРОНАСОСА

/ /
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CARATTERISTICHE E LIMITI D'IMPIEGO

Liquidi impiegabili Acqua priva di gas e di sostanze corrosive e/o aggressive.

Temperatura liquido (*)
BG: da oltre -10°C a + 40 °C.
CEA, eHM, eVM: da oltre -10°C a + 60 °C.

Temperatura ambiente (*) CEA, BG,VM, HM: da 0 °C a + 40 °C.
Pressione massima d'esercizio Max 8 bar, 10 bar, 16 bar in funzione del tipo di pompa.

Pressione minima in ingresso In accordo alla curva NPSH e alle perdite con margine di almeno 0.5 m

Pressione massima in ingresso
La pressione  d'ingresso sommata  alla pressione della pompa a portata nulla deve essere 
inferiore alla pressione massima d'esercizio del gruppo.

Avviamenti orari Max 60 fino a 3 kW, oltre 3 kW e fino a 4 kW max 40

Installazione
Ambiente interno protetto da agenti atmosferici. Al riparo da fonti di calore. Max altitudine 
1000m slm. Max umidità 50% senza condensazione.

Emissione sonora
Livello di emissione sonora  Lp < 70 dB(A) per gruppo a 2 pompe con motori a 2900 min-1 
di potenza fino a 2 x 4 kW.

(*) In configurazione standard gtks20_2p_b_ti

УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GTKS20
УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ

ТАБЛИЦА МАТЕРИАЛОВ
TABELLA MATERIALI GRUPPI A VELOCITA' VARIABILE GTKS20 CON POMPE POMPE BG,HM..P/S, CEA

 

DENOMINAZIONE

 (STANDARD) DW A304 A316

Collettori AISI 304 AISI 304 AISI 304 AISI 316
Valvole intercettazione Ottone nichelato Ottone nichelato AISI 316 AISI 316
Valvole di non ritorno Ottone Ottone AISI 304 AISI 316
Pressostati Lega zinco cromata AISI 304 AISI 304 AISI 304
Trasmettitore di pressione AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316
Calotte/tappi/flange Acciaio zincato AISI 304 AISI 304 AISI 316
Staffa Acciaio zincato Acciaio zincato Acciaio zincato Acciaio zincato
Base Acciaio zincato Acciaio zincato Acciaio zincato Acciaio zincato

Corpo pompa
- AISI 304
- Ghisa per pompe VM

- AISI 304
- Ghisa per pompe VM

- AISI 304
- Ghisa per pompe VM

- AISI 316(*)
- Ghisa per pompe VM

* Non tutti i modelli di elettropompe sono disponibili in versione AISI316. Consultare catalogo tecnico elettropompa. gtks20_2p_b_tm

Denominazione : TABELLA MATERIALI GRUPPI A VELOCITA' VARIABILE GTKS20 CON POMPEPOMPE BG,HM..P
Codice :gtks20_2p_b_tm
Revisione : b
Compilato : Cavaliere Andrea
Data : 05/12/13

MATERIALE

Тип перекачиваемой жидкости

Минимальное давление на входе

Количество включений в час

Температура окружающей среды (*)

Уровень шума

Монтаж

Максимальное давление на 
входе

Коллекторы

Обратные клапаны

Передатчик давления

Стойка

Корпус насоса

Отсечные клапаны

Реле давления

Пробки/заглушки/фланцы

Рама-основание

AISI 304

Латунь

AISI 316

Оцинкованная сталь

- AISI 304
- Для насосов VM — чугун

Никелированная латунь

Хромированный цинковый сплав

Оцинкованная сталь

Оцинкованная сталь

AISI 304

Латунь

AISI 316

Оцинкованная сталь

- AISI 304
- Для насосов VM — чугун

Никелированная латунь

AISI 304

AISI 304

Оцинкованная сталь

AISI 304

AISI 304

AISI 316

Оцинкованная сталь

- AISI 304
- Для насосов VM — чугун

AISI 316

AISI 304

AISI 304

Оцинкованная сталь

AISI 316

AISI 316

AISI 316

Оцинкованная сталь

- AISI 316(*)
- Для насосов VM — чугун

AISI 316

AISI 304

AISI 316

Оцинкованная сталь

ДЕТАЛЬ МАТЕРИАЛ
(СТАНДАРТ)

Температура жидкости (*)

Максимальное рабочее давление

(*) В стандартной конфигурации

* Не все модели электрических насосов представлены в исполнении из материала AISI 316. 
Обратитесь к техническому каталогу электронасосов.

Вода, не содержащая газов, коррозионных или агрессивных веществ.

В соответствии с характеристикой NPSH и гидравлическими потерями, с минимальным запасом 0,5 м.

Не более 60 до 3 кВт, более 3 кВт и до 4 кВт — не более 40

CEA, BG,VM, HM: от 0 до +40° C.

Уровень излучаемого шума Lp < 70 дБ(A) для установки с 2 насосами и двигателя-
ми 2900 об/мин мощностью до 2 x 4 кВт.

В помещении, с защитой от воздействия атмосферных факторов. Вдали от источников тепла. Макси-
мальная высота над уровнем моря 1000 м. Максимальная влажность воздуха 50% без конденсации.

Сумма значений давления на входе и давления насоса при нулевой подаче должна 
быть меньше, чем максимальное рабочее давление установки повышения давления.

BG: от -10 до +40° C.	
CEA, eHM, eVM: от -10 до +60° C.

Не более 8 бар, 10 бар, 16 бар в зависимости от типа насоса.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GTKS20
ОСНОВНАЯ КОМПЛЕКТАЦИЯ
•	 Запорные клапаны шарового типа на 

всасывающей и напорной сторонах каждого 
насоса с резьбовыми соединениями.

•	 Обратный клапан пружинного типа на 
всасывающей или напорной сторонах каждого 
насоса с резьбовыми соединениями.

	 В случае использования безмембранного 
гидроаккумулятора клапаны устанавливаются 
на всасывающей стороне; кроме того, установка 
повышения давления снабжается специальным 
штуцером подкачки воздуха для подсоединения 
шланга с резьбовым наконечником G 1/2“ (серии 
GTKS20RA..).

•	 Всасывающий коллектор из нержавеющей 
стали AISI 304 с резьбовым присоединением.  
Резьбовой патрубок для залива воды.

•	 Напорный коллектор из нержавеющей стали 
AISI 304 с резьбовым присоединением. Имеет 
резьбовые соединения R1” с соответствующими 
заглушками для подсоединения мембранных 24- 
или 20-литровых баков.

	 Соединение R1” для установок с насосами серии 
VM.

•	 Манометр и 2 датчика для контрольных 
точек на напорной стороне установки.

•	 Фитинги из никелированной латуни, 
оцинкованной или нержавеющей стали в 
зависимости от исполнения.

•	 Рама-основание насосной установки и 
стойка крепления электрического шкафа из 
оцинкованной стали.

•	 Электрический шкаф управления со 
степенью защиты IP55.

ДОСТУПНЫЕ ИСПОЛНЕНИЯ СЕРИЙНЫХ 
ИЗДЕЛИЙ
См. таблицу материалов.

СТАНДАРТНОЕ ИСПОЛНЕНИЕ
Для общих применений

Клапаны и вентили из латуни и никелированной 
латуни, фитинги из латуни и оцинкованной стали.

ИСПОЛНЕНИЕ DW (GTKS20../DW)
Для питьевого водоснабжения
Все основные детали, контактирующие с 
перекачиваемой жидкостью, сертифицированы как 
пригодные для использования с питьевой водой, 
либо изготовлены из нержавеющей стали AISI 304 
или стали более высокого сорта.

Исполнения из сталей AISI 304 (GTKS20../
A304), AISI 316 (GTKS20../A316)
Для специальных применений
Коллекторы, задвижки, обратные клапаны 
и основные детали, контактирующие с 
перекачиваемой жидкостью, изготовлены из 
нержавеющей стали AISI 304 или AISI 316.

Комплектующее оборудование, 
поставляемое по запросу
•	 Устройства защиты от сухого хода в одном 

из следующих исполнений:
-	с поплавковым выключателем в случае 

исполнения с подпором на всасывающей 
стороне;

-	комплект электродных датчиков уровня при 
условии наличия подпора на всасывающей 
стороне;

-	реле минимального давления при условии 
наличия подпора на всасывающей стороне.

•	 Гидроаккумулятор в одном из следующих 
исполнений:

-	безмембранный гидроаккумулятор 
с компрессором, укомплектованный 
соответствующими принадлежностями;

-	мембранный гидроаккумулятор взамен 
безмембранного.

•	 Комплект расширительного 
мембранного бака на 24 или 20 л с шаровым 
клапаном 1” в следующих исполнениях, в 
зависимости от максимального напора насоса:

-	комплект расширительного бака 24 л 8 бар;
-	комплект расширительного бака 24 л 10 бар;
-	комплект расширительного бака 24 л 10 бар из 

стали AISI 304;
-	комплект расширительного бака 24 л 16 бар;
-	комплект расширительного бака 20 л 25 бар;

•	 Комплект аварийной сигнализации.
•	 Устройство подкачки воздуха для 

исполнения RA.

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИСПОЛНЕНИЯ (ПО 
ЗАПРОСУ)
(Связаться с Технической службой)
•	 Рама-основание из нержавеющей стали AISI 304, 

AISI 316.
•	 Установки повышения давления с 

расширительными баками из нержавеющей стали.
•	 Установки повышения давления со 

специальными клапанами.
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Основные характеристики:

•	 Автоматический выключатель с термомагнитной защитой для 
каждого преобразователя.

•	 Стандартное напряжение питания: 1 x 230 В перем. тока +/-10%, 
50/60 Гц.

•	 Возможность подключения одного из следующих устройств 
защиты от сухого хода:

	 поплавкового выключателя, реле минимального давления, 
внешнего контакта. Посредством дополнительного модуля, 
находящегося внутри электрического шкафа, можно установить 
электродный датчик с регулируемой чувствительностью.

•	 По запросу поставляется исполнение с беспотенциальными 
контактами для сигналов о неисправности преобразователя 
частоты.

УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GTKS20
ШКАФ УПРАВЛЕНИЯ

ПРЕОБРАЗОВАТЕЛЬ ЧАСТОТЫ TEKNOSPEED
Управление каждым насосом осуществляется посредством изменения скорости вращения для сохранения 
постоянного значения давления в установке с помощью преобразователя частоты Tecknospeed, 
оборудованного световыми сигнализаторами наличия питания, работы насоса и неисправности, реле 
дистанционного запуска для выдачи аварийного сигнала по перегрузке, отсутствию воды, превышению 
температуры преобразователя частоты.

Посадочное место для установки поплавкового выключателя или устройства включения/выключения для 
защиты от сухого хода. Преобразователи обмениваются информацией через последовательную шину связи, 
обеспечивая тем самым циклическое переключение насосов, их одновременную работу в моменты пикового 
водопотребления и непрерывность работы установки в случае отключения одного насоса.

Визуальная сигнализация:
зеленый светодиод:	 наличие электропитания;
желтый светодиод:	 функционирование преобразователя 

частоты и режим его работы;
	 мигание: регулировка скорости вращения;
	 постоянное свечение: регулировка 

давления. Преобразователь в режиме 
ожидания;

красный светодиод:	 аварийный сигнал активен.
Преобразователь частоты

Электрический шкаф

Электрический шкаф с однофазным электропитанием для защиты не более двух трехфазных электронасосов 
(подключение 3 x 230 В перем. тока) с преобразователем частоты Teknospeed с корпусом из поликарбоната, 
прозрачной дверцей и степенью защиты IP55.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GTKS20
ГОРИЗОНТАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРОНАСОСЫ С ОБРАТНЫМ 
КЛАПАНОМ НА НАПОРНОЙ СТОРОНЕ

GTKS 20 DNA DNM B H H2
STD / DW AISI STD / DW AISI STD / DW AISI

 BG3 R 2" R 1 "1/2 214 299 297 541 626 189 423 501 640

 BG5 R 2" R 1 "1/2 214 299 311 555 640 189 423 501 640

 BG7 R 2" R 1 "1/2 214 299 356 600 685 189 423 501 640

 BG9 R 2" R 1 "1/2 214 299 356 600 685 189 423 501 640

 BG11 R 2" R 1 "1/2 214 299 356 600 685 189 423 501 640

 CEA70/3 R 2" R 1 "1/2 196 281 260 486 571 134 421 499 640

 CEA70/5 R 2" R 1 "1/2 196 281 274 500 585 134 421 499 640

 CEA80/5 R 2" R 1 "1/2 196 281 320 546 631 134 421 499 640

 CEA120/3 R 2" R 2" 196 281 274 500 585 134 476 505 640

 CEA120/5 R 2" R 2" 196 281 320 546 631 134 476 505 640

 CEA210/2 R 2" 1/2 R 2 "1/2 207 318 331 576 687 134 460 602 640

 CEA210/3 R 2" 1/2 R 2 "1/2 207 318 331 576 687 134 460 602 640

 CEA370/1 R 2" 1/2 R 2 "1/2 207 318 331 576 687 134 460 602 640
Dimensioni in mm. Tolleranza ± 10 mm. gtks20_or_f_td

Revisione : F
Compilato : Marco Tomasi
Data : 14 Gennaio 2014

A C H1

Размеры указаны в миллиметрах. Допуск ± 10 мм.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GTKS20 RA 
ГОРИЗОНТАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРОНАСОСЫ С ОБРАТНЫМ 
КЛАПАНОМ НА ВСАСЫВАЮЩЕЙ СТОРОНЕ

GTKS 20RA DNA DNM B H H2
STD / DW AISI STD / DW AISI STD / DW AISI

 BG3 R 2" R 1 "1/2 267 429 297 653 815 189 371 454 640

 BG5 R 2" R 1 "1/2 267 429 311 653 815 189 371 454 640

 BG7 R 2" R 1 "1/2 267 429 356 653 815 189 371 454 640

 BG9 R 2" R 1 "1/2 267 429 356 653 815 189 371 454 640

 BG11 R 2" R 1 "1/2 267 429 356 653 815 189 371 454 640

 CEA70/3 R 2" R 1 "1/2 249 411 260 539 701 134 369 452 640

 CEA70/5 R 2" R 1 "1/2 249 411 274 553 715 134 369 452 640

 CEA80/5 R 2" R 1 "1/2 249 411 320 599 761 134 369 452 640

 CEA120/3 R 2" R 2" 249 411 274 553 715 134 375 458 640

 CEA120/5 R 2" R 2" 249 411 320 599 761 134 375 458 640

 CEA210/2 R 2" 1/2 R 2 "1/2 287 422 331 656 791 134 398 483 640

 CEA210/3 R 2" 1/2 R 2 "1/2 287 467 331 656 836 134 398 483 640

 CEA370/1 R 2" 1/2 R 2 "1/2 287 467 331 656 836 134 398 483 640
Dimensioni in mm. Tolleranza ± 10 mm. gtks20ra_or_f_td

Revisione : F
Compilato : Marco Tomasi
Data : 14 Gennaio 2014

A C H1

Размеры указаны в миллиметрах. Допуск ± 10 мм.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GTKS20
ГОРИЗОНТАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРОНАСОСЫ HM..P С ОБРАТ-
НЫМ КЛАПАНОМ НА НАПОРНОЙ СТОРОНЕ

GTKS 20 DNA DNM B H
STD / DW AISI STD / DW AISI STD / DW AISI

 3HM02 R 1"1/4 R 1"1/4 198 227 249 468 497 113 383 521

 3HM03 R 1"1/4 R 1"1/4 198 227 249 468 497 113 383 521

 3HM04 R 1"1/4 R 1"1/4 218 247 249 488 517 113 383 521

 3HM05 R 1"1/4 R 1"1/4 238 267 308 567 596 113 383 521

 3HM06 R 1"1/4 R 1"1/4 258 287 308 587 616 113 383 521

 5HM02 R 2" R 1"1/2 224 248 249 503 527 113 386 524

 5HM03 R 2" R 1"1/2 224 248 249 503 527 113 386 524

 5HM04 R 2" R 1"1/2 244 268 308 582 606 113 386 524

 5HM05 R 2" R 1"1/2 264 288 308 602 626 113 386 524
Dimensioni in mm. Tolleranza ± 10 mm. gtks20_3-5hm_a_td

Revisione : A
Compilato : Marco Tomasi
Data : 13 Dicembre 2013

A C H1

Размеры указаны в миллиметрах. Допуск ± 10 мм.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GTKS20 RA
ГОРИЗОНТАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРОНАСОСЫ HM..P С 
ОБРАТНЫМ КЛАПАНОМ НА ВСАСЫВАЮЩЕЙ СТОРОНЕ

GTKS 20RA DNA DNM B H
STD / DW AISI STD / DW AISI STD / DW AISI

 3HM02 R 1"1/4 R 1"1/4 243 430 249 513 700 113 317 346

 3HM03 R 1"1/4 R 1"1/4 243 430 249 513 700 113 317 346

 3HM04 R 1"1/4 R 1"1/4 263 450 249 533 720 113 317 346

 3HM05 R 1"1/4 R 1"1/4 283 470 308 612 799 113 317 346

 3HM06 R 1"1/4 R 1"1/4 303 490 308 632 819 113 317 346

 5HM02 R 2" R 1"1/2 277 470 249 556 749 113 320 349

 5HM03 R 2" R 1"1/2 277 470 249 556 749 113 320 349

 5HM04 R 2" R 1"1/2 297 490 308 635 828 113 320 349

 5HM05 R 2" R 1"1/2 317 510 308 655 848 113 320 349
Dimensioni in mm. Tolleranza ± 10 mm. gtks20ra_3-5hm_a_td

Revisione : A
Compilato : Marco Tomasi
Data : 13 Dicembre 2013

A C H1

Размеры указаны в миллиметрах. Допуск ± 10 мм.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GTKS20
ГОРИЗОНТАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРОНАСОСЫ HM..P С 
ОБРАТНЫМ КЛАПАНОМ НА НАПОРНОЙ СТОРОНЕ

GTKS 20 DNA DNM B H
STD / DW AISI STD / DW AISI STD / DW AISI

 10HM02 R 2"1/2 R 2" 290 309 318 646 665 123 441 590
Dimensioni in mm. Tolleranza ± 10 mm. gtks20_10hm_a_td

Revisione : A
Compilato : Marco Tomasi
Data : 13 Dicembre 2013

A C H1

Размеры указаны в миллиметрах. Допуск ± 10 мм.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GTKS20 RA
ГОРИЗОНТАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРОНАСОСЫ HM..P С 
ОБРАТНЫМ КЛАПАНОМ НА ВСАСЫВАЮЩЕЙ СТОРОНЕ

GTKS 20RA DNA DNM B H
STD / DW AISI STD / DW AISI STD / DW AISI

 10HM02 R 2"1/2 R 2" 361 554 318 717 910 123 371 395
Dimensioni in mm. Tolleranza ± 10 mm. gtks20ra_10hm_a_td

Revisione : A
Compilato : Marco Tomasi
Data : 13 Dicembre 2013

A C H1

Размеры указаны в миллиметрах. Допуск ± 10 мм.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GTKS20
ГОРИЗОНТАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРОНАСОСЫ HM..S С 
ОБРАТНЫМ КЛАПАНОМ НА НАПОРНОЙ СТОРОНЕ

GTKS 20 DNA DNM B H
STD / DW AISI STD / DW AISI STD / DW AISI

 3HM10 R 1"1/4 R 1"1/4 322 351 317 660 689 123 393 531

 3HM11 R 1"1/4 R 1"1/4 342 371 317 680 709 123 393 531

 3HM12 R 1"1/4 R 1"1/4 362 391 317 700 729 123 393 531

 3HM13 R 1"1/4 R 1"1/4 382 411 317 720 749 123 393 531
Dimensioni in mm. Tolleranza ± 10 mm. gtks20_3-22hms_a_td

Revisione : A
Compilato : Marco Tomasi
Data : 13 Dicembre 2013

A C H1

Размеры указаны в миллиметрах. Допуск ± 10 мм.



75

G
T

K
S

2
0

УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GTKS20 RA
ГОРИЗОНТАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРОНАСОСЫ HM..S С 
ОБРАТНЫМ КЛАПАНОМ НА ВСАСЫВАЮЩЕЙ СТОРОНЕ

GTKS 20RA DNA DNM B H
STD / DW AISI STD / DW AISI STD / DW AISI

 3HM10 R 1"1/4 R 1"1/4 367 554 317 705 892 123 327 356

 3HM11 R 1"1/4 R 1"1/4 387 574 317 725 912 123 327 356

 3HM12 R 1"1/4 R 1"1/4 407 594 317 745 932 123 327 356

 3HM13 R 1"1/4 R 1"1/4 427 614 317 765 952 123 327 356
Dimensioni in mm. Tolleranza ± 10 mm. gtks20ra_3-22hms_a_td

Revisione : A
Compilato : Marco Tomasi
Data : 13 Dicembre 2013

A C H1

Размеры указаны в миллиметрах. Допуск ± 10 мм.



76

G
T

K
S

2
0

УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GTKS20
ВЕРТИКАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРОНАСОСЫ VM С ОБРАТНЫМ 
КЛАПАНОМ НА НАПОРНОЙ СТОРОНЕ

GTKS 20 DNA DNM D E H H1 H2
STD / DW AISI STD / DW AISI STD / DW AISI

 3VM02 R1"1/4 R1"1/4 206 305 258 410 506 757 204 658 73 402 629

 3VM03 R1"1/4 R1"1/4 206 305 258 410 506 757 204 658 73 402 629

 3VM04 R1"1/4 R1"1/4 206 305 258 410 506 757 204 658 73 422 629

 3VM05 R1"1/4 R1"1/4 206 305 258 410 506 757 204 658 73 500 629

 3VM06 R1"1/4 R1"1/4 206 305 258 410 506 757 204 658 73 520 629

 3VM07 R1"1/4 R1"1/4 206 305 258 410 506 757 204 658 73 540 629

 5VM02 R1"1/2 R1"1/2 224 323 286 443 558 814 204 658 73 402 629

 5VM03 R1"1/2 R1"1/2 224 323 286 443 558 814 204 658 73 402 629

 5VM04 R1"1/2 R1"1/2 224 323 286 443 558 814 204 658 73 480 629

 5VM05 R1"1/2 R1"1/2 224 323 286 443 558 814 204 658 73 500 629

 10VM02 R2"1/2 R2"1/2 273 374 338 517 687 967 235 682 114 535 640
Dimensioni in mm. Tolleranza ± 10 mm. gtks20_vm_a_td

Revisione : A
Compilato : Marco Tomasi
Data : 13 Dicembre 2013

A B C

Размеры указаны в миллиметрах. Допуск ± 10 мм.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GTKS20 RA
ВЕРТИКАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРОНАСОСЫ VM С ОБРАТНЫМ 
КЛАПАНОМ НА ВСАСЫВАЮЩЕЙ СТОРОНЕ

GTKS 20RA DNA DNM D E H H1 H2
STD / DW AISI STD / DW AISI STD / DW AISI

 3VM02 R1"1/4 R1"1/4 251 355 256 305 549 702 204 658 73 402 629

 3VM03 R1"1/4 R1"1/4 251 355 256 305 549 702 204 658 73 402 629

 3VM04 R1"1/4 R1"1/4 251 355 256 305 549 702 204 658 73 422 629

 3VM05 R1"1/4 R1"1/4 251 355 256 305 549 702 204 658 73 500 629

 3VM06 R1"1/4 R1"1/4 251 355 256 305 549 702 204 658 73 520 629

 3VM07 R1"1/4 R1"1/4 251 355 256 305 549 702 204 658 73 540 629

 5VM02 R1"1/2 R1"1/2 277 373 286 323 611 744 204 658 73 402 629

 5VM03 R1"1/2 R1"1/2 277 373 286 323 611 744 204 658 73 402 629

 5VM04 R1"1/2 R1"1/2 277 373 286 323 611 744 204 658 73 480 629

 5VM05 R1"1/2 R1"1/2 277 373 286 323 611 744 204 658 73 500 629

 10VM02 R2"1/2 R2"1/2 343 424 335 374 754 874 235 682 114 535 640
Dimensioni in mm. Tolleranza ± 10 mm. gtks20ra_vm_a_td

Revisione : A
Compilato : Marco Tomasi
Data : 7 Gennaio 2014

A B C

Размеры указаны в миллиметрах. Допуск ± 10 мм.
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Установки 
повышения 
давления

ОТРАСЛИ
ЖИЛИЩНО-КОММУНАЛЬНОЕ ХОЗЯЙСТВО

ПРИМЕНЕНИЕ
•	Водоснабжение многоквартирных и загородных домов, а 

также коттеджных поселков.
•	Ирригационные системы.

Серия
GHV20

ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ

•	 Подача до 28 м3/ч.

•	 Напоры до 100 м.

•	 Напряжение питания шкафа управ-
ления: 1 x 230 В ± 10% для защиты 
до 2,2 кВт.

•	 Напряжение питания шкафа управ-
ления: 3 x 400 В ± 10% для защиты 
от 1,1 до 3 кВт.

•	 Степень защиты шкафа управле-
ния: IP 55.

•	 Степень защиты преобразователя 
частоты: IP 55.

•	Максимальная мощность электро-
насоса 2 x 3 кВт.

•	Частота: 50 Гц.

•	 Запуск двигателей с помо-
щью преобразователя частоты 
Hydrovar.

•	Максимальная температура пере-
качиваемой жидкости:

	 от -10 до +60° C.

•	 Моноблочный вертикаль-
ный электронасос с резь-
бовым соединением:

	 Серия VM.
	 Максимальное рабочее давление 

10 бар.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя
НАСОСАМИ GHV20
РАСШИФРОВКА ТИПОВОГО ОБОЗНАЧЕНИЯ

ОПЦИИ (ПО ЗАПРОСУ)
2S	 Hydrovar® исполнение с двумя датчиками.
3A	 Установка повышения давления с насосами, имеющими сертификат 1A (протокол заводских испытаний готовой продукции 

включает характеристику QH).
3B	 Установка с насосами, имеющими сертификат 1B (протокол контрольных испытаний составлен испытательной лаборатори-

ей и включает характеристику QH, показатели КПД и мощности).
60	 Частота рабочего напряжения установки 60 Гц.
BAP	 Реле высокого давления на напорном коллекторе.
BF	 Hydrovar® с фильтром класса «B» для трехфазного исполнения.
C9	 Напорный коллектор с коленом 90°, скругленный. Для установок с e-SVTM и VM невозможно установить на коллектор рас-

ширительные баки.
CM	 Всасывающий или напорный коллектор имеет увеличенный по отношению к стандартному размер.
CP	 Исполнение с беспотенциальными контактами: неисправность преобразователя частоты, работа/остановка каждого насоса.
HFD	 Hydrovar® и электрический шкаф, установленные на напорной стороне на раме-основании посредством специальной стойки.
HFS	 Hydrovar® и электрический шкаф, установленные на всасывающей стороне на раме-основании посредством специальной стойки.
HWM	 Hydrovar® для настенного монтажа. Длина кабелей двигателя: 5 м.
IP65	 Шкаф управления со степенью защиты IP65.
KV	 Комплект вольтметра.
PA	 Реле минимального давления, установленное на всасывающем коллекторе для защиты от сухого хода.
PMA	 Реле минимального давления для защиты от сухого хода и отсутствия воды, установленные на всасывающем коллекторе.
PQ	 Установка для подсоединения к коммунальному водопроводу (укомплектована манометром, реле давления, датчиками 

увеличенных размеров).
RA	 Обратные клапаны на всасывающей стороне (например, GHV20RA/5VM…).
RE	 Шкаф со встроенным антиконденсатным подогревателем, управляемым термостатом.
SA	 Без всасывания: без клапанов на всасывании и без всасывающего коллектора.
SC	 Установка без управляющих устройств, таких как реле или датчики давления; манометр установлен.
SCA	 Без всасывающего коллектора (клапаны на всасывании — имеются).
SCM	 Без напорного коллектора (нет реле и датчиков давления, манометра; имеются клапаны в напорной линии).
SM	 Без напорной линии: без клапанов в напорной линии и без напорного коллектора.
TS	 Установка с электронасосами в исполнении со специальными уплотнениями.
UK	 Исполнение для рынка Великобритании.
VA	 Электрический шкаф управления, оборудованный вольтметром и амперметром.
WM	 Электрический шкаф в исполнении для настенного монтажа с крепежными ребрами. Длина кабелей: 5 м.

ВАРИАНТЫ ИСПОЛНЕНИЯ
A304	 Все основные детали, контактирующие с перекачиваемой жидкостью, изготовлены из нержавеющей стали AISI 304 или ста-

ли более высокого сорта; прокладки и уплотнения пригодны для использования с питьевой водой. Болты — оцинкованные. 
Фланцы, не контактирующие с перекачиваемой жидкостью, оцинкованы.

B304	 Все основные детали, контактирующие с перекачиваемой жидкостью, изготовлены из нержавеющей стали AISI 304 или 
стали более высокого сорта; прокладки и уплотнения пригодны для использования с питьевой водой. Болты — из нержа-
веющей стали AISI 304 или стали более высокого сорта. Фланцы, не контактирующие с перекачиваемой жидкостью, — из 
нержавеющей стали AISI 304 или стали более высокого сорта.

C304	 Все основные детали, контактирующие с перекачиваемой жидкостью, изготовлены из нержавеющей стали AISI 304 или ста-
ли более высокого сорта; прокладки и уплотнения пригодны для использования с питьевой водой. Рама-основание, стойки, 
опоры, болты — из нержавеющей стали AISI 304 или стали более высокого сорта. Фланцы, не контактирующие с перека-
чиваемой жидкостью, — из нержавеющей стали AISI 304 или стали более высокого сорта. Клапаны и затворы изготовлены 
полностью из стали A304 или стали более высокого сорта (корпуса, заслонки, поворотные диски).

A316	 Все основные детали, контактирующие с перекачиваемой жидкостью, изготовлены из нержавеющей стали AISI 316; про-
кладки и уплотнения пригодны для использования с питьевой водой. Насосы исполнения A316. Болты — оцинкованные. 
Фланцы, не контактирующие с перекачиваемой жидкостью, оцинкованы.

B316	 Все основные детали, контактирующие с перекачиваемой жидкостью, изготовлены из нержавеющей стали AISI 316; про-
кладки и уплотнения пригодны для использования с питьевой водой. Насосы исполнения A316. Болты — из нержавеющей 
стали A316. Фланцы, не контактирующие с перекачиваемой жидкостью, — из стали AISI 316.

C316	 Все основные детали, контактирующие с перекачиваемой жидкостью, изготовлены из нержавеющей стали AISI 316; про-
кладки и уплотнения пригодны для использования с питьевой водой. Насосы исполнения A316. Рама-основание, стойки, 
опоры, болты — из стали A316. Фланцы, не контактирующие с перекачиваемой жидкостью, — из стали AISI 316. Клапаны и 
затворы изготовлены полностью из стали A316 (корпуса, заслонки, поворотные диски).

DW	 Все основные детали, контактирующие с перекачиваемой жидкостью, пригодны для использования с питьевой водой; могут 
быть изготовлены из нержавеющей стали AISI 304 или стали более высокого сорта.

GHV20 RA 5VM06P..T/

ИСПОЛНЕНИЯ:
_       = СТАНДАРТНОЕ ИСПОЛНЕНИЕ
DW   = ИСПОЛНЕНИЕ ДЛЯ ПИТЬЕВОЙ ВОДЫ
A316 = СПЕЦИАЛЬНОЕ ИСПОЛНЕНИЕ ИЗ МАТЕРИАЛА AISI 316
A304 = СПЕЦИАЛЬНОЕ ИСПОЛНЕНИЕ ИЗ МАТЕРИАЛА AISI 304

ОПЦИИ

PA

УКАЗАНИЕ СЕРИИ
GHV20 = УСТАНОВКА С РЕГУЛИРУЕМОЙ ЧАСТОТОЙ ВРАЩЕНИЯ

_    = С ОБРАТНЫМ КЛАПАНОМ НА НАПОРНОЙ СТОРОНЕ
RA = С ОБРАТНЫМ КЛАПАНОМ НА ВСАСЫВАЮЩЕЙ СТОРОНЕ

DW

ОБОЗНАЧЕНИЕ ЭЛЕКТРОНАСОСА

/ /M/

_  = ТРЕХФАЗНОЕ ИСПОЛНЕНИЕ (МОЩНОСТЬ СВЫШЕ 2,2 кВт).
T  = ТРЕХФАЗНОЕ ИСПОЛНЕНИЕ (МОЩНОСТЬ ДО 2,2 кВт).
M = ОДНОФАЗНОЕ ИСПОЛНЕНИЕ (МОЩНОСТЬ ДО 2,2 кВт).
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CARATTERISTICHE E LIMITI D'IMPIEGO

Liquidi impiegabili Acqua priva di gas e di sostanze corrosive e/o aggressive.
Temperatura liquido (*)  da -10°C a + 60 °C.
Temperatura ambiente (*) da 0 °C a +40 °C.
Pressione massima d'esercizio Max 8 bar, 10 bar, 16 bar in funzione del tipo di pompa.

Pressione minima in ingresso In accordo alla curva NPSH e alle perdite con margine di almeno 0.5 m

Pressione massima in ingresso
La pressione  d'ingresso sommata  alla pressione della pompa a portata nulla deve essere 
inferiore alla pressione massima d'esercizio del gruppo.

Avviamenti orari Max 60 fino a 3 kW

Installazione
Ambiente interno protetto da agenti atmosferici. Al riparo da fonti di calore. Max altitudine 
1000m slm. Max umidità 50% senza condensazione.

Emissione sonora
Livello di emissione sonora  Lp < 70 dB(A) per gruppo a 2 pompe con motori a 2900 min-1 
di potenza fino a 2 x 3 kW.

(*) Configurazione standard ghv20-VM_2p_a_ti

УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя НАСОСАМИ GHV20
ХАРАКТЕРИСТИКИ И ПРЕДЕЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ ПРИМЕНЕНИЯ

ТАБЛИЦА МАТЕРИАЛОВ ДЛЯ УСТАНОВОК С НАСОСАМИ 
3-5-10VM МОЩНОСТЬЮ ДО 3 кВтTABELLA MATERIALI GRUPPI GHV20 A VELOCITA' VARIABILE CON POMPE  3-5-10VM FINO 3kW

 

DENOMINAZIONE

 (STANDARD) DW A304 A316

Collettori AISI 304 AISI 304 AISI 304 AISI 316
Valvole intercettazione Ottone nichelato Ottone nichelato AISI 316 AISI 316
Valvole di non ritorno Ottone Ottone AISI 304 AISI 316
Pressostati Lega zinco cromata AISI 304 AISI 304 AISI 304
Trasmettitore di pressione AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316
Calotte/tappi/flange Acciaio zincato AISI 304 AISI 304 AISI 316
Staffa Acciaio zincato Acciaio zincato Acciaio zincato Acciaio zincato
Base Acciaio zincato Acciaio zincato Acciaio zincato Acciaio zincato
Corpo pompa Ghisa Ghisa Ghisa Ghisa

ghv20-VM_2p_a_tm

Denominazione : TABELLA MATERIALI GRUPPI GHV20 A VELOCITA' VARIABILE CON POMPE  3-5-10VM FINO 3kW
Codice :ghv20-VM_2p_a_tm
Revisione : a
Compilato : Cavaliere Andrea
Data : 03-12-13

MATERIALE

Тип перекачиваемой жидкости

Температура окружающей среды (*)

Минимальное давление на входе

Количество включений в час

Уровень шума

Коллекторы

Обратные клапаны

Передатчик давления

Стойка

Корпус насоса

Отсечные клапаны

Реле давления

Пробки/заглушки/фланцы

Рама-основание

AISI 304

Латунь

AISI 316

Оцинкованная сталь

Чугун

Никелированная латунь

Хромированный цинковый сплав

Оцинкованная сталь

Оцинкованная сталь

AISI 304

Латунь

AISI 316

Оцинкованная сталь

Чугун

Никелированная латунь

AISI 304

AISI 304

Оцинкованная сталь

AISI 304

AISI 304

AISI 316

Оцинкованная сталь

Чугун

AISI 316

AISI 304

AISI 304

Оцинкованная сталь

AISI 316

AISI 316

AISI 316

Оцинкованная сталь

Чугун

AISI 316

AISI 304

AISI 316

Оцинкованная сталь

ДЕТАЛЬ МАТЕРИАЛ
(СТАНДАРТ)

Температура жидкости (*)

Максимальное рабочее давление

Максимальное давление на 
входе

Монтаж

(*) Стандартная конфигурация

Вода, не содержащая газов, коррозионных или агрессивных веществ.

от -15° C до +50° C.

В соответствии с характеристикой NPSH и гидравлическими потерями, с минимальным запасом 0,5 м.

Не более 60 до 3 кВт

Уровень излучаемого шума Lp < 70 дБ(A) для установки с 2 насосами и двигателями 
2900 об/мин мощностью до 2 x 3 кВт.

от -10 до +60° C.

Не более 8 бар, 10 бар, 16 бар в зависимости от типа насоса.

Сумма значений давления на входе и давления насоса при нулевой подаче должна 
быть меньше, чем максимальное рабочее давление установки повышения давления.

В помещении, с защитой от воздействия атмосферных факторов. Вдали от источников тепла. Макси-
мальная высота над уровнем моря 1000 м. Максимальная влажность воздуха 50% без конденсации.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя НАСОСАМИ GHV20
ОСНОВНАЯ КОМПЛЕКТАЦИЯ

•	 Запорные клапаны шарового типа на 
всасывающей и напорной сторонах каждого 
насоса с резьбовыми соединениями диаметром 
до 1”1/2 включительно.

•	 Обратный клапан пружинного типа на 
всасывающей или напорной сторонах каждого 
насоса с резьбовыми соединениями диаметром 
до 1”1/2 включительно.

	 В случае использования безмембранного 
гидроаккумулятора клапаны устанавливаются 
на всасывающей стороне; кроме того, установка 
повышения давления снабжается штуцером 
устройства подкачки воздуха для подсоединения 
шланга с резьбовым наконечником G 1/2“ (серии 
GHV20RA..).

•	 Всасывающий коллектор из нержавеющей 
стали AISI 304 с резьбовыми или фланцевыми 
присоединениями в зависимости от типа насоса (см. 
чертежи). Резьбовой патрубок для залива воды.

•	 Напорный коллектор из нержавеющей 
стали AISI 304 с резьбовыми или фланцевыми 
присоединениями в зависимости от типа насоса 
(см. чертежи).  Имеет резьбовое соединение 
R1” с соответствующей заглушкой для 
подсоединения мембранных 24- или 20-литровых 
баков.

•	 Манометр и 2 датчика для контрольных 
точек на напорной стороне установки.

•	 Фитинги из никелированной латуни, 
оцинкованной или нержавеющей стали в 
зависимости от исполнения.

•	 Рама-основание насосной установки и 
стойка крепления электрического шкафа из 
оцинкованной стали.

•	 Электрический шкаф управления со 
степенью защиты IP55.

ДОСТУПНЫЕ ИСПОЛНЕНИЯ СЕРИЙНЫХ 
ИЗДЕЛИЙ
См. таблицу материалов.

СТАНДАРТНОЕ ИСПОЛНЕНИЕ
Для общих применений

Установки с насосами 3-5-10 VM
Никелированные латунные клапаны, обратные 
клапаны с заслонками (створками) из латуни или 
технополимера.

ИСПОЛНЕНИЕ DW (GHV20../DW)
Для питьевого водоснабжения
Все основные детали, контактирующие с 
перекачиваемой жидкостью, сертифицированы как 
пригодные для использования с питьевой водой, 
либо изготовлены из нержавеющей стали AISI 304 
или стали более высокого сорта.
Никелированные латунные клапаны, обратные 
клапаны с заслонками (створками) из латуни или 
технополимера.

Исполнения из сталей AISI 304 (GHV20../
A304), AISI 316 (GHV20../A316)
Для специальных применений
Коллекторы, задвижки, обратные клапаны 
и основные детали, контактирующие с 
перекачиваемой жидкостью, изготовлены из 
нержавеющей стали AISI 304 или AISI 316.

Комплектующее оборудование, 
поставляемое по запросу
•	 Устройства защиты от сухого хода в одном 

из следующих исполнений:
-	с поплавковым выключателем в случае 

исполнения с подпором на всасывающей стороне;
-	комплект электродных датчиков уровня при условии 

наличия подпора на всасывающей стороне;
-	реле минимального давления при условии 

наличия подпора на всасывающей стороне.
•	 Гидроаккумулятор в одном из следующих 

исполнений:
-	безмембранный гидроаккумулятор 

с компрессором, укомплектованный 
соответствующими принадлежностями;

-	мембранный гидроаккумулятор взамен 
безмембранного.

•	 Комплект расширительного 
мембранного бака на 24 или 20 л с шаровым 
клапаном 1” в следующих исполнениях, в 
зависимости от максимального напора насоса:

-	комплект расширительного бака 24 л 8 бар;
-	комплект расширительного бака 24 л 10 бар;
-	комплект расширительного бака 24 л 10 бар из 

стали AISI 304;
-	комплект расширительного бака 24 л 16 бар;
-	комплект расширительного бака 20 л 25 бар;

•	 Комплект аварийной сигнализации.
•	 Устройство подкачки воздуха для 

исполнения RA.

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИСПОЛНЕНИЯ (ПО ЗАПРОСУ)
(Связаться с Технической службой)
•	 Рама-основание из нержавеющей стали AISI 304, 

AISI 316.
•	 Установки повышения давления с 

расширительными баками из нержавеющей стали.
•	 Установки повышения давления со специальными 

клапанами.
•	 Установки повышения давления с 5 

электронасосами.
•	 Установки повышения давления с 6 

электронасосами.
•	 Установки повышения давления с жокей-насосом.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя НАСОСАМИ GHV20
СИСТЕМЫ С ЧАСТОТНО-РЕГУЛИРУЕМЫМИ НАСОСАМИ

Конструктивно модульная система HYDROVAR® состоит из двух основных частей — силовой части 
и платы управления. HYDROVAR® в конфигурации БАЗОВЫЙ (состоит только из силовой части) может 
использоваться в качестве базового устройства — без применения платы управления. В этой конфигура-
ции HYDROVAR® может использоваться в качестве ведомого насоса насосной установки, состоящей из 
нескольких насосов при условии наличия хотя бы одного преобразователя в конфигурации МАСТЕР.
Если к преобразователю БАЗОВЫЙ добавить плату управления и дисплей, то полученный преобразователь 
HYDROVAR® МАСТЕР будет способен работать в разных режимах, а эту конфигурацию можно расширить 
при помощи различных дополнительных модулей.

УСТАНОВКИ GHV С МАСТЕР-ПРЕОБРАЗОВАТЕЛЯМИ И БАЗОВЫМИ ПРЕОБРАЗОВАТЕЛЯМИ
Таким образом, возможны разнообразные комбинации различных исполнений HYDROVAR®.
Обычно устройство HYDROVAR® устанавливается на каждый насос. Все насосы системы (число которых 
не может быть более 8) оснащены преобразователями HYDROVAR®, которые соединяются через последо-
вательный интерфейс (для корректного управления установкой должен быть хотя бы один мастер-пре-
образователь, а остальные могут быть базовыми преобразователями).
Минимальное требование: один мастер-преобразователь, для остальных насосов — базовые преобразо-
ватели.

Мастер-преобразователь управляет всей системой, в том числе автоматической сменой вспомогательных 
насосов, для обеспечения равномерной наработки.

Имеются следующие исполнения:
•	 мощность от 1,5 до 11 кВт, монтаж на двигатель.
Общее описание наименования установки:
GHV [ ][ ]: Первая цифра: суммарное число насосов. Вторая цифра: число базовых преобразователей.
Пример:

-	 GHV21:	 установка повышения давления с двумя насосами, одним мастер-преобразователем 
и одним базовым преобразователем.

-	 GHV31:	 установка повышения давления с тремя насосами, двумя мастер-преобразователями 
и одним базовым преобразователем.

-	 GHV32:	 установка повышения давления с тремя насосами, одним мастер-преобразователем 
и двумя базовыми преобразователями.

МАСТЕР-ПРЕО-
БРАЗОВАТЕЛЬ

БАЗОВЫЙ ПРЕО-
БРАЗОВАТЕЛЬ

ИНТЕРФЕЙС 
RS 485

GHV43/..

СЕРИИ
GHV	 Серия Multi-Master. Каждый насос оснащен преобразователем частоты Hydrovar® типа Master.
GHV	 Серии Master + Basic. Каждый насос оснащен преобразователем частоты Hydrovar®.
	 Hydrovar® типа «МАСТЕР» и (или) БАЗОВЫЙ.
GHC	 Серия с каскадным управлением. Установка оснащена одним преобразователем частоты Hydrovar® типа «МАСТЕР».
	 Неподсоединенные к преобразователю насосы работают с постоянной частотой вращения.

БАЗОВЫЙ ПРЕО-
БРАЗОВАТЕЛЬ

БАЗОВЫЙ ПРЕО-
БРАЗОВАТЕЛЬ
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УСТАНОВКИ GHC С КАСКАДНЫМ УПРАВЛЕНИЕМ
Один насос оснащен мастер-преобразователем HYDROVAR®, а по мере необходимости включаются или 
отключаются сигналами ВКЛ. или ОТКЛ. до пяти дополнительных насосов, работающих с постоянной 
частотой вращения.
Для этого мастер-преобразователь оснащается дополнительной платой реле с 5-ю реле. Обычно 
требуется внешний шкаф управления с соответствующими коммутационными аппаратами для каждого 
двигателя, поскольку реле в HYDROVAR® сами по себе не способны напрямую запускать насосы, а 
являются только сигнальными контактами.
В этом режиме возможно автоматическое чередование работы нерегулируемых насосов для обеспечения 
равномерных износа и наработки. Преобразователь частоты работает только с одним насосом.

Имеются следующие исполнения:
•	 мощность от 1,5 до 22 кВт, монтаж на двигатель (не более 6 насосов)
Пример: 
  - GHC20:	установка повышения давления с двумя насосами; имеются один мастер-преобразователь и 

один насос с постоянной скоростью вращения. 
  - GHC30:	установка повышения давления с тремя насосами; имеются один мастер-преобразователь и 

два насоса с постоянной скоростью вращения.

МАСТЕР-ПРЕО-
БРАЗОВАТЕЛЬ

ВНЕШНИЙ ШКАФ 
УПРАВЛЕНИЯ

УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя НАСОСАМИ GHV20
СЕРИЯ MULTI-MASTER

МАСТЕР-ПРЕО-
БРАЗОВАТЕЛЬ

RS 485
ИНТЕРФЕЙС 

GHV40/..

Каждый насос оснащен мастер-преобразователем HYDROVAR®.
Обеспечено автоматическое чередование работы насосов для равномерных износа и наработки. Имеются 
следующие исполнения:

•	 мощность от 1,5 до 22 кВт, монтаж на двигатель (не более 8 насосов).

МАСТЕР-ПРЕО-
БРАЗОВАТЕЛЬ

МАСТЕР-ПРЕО-
БРАЗОВАТЕЛЬ

МАСТЕР-ПРЕО-
БРАЗОВАТЕЛЬ
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Преобразователи мощностью до 22 кВт могут быть установлены 
непосредственно на двигателе. При наличии дополнитель-
ного комплекта для настенного монтажа модели до 22 кВт 
могут также быть смонтированы на стене. Модели мощностью от 
22 кВт до 45 кВт имеют конструкцию, предназначенную только для 
настенного монтажа.
Давление измеряется датчиком давления, который использует 
стандартный сигнал 4—20 мА. Значение давления в установке 
может быть отображено на дисплее частотного преобразователя.
Простой пользовательский интерфейс позволяет настроить тре-
буемое значение давления для оптимальной работы, а также 
просмотреть рабочие данные, такие как наработку часов, или 
поступившие аварийные сигналы.
Встроенное меню диагностики позволяет просмотр значений 
температуры, тока и напряжения в преобразователе Hydrovar®, 
что облегчает диагностику и анализ возможных неисправностей.
Светодиоды на передней панели сообщают о наличии питания, 
работе насоса и неисправностях.
Пароль необходим для получения доступа к тонким настрой-
кам преобразователя, которые позволяют настроить преобра-
зователь под определенные требования по управлению (предусма-
тривают, например, компенсацию гидравлических потерь, 
внешнее управление, периодическую проверку и т. д.).
В случае использования более одного насоса преобразователи 
обмениваются информацией посредством последовательной 
шины связи RS485, которая может соединять до 8 преобра-
зователей Hydrovar® для уровня мощности до 22 кВт плюс одно 
внешнее устройство для дистанционного управления. До 4 прео-
бразователей Hydrovar® мощностью от 30 до 45 кВт.
Специализированные системы Pump-link и Pump-watcher, подклю-
ченные к преобразователю Hydrovar®, позволяют удаленно управ-
лять посредством обычной телефонной линии или мобильной связи.
В устройствах Hydrovar® мощностью до 22 кВт последовательный 
порт (RS485) входит в стандартную комплектацию. Его наличие 
позволяет управлять преобразователями Hydrovar® через после-
довательную шину Modbus®.
Преобразователь оснащен двумя реле с беспотенциаль-
ными контактами, которые могут использоваться для полу-
чения удаленных сигналов о работе насоса и аварийном 
состоянии; также имеется программируемый аналоговый выход по 
напряжению для отображения частоты и давления. Стандартное 
исполнение с двумя входами для датчиков обеспечивает получе-
ние двух сигналов фактического значения в одной системе (мин./
макс., разность) либо возможность установки второго датчика в 
целях безопасности.
Специальные цифровые входы используются для защиты на-
сосной установки от сухого хода, от перегрева двигателя, 
а также для использования внешнего разрешающего сигнала и 
дистанционного управления. 
Преобразователь снабжен функцией защиты от сухого хода по-
средством настройки величины минимального давления.

ОСНОВНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ПРЕОБРАЗОВАТЕЛЕЙ, ЧАСТО 
ИСПОЛЬЗУЕМЫХ В УСТАНОВКАХ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ GHV, GHC
В установках повышения давления серий GHV, GHC используются преобразователи частоты Hydrovar®; 
это автоматический прибор, который изменяет скорость вращения электронасоса с целью поддержания 
постоянного давления в установке.

Фильтр класса А входит в стандартную поставку для трехфазных Hydrovar®. Типичными примерами приме-
нения являются промышленные и технические объекты, запитанные от соответствующих трансформаторов.
Фильтр класса В всходит в стандартную поставку для однофазных Hydrovar®. Типичными примерами при-
менения являются жилые дома, торговые помещения или офисы в жилых зданиях.
Более подробную информацию можно найти в инструкции по эксплуатации Hydrovar®.

Hydrovar® HV2.015—HV4.110

Hydrovar® для настенного монтажа

Hydrovar® HV4.150—HV4.220
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя НАСОСАМИ GHV20
ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
DATI CARATTERISTICI

Modello * Alim. (V) Grado IP Install. Alim. (V) Potenza (kW)

HV 2.015 1x230 IP 55 Motore 3x230 0,75-1,5
HV 2.022 1x230 IP 55 Motore 3x230 2,2
HV 4.022 3x400 IP 55 Motore 3x400 1,1-2,2
HV 4.030 3x400 IP 55 Motore 3x400 3
HV 4.040 3x400 IP 55 Motore 3x400 4
HV 4.055 3x400 IP 55 Motore 3x400 5,5
HV 4.075 3x400 IP 55 Motore 3x400 7,5
HV 4.110 3x400 IP 55 Motore 3x400 11
HV 4.150 3x400 IP 55 Motore 3x400 15
HV 4.185 3x400 IP 55 Motore 3x400 18,5
HV 4.220 3x400 IP 55 Motore 3x400 22
(HV 3.30) 3x400 IP 54 Parete 3x400 30
(HV 3.37) 3x400 IP 54 Parete 3x400 37
(HV 3.45) 3x400 IP 54 Parete 3x400 45
* L' Hydrovar Modulare è disponibile fino a 2,2kW alimentazione monofase e da 2,2kW a 22kW alimentazione trifase gcom_hv-2p_d_te

Convertitore Motore

ШКАФЫ УПРАВЛЕНИЯ
Однофазные (GHV../M) или трехфазные (GHV../T) шкафы управления, предназначенные для контроля и защиты не 
более двух трехфазных насосов 3 x 230 В переменного тока или 3 x 400 В переменного тока мощностью до 4 кВт с 
преобразователем частоты Hydrovar®, изготовлены из поликарбоната, имеют прозрачную дверцу и степень защиты IP55. 
По запросу может поставляться шкаф с металлическим корпусом со степенью защиты IP55 в стандартном исполнении.

Основные характеристики:
•	 Автоматический выключатель с термомагнитной защитой для каждого преобразователя Hydrovar®.
•	 Стандартное напряжение питания: 1 x 230 В перем. тока (GHV../M) или 3 x 400 В перем. тока (GHV../T) +/-10%, 

50/60 Гц.
•	 Электронное реле защиты от «сухого хода». Реле может быть использовано для подключения: поплавкового 

выключателя, реле «сухого хода», внешнего управляющего сигнала или электродов;
•	 По запросу поставляется исполнение с беспотенциальными контактами для таких сигналов: насос работает, 

неисправность преобразователя частоты. Конфигурация, в которой предусмотрена возможность подключения 
для получения внешнего разрешающего сигнала.

Преобразователь частоты Hydrovar® установлен на двигатель каждого насоса и управляет скоростью вращения с целью 
сохранения постоянного значения давления. Он содержит световые сигнализаторы наличия напряжения сети, работы 
насоса, а также клавиши управления. Преобразователь оснащен двумя реле для удаленной сигнализации о работе 
насоса и аварийном состоянии.
Преобразователи обмениваются информацией через последовательную шину связи, обеспечивая тем самым 
циклическое переключение насосов, их одновременную работу в моменты пикового водопотребления и непрерывность 
работы установки в случае выхода из строя одного из двух преобразователей. Внешняя последовательная шина связи 
(в стандартной комплектации) позволяет при необходимости подключаться к внешней системе управления.

Трехфазный шкаф управления 2 
насосами, с беспотенциальными 
контактами, для мощностей до 4 кВт

Шкаф управления 2 насосами: однофазное 
электропитание — для мощностей до 2,2 кВт, 
трехфазное электропитание — для мощностей до 4 кВт

Преобразователь частоты
Модель * Питание (В) Степень защиты IP Монтаж Питание (В) Мощность (кВт)

Двигатель

* Модульный Hydrovar доступен в однофазном исполнении для мощностей до 2,2 кВт, в 
трехфазном исполнении — для мощностей от 2,2 до 22 кВт.

Двигатель

Двигатель

Двигатель

Двигатель

Двигатель

На стену

Двигатель

Двигатель

Двигатель

Двигатель

Двигатель

На стену

Двигатель

На стену
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IL RISPARMIO ENERGETICO 
 
La richiesta mondiale di energia è in forte espansione e, mentre la domanda cresce, la produzione incontra seri problemi di 
carattere ambientale e di approvvigionamento delle materie prime. In altri termini, l'energia è un bene che diventa ogni giorno 
più prezioso, imponendo scelte per l’ottimizzazione dei consumi, soprattutto in funzione della tutela dell'ambiente. 
Un ruolo molto importante per il miglioramento generale è svolto dalle nuove tecnologie che pongono fra i parametri di 
merito, accanto alle migliori prestazioni tecniche, anche la salvaguardia dell'ambiente e la funzionalità energetica. 
Le apparecchiature che rientrano a pieno titolo in questa categoria sono senza dubbio gli azionamenti per motori elettrici, che 
oltre a dare un contributo ragguardevole alla diminuzione dei consumi energetici e conseguentemente al miglioramento 
dell'ambiente, in molte applicazioni producono anche una considerevole riduzione dei costi complessivi di gestione degli 
impianti.  
Azionamenti Per Motori Elettrici 
Gli azionamenti elettronici che hanno maggior titolo nel miglioramento generale della qualità degli impianti, ed installazioni 
in genere, sono quelli per motori in corrente alternata, asincroni, in genere trifasi, ad induzione. Possono essere suddivisi in 
due grandi categorie: 
 Azionamenti a tensione variabile 
 Azionamenti a frequenza variabile 

I primi, detti " avviatori " o " Soft Starter " sono degli apparecchi che funzionano a frequenza costante (quella della rete di 
alimentazione) dosano la tensione fornita al carico e sono limitati in corrente. 
La seguente figura evidenzia un funzionamento tipico del “Soft-Starter”: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fig. 1 
 
I secondi, detti " Inverter " o " convertitori di frequenza " sono i più importanti dal punto di vista del risparmio energetico e 
sono capaci di fornire al motore una corrente praticamente sinusoidale (PWM) a frequenza variabile da un valore  
praticamente di 0Hz fino alla frequenza nominale e oltre, con flusso (coppia) costante o potenza costante. Esempio tipico, 
fig.2 : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fig. 2 
 
 
 
Di seguito saranno descritti i vantaggi applicativi delle due categorie di azionamenti. 
Avviamento dolce 
L'avviamento diretto di un motore asincrono presenta notevoli difficoltà dovute al picco di corrente nella fase di spunto. 
Tipicamente il valore della corrente di spunto è pari a circa 7/8 volte quella nominale del motore. 
Pertanto i sistemi di avviamento diretto non sono generalmente convenienti (fatta eccezione per le piccole potenze); 
principalmente per la necessita di sovradimensionare la rete elettrica d’alimentazione (interruttori, fusibili ecc…), 
successivamente per i problemi di natura meccanica, dovuti a sollecitazioni elevate nella fase di avviamento, che a medio / 
lungo termine, possono risultare distruttive. 
L'industria elettrotecnica ha già trovato da qualche tempo, svariate soluzioni pratiche ai problemi; di seguito ne ricordiamo le 
principali: 
• Motori speciali con doppio avvolgimento 
• Avviamento con autotrasformatore 
• Avviamento stella/triangolo 
Questi sistemi di avviamento rappresentano sicuramente un miglioramento rispetto all’avviamento diretto ma non risolvono il 
problema. 
L'avvento degli avviatori elettronici ("Soft Starter") ha contribuito in modo decisivo a risolvere la questione.  
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ЭНЕРГОСБЕРЕЖЕНИЕ

В настоящее время во всем мире наблюдается значительный рост спроса на энергоресурсы, а вместе 
с тем промышленность сталкивается с серьезными экологическими проблемами, связанными с 
поставками энергосырья. И поскольку ценность энергоресурсов с каждым днем осознается все больше, 
очевидно, что особую важность приобретает оптимизация их потребления.
Важную роль в этом плане играют новые технологии производства, которые наряду с высокой 
производительностью в состоянии обеспечить сохранность природы и рациональное использование 
энергии. Незаменимыми в любом производстве являются пусковые устройства электродвигателей: 
их правильный выбор не только помогает экономно расходовать энергию, но и значительно снижает 
расходы на эксплуатацию оборудования в целом.

Пусковые устройства электродвигателей
Для оптимизации работы различного оборудования, и в частности, трехфазных асинхронных 
двигателей переменного тока применяются специальные электронные пусковые устройства. Последние 
подразделяются на две большие категории:
•	 устройства переменного напряжения;
•	 устройства переменной частоты. 

Рис. 2

Рис. 1

Первые, известные также как плавные пускатели, 
представляют собой устройства, которые работают 
на постоянной частоте (а именно, на частоте сети 
электропитания) и ограничивают подаваемое на 
нагрузку напряжение и значения пускового тока.
На первом рисунке показана типичная схема работы 
устройства плавного пуска.

Вторые известны также как преобразователи 
частоты, и именно их применение способно 
обеспечить наиболее высокие показатели 
энергосбережения. Данные устройства формируют 
в обмотках двигателя синусоидальный ток 
(ШИМ), частота которого регулируется от 0 Гц до 
номинальной частоты и более, и обеспечивают 
постоянный магнитный поток (момент) или 
постоянную мощность. Пример — на рис. 2.

Далее описаны преимущества применения двух 
указанных видов пусковых устройств.

Плавный пуск
Одним из недостатков асинхронных 
электродвигателей является наличие у них больших 
пусковых токов при прямом пуске. Как правило, 
стартовый ток в 7-8 раз больше номинального.
Метод прямого пуска невыгоден (исключение 
составляют двигатели малой мощности) еще 
и по следующим причинам: прежде всего, для 
обеспечения необходимой пусковой мощности, 
приходится увеличивать номинальную мощность 
питающих электрических сетей (с установкой 
соответствующих выключателей, плавких предохранителей и т. п.); кроме того, сильные перегрузки в 
момент пуска приводят к интенсивному износу оборудования, а со временем и к его выходу из строя.
Для решения данных проблем электротехническая промышленность уже давно предложила ряд 
практических разработок. Вот основные из них:
•	 специальные двигатели с двойной обмоткой;
•	 пуск через автотрансформатор;
•	 пуск по схеме «звезда-треугольник».
Однако ни одна из предложенных пусковых систем, хотя и улучшила положение дел, не решила 
проблему полностью.
Все резко изменилось с появлением на рынке электронных устройств плавного пуска.
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Главные преимущества данных устройств следующие:
•	 Мягкий пуск с регулируемым временем разгона (линейного нарастания напряжения).
•	 Ограничение пускового тока с возможностью его установки в диапазоне 100—500% от номинального.
•	 Регулируемое время торможения (линейного снижения напряжения).
•	 Разгон и торможение при пуске и остановке, адаптируемые к специальным применениям (например, 

для насосов).
•	 Работа на низких оборотах с изменением направления вращения, для специальных применений.
•	 Функция энергосбережения с автоматическим снижением напряжения / тока в случае продолжительной 

недогрузки.
•	 Настраиваемые устройства защиты от перегрева двигателя, недогрузок/перегрузок по току или по 

напряжению.
•	 Настраиваемые устройства защиты от продолжительных или слишком частых пусков.
•	 Возможность работы в байпасном режиме после пуска при включенных устройствах защиты.

В силу указанных характеристик электронный плавный пускатель представляется идеальным решением 
вышеперечисленных проблем. С помощью как аналоговых, так и цифровых пускателей последнего поколения 
достигается такая плавность и эффективность пуска, каких трудно добиться посредством каких-либо других 
электромеханических систем. Кроме того, благодаря встроенным в пускатель защитным устройствам, 
отпадает необходимость устанавливать на оборудовании дополнительные защиты, которые в противном 
случае были бы обязательны.

Итак, плавные пускатели дают возможность СЭКОНОМИТЬ на:
•	 установке дополнительных приборов на питающей электрической магистрали;
•	 установке устройств защиты механической части оборудования от чрезмерных нагрузок.

Управление частотой вращения
При использовании устройств регулирования частоты вращения электродвигателей на насосных станциях 
потребление энергии прямо зависит от реального водопотребления. Эффект экономии энергии особенно 
заметен в системах с круглосуточным расходом воды. Наряду с системами, требующими работы 
электродвигателей на постоянных оборотах, с постоянными напряжением и частотой, нередко встречаются 
и те, в которых двигатель должен быть в состоянии изменять частоту вращения под конкретные нужды. 
Более того, во многих применениях (например, когда необходимо поддерживать на заданном уровне расход, 
давление и т.п.) частотное управление представляется наиболее выгодным.
В последнем случае в качестве пусковых устройств используют преобразователи частоты, которые создают 
на валу двигателя желаемый момент и обеспечивают частоту вращения в диапазоне от нескольких оборотов 
в минуту до номинального значения, равно как и возможность работы на постоянной мощности даже на 
скорости выше номинальной при снижении момента. Преобразователи частоты гарантируют большую 
эффективность работы оборудования, в сравнении с электромеханическими системами управления.
Они позволяют добиться плавного пуска при наличии больших пусковых нагрузок (включение насосов) и 
оптимизировать работу при переменных рабочих параметрах (расход). Плавный пуск двигателей имеется 
всегда в системах, управляемых от преобразователя частоты, даже в тех случаях, когда нет необходимости 
регулировать скорость.
Преимущество обусловлено тем, что преобразователь частоты в состоянии обеспечить номинальный 
момент (с возможностью перегрузки 150% от номинального тока) уже на нулевой частоте. Это возможно, 
поскольку напряжение, создаваемое преобразователем частоты на двигателе, совпадает по фазе с током 
с самого начала. В результате потери в двигателе существенно снижаются.
Пусковой момент, получаемый в случае применения преобразователя частоты, больше получаемого при 
помощи плавного пускателя, к тому же на стадии пуска потребляется меньше тока.

Если в течение года при использовании электромеханического устройства пуска потери составляют 40000 
кВт•ч, то преобразователь частоты позволяет сэкономить до 2000 Евро.

Применение устройств частотного регулирования на насосных станциях, помимо снижения затрат, 
обеспечивает также оптимизацию технологических процессов и расхода. Насосы работают эффективнее, 
приспосабливаясь к потребностям системы и поддерживая оптимальные характеристики. Преимуществ 
в этом случае много. Прежде всего, у постоянно работающего насоса, вне зависимости от исполнения 
установки, в оптимальных условиях износ и отказы сводятся до минимума. Сокращаются простои и работы 
по обслуживанию. Системы, подключенные к частотно-регулируемым насосным установкам, меньше 
подвержены разрушению, поскольку в них:
•	 отсутствуют гидравлические удары (последние нередко случаются при использовании насосов без 

частотного регулирования);
•	 рабочее давление меньше, чем в системах с расширительными баками или водонапорными башнями;
•	 давление и расход адаптируются к реальному водопотреблению посредством плавного регулирования 

насосов.
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Все это в конечном итоге ведет к уменьшению нагрузки на все узлы системы и сведению до минимума 
ремонтных работ, к большей надежности и бесперебойности водоснабжения, к снижению эксплуатационных 
затрат.

В итоге можем сказать, что применение установки повышения давления с одним или несколькими насосами 
переменной скорости вращения, позволяет:
 экономить электроэнергию;
 оптимизировать ресурсы и технологические процессы;
 полностью обеспечивать целостность установок мониторинга, контроля и управления;
 увеличить срок службы оборудования;
 уменьшить расходы на обслуживание и ремонт;
увеличить производительность насосных станций и системы водоснабжения в целом.

Сравнение различных систем пуска
На следующем рисунке сопоставляются разные системы пуска электродвигателей — прямой пуск, пуск 
по схеме «звезда-треугольник», пуск от плавного пускателя и от преобразователя частоты — с учетом 
потребляемого тока и, следовательно, объема потребления электроэнергии (ток = электроэнергия = кВт•ч 
= ДЕНЬГИ)

Avviamento Diretto

I

t0

7 x In

I

t0

Avviamento Stella / Triangolo

t0

4 In Avviamento Soft-Starter

t0

I

I
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I

t0

7 x In

In

Confronti

Прямой пуск

Пуск по схеме «звезда-треугольник».

Пуск от устройства плавного пуска

Пуск от преобразователя частоты

Сопоставление
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2 НАСОСАМИ GHV20
ВЕРТИКАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРОНАСОСЫ VM С ОБРАТНЫМ КЛАПАНОМ 
НА НАПОРНОЙ СТОРОНЕ. ОДНОФАЗНОЕ ЭЛЕКТРОПИТАНИЕ

GHV 20 DNA DNM D E H H1 H2
STD / DW AISI STD / DW AISI STD / DW AISI

 3VM05 R1"1/4 R1"1/4 206 305 258 410 506 757 235 658 84 511 640

 3VM06 R1"1/4 R1"1/4 206 305 258 410 506 757 235 658 84 531 640

 3VM07 R1"1/4 R1"1/4 206 305 258 410 506 757 235 658 84 551 640

 3VM08 R1"1/4 R1"1/4 206 305 258 410 506 757 235 658 84 571 640

 5VM04 R1"1/2 R1"1/2 224 323 286 443 558 814 235 658 84 491 640

 5VM05 R1"1/2 R1"1/2 224 323 286 443 558 814 235 658 84 511 640

 5VM06 R1"1/2 R1"1/2 224 323 286 443 558 814 235 658 84 531 640

 5VM07 R1"1/2 R1"1/2 224 323 286 443 558 814 235 658 84 551 640

 5VM08 R1"1/2 R1"1/2 224 323 286 443 558 814 235 658 84 627 640

 10VM02 R2"1/2 R2"1/2 273 374 338 517 687 967 235 682 114 535 640

 10VM03 R2"1/2 R2"1/2 273 374 338 517 687 967 235 682 114 567 640

 10VM04 R2"1/2 R2"1/2 273 374 338 517 687 967 235 682 114 655 640
Dimensioni in mm. Tolleranza ± 10 mm. ghv20-m_vm_a_td

Revisione : A
Compilato : Marco Tomasi
Data : 7 Gennaio 2014

A B C

Размеры указаны в миллиметрах. Допуск ± 10 мм.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2 НАСОСАМИ GHV20 RA
ВЕРТИКАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРОНАСОСЫ VM С ОБРАТНЫМ КЛАПАНОМ 
НА ВСАСЫВАЮЩЕЙ СТОРОНЕ. ОДНОФАЗНОЕ ЭЛЕКТРОПИТАНИЕ

GHV 20RA DNA DNM D E H H1 H2
STD / DW AISI STD / DW AISI STD / DW AISI

 3VM05 R1"1/4 R1"1/4 251 355 256 305 549 702 235 658 84 511 640

 3VM06 R1"1/4 R1"1/4 251 355 256 305 549 702 235 658 84 531 640

 3VM07 R1"1/4 R1"1/4 251 355 256 305 549 702 235 658 84 551 640

 3VM08 R1"1/4 R1"1/4 251 355 256 305 549 702 235 658 84 571 640

 5VM04 R1"1/2 R1"1/2 277 373 286 323 611 744 235 658 84 491 640

 5VM05 R1"1/2 R1"1/2 277 373 286 323 611 744 235 658 84 511 640

 5VM06 R1"1/2 R1"1/2 277 373 286 323 611 744 235 658 84 531 640

 5VM07 R1"1/2 R1"1/2 277 373 286 323 611 744 235 658 84 551 640

 5VM08 R1"1/2 R1"1/2 277 373 286 323 611 744 235 658 84 627 640

 10VM02 R2"1/2 R2"1/2 343 424 335 374 754 874 235 682 114 535 640

 10VM03 R2"1/2 R2"1/2 343 424 335 374 754 874 235 682 114 567 640

 10VM04 R2"1/2 R2"1/2 343 424 335 374 754 874 235 682 114 655 640
Dimensioni in mm. Tolleranza ± 10 mm. ghv20ra-m_vm_a_td

Revisione : A
Compilato : Marco Tomasi
Data : 7 Gennaio 2014

A B C

Размеры указаны в миллиметрах. Допуск ± 10 мм.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя НАСОСАМИ GHV20
ВЕРТИКАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРОНАСОСЫ VM С ОБРАТНЫМ КЛАПАНОМ 
НА НАПОРНОЙ СТОРОНЕ. ТРЕХФАЗНОЕ ЭЛЕКТРОПИТАНИЕ

GHV 20 DNA DNM D E H H1 H2
STD / DW AISI STD / DW AISI STD / DW AISI

 3VM06 R1"1/4 R1"1/4 206 305 258 410 506 757 235 658 84 531 640

 3VM07 R1"1/4 R1"1/4 206 305 258 410 506 757 235 658 84 551 640

 3VM08 R1"1/4 R1"1/4 206 305 258 410 506 757 235 658 84 571 640

 5VM04 R1"1/2 R1"1/2 224 323 286 443 558 814 235 658 84 491 640

 5VM05 R1"1/2 R1"1/2 224 323 286 443 558 814 235 658 84 511 640

 5VM06 R1"1/2 R1"1/2 224 323 286 443 558 814 235 658 84 531 640

 5VM07 R1"1/2 R1"1/2 224 323 286 443 558 814 235 658 84 551 640

 5VM08 R1"1/2 R1"1/2 224 323 286 443 558 814 235 658 84 627 640

 10VM02 R2"1/2 R2"1/2 273 374 338 517 687 967 235 682 114 535 640

 10VM03 R2"1/2 R2"1/2 273 374 338 517 687 967 235 682 114 567 640

 10VM04 R2"1/2 R2"1/2 273 374 338 517 687 967 235 682 114 655 640

 10VM05 R2"1/2 R2"1/2 273 374 338 517 687 967 235 682 114 687 640

 10VM06 R2"1/2 R2"1/2 273 374 338 517 687 967 235 682 114 719 640
Dimensioni in mm. Tolleranza ± 10 mm. ghv20-t_vm_a_td

Revisione : A
Compilato : Marco Tomasi
Data : 7 Gennaio 2014

A B C

Размеры указаны в миллиметрах. Допуск ± 10 мм.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя НАСОСАМИ GHV20 RA
ВЕРТИКАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРОНАСОСЫ VM С ОБРАТНЫМ КЛАПАНОМ 
НА ВСАСЫВАЮЩЕЙ СТОРОНЕ. ТРЕХФАЗНОЕ ЭЛЕКТРОПИТАНИЕ

GHV 20RA DNA DNM D E H H1 H2
STD / DW AISI STD / DW AISI STD / DW AISI

 3VM06 R1"1/4 R1"1/4 251 355 256 305 549 702 235 658 84 531 640

 3VM07 R1"1/4 R1"1/4 251 355 256 305 549 702 235 658 84 551 640

 3VM08 R1"1/4 R1"1/4 251 355 256 305 549 702 235 658 84 571 640

 5VM04 R1"1/2 R1"1/2 277 373 286 323 611 744 235 658 84 491 640

 5VM05 R1"1/2 R1"1/2 277 373 286 323 611 744 235 658 84 511 640

 5VM06 R1"1/2 R1"1/2 277 373 286 323 611 744 235 658 84 531 640

 5VM07 R1"1/2 R1"1/2 277 373 286 323 611 744 235 658 84 551 640

 5VM08 R1"1/2 R1"1/2 277 373 286 323 611 744 235 658 84 627 640

 10VM02 R2"1/2 R2"1/2 343 424 335 374 754 874 235 682 114 535 640

 10VM03 R2"1/2 R2"1/2 343 424 335 374 754 874 235 682 114 567 640

 10VM04 R2"1/2 R2"1/2 343 424 335 374 754 874 235 682 114 655 640

 10VM05 R2"1/2 R2"1/2 343 424 335 374 754 874 235 682 114 687 640

 10VM06 R2"1/2 R2"1/2 343 424 335 374 754 874 235 682 114 719 640
Dimensioni in mm. Tolleranza ± 10 mm. ghv20ra-t_vm_a_td

Revisione : A
Compilato : Marco Tomasi
Data : 7 Gennaio 2014

A B C

Размеры указаны в миллиметрах. Допуск ± 10 мм.
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УСТАНОВКИ SFERA С 1 НАСОСОМ
РАБОЧИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ПРИ 50 Гц

При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
Кривые показывают работу одного насоса.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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УСТАНОВКИ SFERA С 1 НАСОСОМ
РАБОЧИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ПРИ 50 Гц

При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
Кривые показывают работу одного насоса.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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УСТАНОВКИ SFERA С 1 НАСОСОМ
РАБОЧИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ПРИ 50 Гц

При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
Кривые показывают работу одного насоса.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя НАСОСАМИ
РАБОЧИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ПРИ 50 Гц
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При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
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Q [l/min]

Q [m
3
/h]0 2 4 6 8 10

H
 [
m

]

20

30

40

50

60

Q [US gpm]0 10 20 30 40

H
 [
ft
]

80

100

120

140

160

180

Q [Imp gpm]0 10 20 30

0 20 40 60 80 100 120 140 160

7
0

2
0

3
_

B
_

C
H

BGM9 - BG9 ∼ 2850 [rpm] ISO 9906:2012 - Grade 3B

Q [l/min]

класс 3B

класс 3B класс 3B

класс 3B[об/мин]

[об/мин] [об/мин]

[об/мин]

Q [л/мин]

Q [л/мин] Q [л/мин]

Q [л/мин]

Q [м3/ч]

Q [м3/ч] Q [м3/ч]

Q [м3/ч]

H 
[м

]
H 

[м
]

H 
[м

]
H 

[м
]



98

УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С 2-мя НАСОСАМИ
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CEAM70/3 - CEA70/3 ∼ 2850 [rpm] ISO 9906:2012 - Grade 3B
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CEAM70/5 - CEA70/5 ∼ 2850 [rpm] ISO 9906:2012 - Grade 3B

H
 [
m

]

15

20

25

30

35

0 10 20 30 40 50 60

H
 [
ft

]

50

60

70

80

90

100

110

0 10 20 30 40 50

Q [m
3
/h]0 2 4 6 8 10 12 14

N
P

S
H

 [
m

]

0

2

4

6

8

10

Q [l/min]0 50 100 150 200

N
P

S
H

 [
ft
]

0

5

10

15

20

25

30

7
0

2
1

5
_

B
_
C

H

CEAM80/5 - CEA80/5 ∼ 2850 [rpm] ISO 9906:2012 - Grade 3B
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При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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CEAM120/3 - CEA120/3 ∼ 2850 [rpm] ISO 9906:2012 - Grade 3B
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CEAM120/5 - CEA120/5 ∼ 2850 [rpm] ISO 9906:2012 - Grade 3B
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CEAM210/2 - CEA210/2 ∼ 2850 [rpm] ISO 9906:2012 - Grade 3B
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CEAM210/3 - CEA210/3 ∼ 2850 [rpm] ISO 9906:2012 - Grade 3B

Q [US gpm]

Q [Imp gpm]

При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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CEAM210/4 - CEA210/4 ∼ 2850 [rpm] ISO 9906:2012 - Grade 3B
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CEAM210/5 - CEA210/5 ∼ 2850 [rpm] ISO 9906:2012 - Grade 3B
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CEAM370/1 - CEA370/1 ∼ 2850 [rpm] ISO 9906:2012 - Grade 3B
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CEAM370/2 - CEA370/2 ∼ 2850 [rpm] ISO 9906:2012 - Grade 3B

Q [US gpm]

Q [Imp gpm]

При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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CEA370/3 ∼ 2850 [rpm] ISO 9906:2012 - Grade 3B
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CEA370/5 ∼ 2850 [rpm] ISO 9906:2012 - Grade 3B
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3HM03P..M ∼ 2900 [rpm] ISO 9906:2012 - Grade 3B
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При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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3HM02P..T ∼ 2900 [rpm] ISO 9906:2012 - Grade 3B

Q [l/min]

3~

При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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3HM06P..T ∼ 2900 [rpm] ISO 9906:2012 - Grade 3B
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3~

При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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3HM13S..M ∼ 2900 [rpm] ISO 9906:2012 - Grade 3B
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При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для безопасности эксплуатации рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м
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При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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3VM08P..M ∼ 2900 [rpm] ISO 9906:2012 - Grade 3B
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1~

При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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3~

При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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5VM06P..M ∼ 2900 [rpm] ISO 9906:2012 - Grade 3B

Q [l/min]

1~

При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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5VM07P..T ∼ 2900 [rpm] ISO 9906:2012 - Grade 3B
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3~

При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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3~

При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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При построении кривых не учитывались гидравлические потери в клапанах и трубопроводах.
На графиках отображаются характеристики при одном и двух работающих насосах.
Характеристики приведены для жидкостей с плотностью ρ = 1,0 кг/дм3 и кинематической вязкостью ν = 1 мм2/с.
Указанные значения NPSH получены в лабораторных условиях; для практического использования рекомендуется увеличить эти значения на 0,5 м.
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ВОДОПОТРЕБЛЕНИЕ В ЖИЛЫХ ЗДАНИЯХ
Определение потребности в воде зависит от типа потребителя и одновременности. Расчет, как правило, 
принимает во внимание различные нормы водопотребления и основывается на положениях и стандар-
тах, которые могут отличаться для разных стран. Метод расчета, приведенный ниже, является примером; 
он основан на опыте, разработан для приблизительного ориентирования и не способен заменить деталь-
ного аналитического расчета. 

Водопотребление в многоквартирных домах
В следующей таблице расходов приведены максимальные значения расхода для каждой из точек 
водоразбора в зависимости от типологии.

МАКСИМАЛЬНЫЙ РАСХОД ПО ТОЧКАМ ВОДОРАЗБОРА

Суммарный расход воды во всех точках водоразбора определяет максимальное теоретическое 
потребление, которое уменьшается в зависимости от коэффициента одновременности, поскольку 
в действительности санитарные приборы никогда не используются все вместе одновременно.

В следующей таблице приведены максимальные значения расхода при одновременном водопотребле-
нии, основанные на количестве квартир и виде унитазов в квартирах с одной или двумя ванными 
комнатами (санузлами). Что касается квартир с одной ванной комнатой, в рассмотрение были взяты 7 
точек водоразбора, а для квартир с двумя ванными — 11 точек водоразбора. Если количество точек или 
квартир будет другим, то для расчета водопотребления необходимо пользоваться формулами.
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APPENDICE TECNICA

FABBISOGNI IDRICI NELLE UTENZE CIVILI

La determinazione del fabbisogno idrico dipende dalla tipologia di utenze e  dalla contemporaneità. Il calcolo può
essere soggetto a normative specifiche, regolamenti o consuetudini che possono variare nelle diverse aree geografi-
che. Il metodo illustrato è un esempio basato sull’esperienza pratica e  fornisce un valore di riferimento che non può
sostituire un calcolo analitico di dettaglio.

Fabbisogni idrici nei condomini

la tabella dei consumi fornisce i valori  massimi di ciascun punto d’erogazione a seconda della tipologia.

CONSUMO MASSIMO PER PUNTO D’EROGAZIONE

TIPOLOGIA CONSUMO (l/min)

Lavandino 9
Lavastoviglie 10
Lavatrice 12
Doccia 12
Vasca da bagno 15
Lavabo 6
Bidet 6
WC a cassetta 6
WC a passo rapido 90

G-at-cm_a_th

La somma dei consumi d’acqua di ciascun punto d’erogazione determina il massimo fabbisogno teorico il
quale viene ridotto secondo il coefficiente di contemporaneità perché in realtà non avviene mai un utiliz-
zo contemporaneo di tutti i punti d’erogazione.

La tabella dei fabbisogni idrici  nelle utenze civili riporta  i valori  delle portate di massima contempo-
raneità, in base al numero di appartamenti e al tipo di WC per appartamenti con un servizio e due servizi. La
tabella considera  7 punti d’erogazione per gli appartamenti con un servizio e 11 punti d’erogazione per gli appar-
tamenti  con due servizi. In caso di un diverso numero di punti d’erogazione o di appartamenti  calcolare il fabbi-
sogno utilizzando le formule.

( )NaNr857,0

1
f

xx

=

( )NaNr857,0

1
f

xx

=

( )NaNr545,0

03,1
f

xx

=

( )NaNr727,0

8,0
f

xx

=

Coefficiente per appartamenti con  1 servizio  e WC a cassetta

Coefficiente per appartamenti con  1 servizio  e WC a passo rapido

Coefficiente per appartamenti con  2 servizi  e WC a cassetta

Coefficiente per appartamenti con  2 servizi  e WC a passo rapido

f= coefficiente; Nr= numero di punti d’erogazione; Na= numero di appartamenti
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ТИП ВОДОРАЗБОРНОГО ПРИБОРА ПОТРЕБЛЕНИЕ (л/мин)

Кухонная мойка

Стиральная машина

Ванна

Биде

Унитаз с автоматической системой смыва

Посудомоечная машина

Душ

Умывальник

Унитаз со сливным бачком

Коэффициент для квартир с одной ванной комнатой и унитазом со слив-
ным бачком

Коэффициент для квартир с одной ванной комнатой и унитазом с автома-
тической системой смыва

Коэффициент для квартир с двумя ванными комнатами и унитазами со 
сливным бачком

Коэффициент для квартир с двумя ванными комнатами и унитазами с 
автоматической системой смыва

f = коэффициент; Nr = количество точек водоразбора; Na = количество квартир
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ТАБЛИЦА ВОДОПОТРЕБЛЕНИЯ
В ЖИЛЫХ ЗДАНИЯХ

110

APPENDICE TECNICA

NUMERO DI

APPARTAMENTI 1 2 1 2

1 32 40 60 79
2 45 56 85 111
3 55 68 105 136
4 63 79 121 157
5 71 88 135 176
6 78 97 148 193
7 84 105 160 208
8 90 112 171 223
9 95 119 181 236

10 100 125 191 249
11 105 131 200 261
12 110 137 209 273
13 114 143 218 284
14 119 148 226 295
15 123 153 234 305
16 127 158 242 315
17 131 163 249 325
18 134 168 256 334
19 138 172 263 343
20 142 177 270 352
21 145 181 277 361
22 149 185 283 369
23 152 190 290 378
24 155 194 296 386
25 158 198 302 394
26 162 202 308 401
27 165 205 314 409
28 168 209 320 417
29 171 213 325 424
30 174 217 331 431
35 187 234 357 466
40 200 250 382 498
45 213 265 405 528
50 224 280 427 557
55 235 293 448 584
60 245 306 468 610
65 255 319 487 635
70 265 331 506 659
75 274 342 523 682
80 283 354 540 704
85 292 364 557 726
90 301 375 573 747
95 309 385 589 767

100 317 395 604 787
120 347 433 662 863
140 375 468 715 932
160 401 500 764 996
180 425 530 811 1056
200 448 559 854 1114

Per località balneari maggiorare la portata almeno del 20% G-at-fi_a_th

 

PORTATA (l/min)

CON WC A CASSETTA CON WC  A PASSO RAPIDO

TABELLA FABBISOGNI IDRICI NELLE UTENZE CIVILI

КОЛИЧЕСТВО 
КВАРТИР

Для морских курортов указанная величина расхода должна быть увеличена минимум на 20% 

УНИТАЗ СО СЛИВНЫМ БАЧКОМ УНИТАЗ С АВТОМАТИЧЕСКОЙ СИСТЕМОЙ СМЫВА

РАСХОД (л/мин)



144

Т
Е

Х
Н

И
Ч

Е
С

К
О

Е
 

П
Р

И
Л

О
Ж

Е
Н

И
Е

ВОДОПОТРЕБЛЕНИЕ В ОБЩЕСТВЕННЫХ ЗДАНИЯХ
На объектах социальной, коммерческой, туристической сфер (таких как больницы, санатории, 
бизнес-центры, торговые центры, гостиницы и т.п.) показатели водопотребления обычно 
выше, чем в многоквартирных жилых домах, как с точки зрения общего суточного расхода, так и с точки 
зрения одновременного действия водоразборных приборов. На приведенном ниже графике водопо-
требления в общественных зданиях представлены ориентировочные показатели расхода для 
некоторых общественных объектов при расчетно-максимальном количестве действующих одновременно 
водоразборных приборов.
Важно иметь в виду, что в каждом отдельном случае расчет водопотребления следует производить на 
основании строгих аналитических процедур и с учетом конкретных особенностей объекта и местных нор-
мативных предписаний.

Для морских курортов указанная величина расхода должна быть увеличена минимум на 20%

1 = административные здания (количество людей);
2 = торговые здания (количество людей);
3 = больницы (количество спальных мест);
4 = отели (количество спальных мест).

111

APPENDICE TECNICA

FABBISOGNI IDRICI NELLE COMUNITÀ

Per gli edifici  adibiti a uso specifico quali uffici, residence, alberghi, grandi magazzini, case di
cura e simili i fabbisogni sono generalmente maggiori come quantità  complessiva giornaliera  e come portata di
massima contemporaneità rispetto a quelli dei condomini. Il diagramma dei fabbisogni idrici nelle co-
munità riporta a titolo indicativo la portata di massima contemporaneità per alcune tipologie di comunità.
I fabbisogni  devono essere comunque valutati caso per caso in considerazione delle esigenze particolari e di even-
tuali disposizioni legislative e determinati  con la massima accuratezza mediante  procedimenti analitici.

Per località balneari maggiorare la portata almeno del 20%

1= Uffici (Nr.di  persone)
2= Grandi magazzini (Nr. di persone)
3= Case di cura (Nr. di posti letto)
4= Hotel, Residence (Nr. di posti letto)

Q
 [м

3 /ч
]
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ПРИМЕНЕНИЕ УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ
Обычно при коммунальном водоснабжении в водопроводной сети обеспечивается достаточное давление 
для нормального функционирования санитарно-технических приборов пользователей.
Когда этого давления оказывается недостаточно, применяются насосные установки повышения дав-
ления, способные обеспечить требуемое давление во всех, в том числе в наиболее удаленных точках 
водозабора. Водоснабжение здания или комплекса зданий считается удовлетворительным, когда во все 
точки водоразбора подается требуемое количество воды с требуемым напором.

Методы подключения насосной установки (на стороне всасывания)
Подключение насосной установки повышения давления к городской водопроводной сети может выпол-
няться двумя способами:
1 - между водопроводным вводом и насосной установкой устанавливают приемный резервуар (непрямое 

подключение, рис. 7.1.1).
2 - насосную установку подсоединяют непосредственно к вводу (прямое подключение, рис. 7.1.1).
Непрямой метод подключения не дает возможности использовать давление коммунального водопровода, 
поэтому требует монтажа насоса с более высокими характеристиками напора.
Прямой метод подключения дает возможность использовать имеющееся в водопроводной сети давле-
ние, при условии что колебание давления (Δp) не превышает значение в 1 бар.
В противном случае для обеспечения правильной работы установки повышения давления необходим 
редуктор давления.

IMPIEGO DEL GRUPPO DI PRESSURIZZAZIONE
L’acqua viene normalmente fornita da reti di distribuzione pubblica la cui pressione è in molti casi sufficiente per un
corretto funzionamento delle apparecchiature idriche e sanitarie presso gli utenti.

Quando la pressione risulta insufficiente vengono impiegati i gruppi di pressurizzazione, la cui funzione è di elevare
la pressione garantendo un valore minimo accettabile ai punti di prelievo più lontani. Quindi l’alimentazione idrica
di un edificio, di un gruppo di edifici o di un impianto in genere, può ritenersi corretta quando tutti i punti
dell’utenza sono in grado di erogare la quantità d’acqua richiesta.

Modi di collegamento del gruppo (Lato aspirazione)

L’alimentazione idrica di un gruppo di pressurizzazione avviene in due modi:

1 - Interponendo tra la presa di derivazione utente ed il gruppo una vasca di prima raccolta (collegamento indiretto
fig. 7.1.1).

2 - Collegamento del gruppo direttamente tra la presa di derivazione utente e l’impianto (collegamento diretto fig.
7.1.1).

Il collegamento indiretto non permette di sfruttare la pressione della rete idrica quindi necessita di pompe con
maggiore prevalenza.

Il collegamento diretto consente di utilizzare la pressione della rete idrica purché l’oscillazione della pressione (∆p)
non sia maggiore di 1 bar.

In caso contrario, per il corretto funzionamento del gruppo, bisogna installare un riduttore di pressione.

fig. 7.1.1

НЕПРЯМОЕ 
ПОДКЛЮЧЕНИЕ

ПИТАНИЕ

ВВОД

ТРУБОПРОВОД 
ПОД ДАВЛЕНИЕМ

(1)

(1)	ПОД ТРУБОПРОВОДОМ ПОД ДАВЛЕНИЕМ ПОДРАЗУМЕВАЕТСЯ ВОДОПРОВОД, ЕМКОСТЬ ЗАКРЫТОГО ТИПА И Т. П.

(2)	В СЛУЧАЕ ВОДОПРОВОДА УСТАНАВЛИВАЮТ ОБРАТНЫЙ КЛАПАН (A) ИЛИ ОТСЕЧНУЮ АРМАТУРУ (B), ЕСЛИ МЕСТНЫМИ 
ПРАВИЛАМИ НЕ ПРЕДУСМОТРЕНО ИНОЕ

ВВОД

РЕДУКТОР ДАВЛЕ-
НИЯ ПРИ ∆ > 1 бар

(2)

НАКОПИТЕЛЬНЫЙ 
РЕЗЕРВУАР

УСТАНОВКА ПОВЫ-
ШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ

УСТАНОВКА ПОВЫ-
ШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ

ПОТРЕБЛЕНИЕ

p min ≥ 1,5 бар

p max ≤ 5 бар

ПИТАНИЕ

ПРЯМОЕ 
ПОДКЛЮЧЕНИЕ

Рис. 7.1.1
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Система водоснабжения жилых домов
Системы водоснабжения проектируются и монтируются с соблюдением следующих условий:
–	 В наиболее удаленной точке водоразбора должно быть обеспечено минимальное значение давления, 

которое необходимо для нормальной работы водоразборных приборов (1,5 бар для кранов и унитазов 
со сливным бачком и 2 бар для унитазов с автоматической системой слива).

–	 В наименее удаленной точке водоразбора давление должно быть не выше 5 бар.
Если соблюдаются все эти требования и были приняты во внимание такие факторы как высота здания 
и условия всасывания установки повышения давления, то система водоснабжения может иметь одну из 
нижеприведенных конфигураций:

Sistemi di distribuzione idrica negli edifici civili
La configurazione della rete di distribuzione idrica deve rispettare le seguenti condizioni:
– Nel punto di prelievo più sfavorevole sia garantita la pressione minima per il corretto funzionamento delle

apparecchiature (1.5 bar per rubinetteria e wc a cassetta e 2 bar per wc a passorapido).
– Al punto di prelievo più favorevole la pressione non superi 5 bar.
Verificati questi parametri, in funzione dell’altezza dell’edificio e delle condizioni di aspirazione del gruppo, la rete
di distribuzione idrica potrà risultare una delle seguenti:

fig. 7.1.2 fig. 7.1.3

fig. 7.1.4 fig. 7.1.5

ПИТАНИЕ

ПИТАНИЕ

ТРУБОПРОВОД ПОД 
ДАВЛЕНИЕМ

ТРУБОПРОВОД ПОД 
ДАВЛЕНИЕМ

ПИТАНИЕ

ПИТАНИЕ

A) УСТАНОВКА ОБСЛУЖИВАЕТ ВСЕ ЗДАНИЕ

B) УСТАНОВКА ОБСЛУЖИВАЕТ ВСЕ ЗДАНИЕ, ПРИ ЭТОМ ДЛЯ 
НИЖНИХ ЭТАЖЕЙ ПОДКЛЮЧЕНИЕ ВЫПОЛНЕНО ЧЕРЕЗ РЕДУК-
ТОР ДАВЛЕНИЯ, Т.К. В БЛИЖАЙШИХ ТОЧКАХ ВОДОРАЗБОРА 
ДАВЛЕНИЕ СЛИШКОМ ВЫСОКОЕ.

C) УСТАНОВКА ОБСЛУЖИВАЕТ ВЕРХНИЕ ЭТАЖИ, В ТО 
ВРЕМЯ КАК ВОДОСНАБЖЕНИЕ НИЖНИХ ЭТАЖЕЙ ОСУ-
ЩЕСТВЛЯЕТСЯ ОТ ВОДОПРОВОДА, НАХОДЯЩЕГОСЯ 
ПОД ДАВЛЕНИЕМ

D) ОТЛИЧИЕ ОТ ПРЕДЫДУЩЕГО ВАРИАНТА ЗА-
КЛЮЧАЕТСЯ В НЕОБХОДИМОСТИ УСТАНОВКИ 
РЕДУКТОРОВ ДАВЛЕНИЯ НА НИЖНИХ ЭТАЖАХ

≤ 5 бар

Рис. 7.1.2

Рис. 7.1.5

Рис. 7.1.3

Рис. 7.1.4

≤ 5 бар

≤ 5 бар

≤ 5 бар

≤ 5 бар

≥ 1,5 бар

≥ 1,5 бар

≥ 1,5 бар

≥ 1,5 бар

УСТАНОВКА ПОВЫШЕ-
НИЯ ДАВЛЕНИЯ

УСТАНОВКА ПОВЫ-
ШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ

УСТАНОВКА ПОВЫ-
ШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ

УСТАНОВКА ПОВЫ-
ШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ
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DETERMINAZIONE  DELLA PREVALENZA DEL GRUPPO E
CONDIZIONI DI ASPIRAZIONE

Aspirazione a livello

La prevalenza totale  (H tot) di erogazione del gruppo è
data dalla somma di :

- He : dislivello geodetico tra il gruppo e il punto più
lontano.

- Hc : somma di tutte le perdite di carico lungo le
tubazioni, valvole, filtri,…

- Hr : pressione richiesta nel punto più sfavorevole.

H tot = He+Hc+Hr

Aspirazione con battente positivo

La prevalenza totale  (H tot) di erogazione del gruppo
deve essere diminuita  del valore di pressione in ingresso
(Hi) che fornisce un battente positivo.

H tot = He+Hc+Hr- Hi

Aspirazione con battente negativo

Nel caso di aspirazione da vasca interrata o pozzo la pre-
valenza totale  (H tot) di erogazione del gruppo deve
essere aumentata del valore di altezza d’aspirazione (Ha).

H tot = He+Hc+Hr+ Ha

In questo caso valutare con attenzione l’altezza Ha, un
valore eccessivo o un tubo d’aspirazione sottodimensio-
nato possono causare cavitazione o perdita d’innesco
della pompa.

РАСЧЁТ НАПОРА УСТАНОВКИ В 
ЗАВИСИМОСТИ ОТ УСЛОВИЙ ВСАСЫВАНИЯ

Насосы и перекачиваемая вода расположены на 
одном уровне.

Общий напор (H tot) установки представляет собой сумму 
следующих значений:

-	 He: геодезической разности высот (между отметкой, на 
которой находится установка, и отметкой, на которой 
находится самая удаленная точка водоразбора);

-	 Hc: суммарных гидравлических потерь по длине 
трубопровода и на местное сопротивление в арматуре, 
отводах, фильтрах и т. д.;

-	 Hr: давления, необходимого в наиболее удаленной точке 
водоразбора.

Всасывание с положительным напором

В данном случае общий напор (H tot) уменьшают на величину 
подпора, или входного избыточного давления (Hi).

Всасывание с отрицательным напором

При заборе воды из скважин или колодцев общий напор (H tot) 
увеличивают на величину высоты всасывания (Ha).

В этом случае высоту всасывания (Ha) следует рассчитать 
наиболее внимательно. Слишком высокое значение данного 
параметра или неверный подбор всасывающего трубопровода 
могут привести к кавитации и выходу из строя насосов.

DETERMINAZIONE  DELLA PREVALENZA DEL GRUPPO E
CONDIZIONI DI ASPIRAZIONE

Aspirazione a livello

La prevalenza totale  (H tot) di erogazione del gruppo è
data dalla somma di :

- He : dislivello geodetico tra il gruppo e il punto più
lontano.

- Hc : somma di tutte le perdite di carico lungo le
tubazioni, valvole, filtri,…

- Hr : pressione richiesta nel punto più sfavorevole.

H tot = He+Hc+Hr

Aspirazione con battente positivo

La prevalenza totale  (H tot) di erogazione del gruppo
deve essere diminuita  del valore di pressione in ingresso
(Hi) che fornisce un battente positivo.

H tot = He+Hc+Hr- Hi

Aspirazione con battente negativo

Nel caso di aspirazione da vasca interrata o pozzo la pre-
valenza totale  (H tot) di erogazione del gruppo deve
essere aumentata del valore di altezza d’aspirazione (Ha).

H tot = He+Hc+Hr+ Ha

In questo caso valutare con attenzione l’altezza Ha, un
valore eccessivo o un tubo d’aspirazione sottodimensio-
nato possono causare cavitazione o perdita d’innesco
della pompa.
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(Hi) che fornisce un battente positivo.
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Nel caso di aspirazione da vasca interrata o pozzo la pre-
valenza totale  (H tot) di erogazione del gruppo deve
essere aumentata del valore di altezza d’aspirazione (Ha).
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In questo caso valutare con attenzione l’altezza Ha, un
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Aspirazione a livello

La prevalenza totale  (H tot) di erogazione del gruppo è
data dalla somma di :

- He : dislivello geodetico tra il gruppo e il punto più
lontano.

- Hc : somma di tutte le perdite di carico lungo le
tubazioni, valvole, filtri,…

- Hr : pressione richiesta nel punto più sfavorevole.

H tot = He+Hc+Hr

Aspirazione con battente positivo

La prevalenza totale  (H tot) di erogazione del gruppo
deve essere diminuita  del valore di pressione in ingresso
(Hi) che fornisce un battente positivo.

H tot = He+Hc+Hr- Hi

Aspirazione con battente negativo

Nel caso di aspirazione da vasca interrata o pozzo la pre-
valenza totale  (H tot) di erogazione del gruppo deve
essere aumentata del valore di altezza d’aspirazione (Ha).
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РАБОТА УСТАНОВКИ ПРИ ЧАСТОТНОМ 
РЕГУЛИРОВАНИИ ОТНОШЕНИЯ ЭКВИВАЛЕНТНОСТИ

РАСЧЕТ ОБЪЕМА МЕМБРАННОГО БАКА В СИСТЕМАХ С 
ПРЕОБРАЗОВАТЕЛЯМИ ЧАСТОТЫ

Использование насоса с преобразователем частоты позволяет изменять скорость вращения в зависимости 
от величины давления в системе. Изменения в скорости вращения насоса приводят к изменению 
других параметров электронасоса в соответствии с отношениями эквивалентности.

На практике вместо значений скорости может использоваться соотношение частот с установлением 
значения в 30 Гц в качестве нижнего предела.

Пример: 2-полюсный электронасос при 50 Гц; n1 = 2900 об/мин (точка А).
Подача (A) = 100 л/мин; напор (A) = 50 м.
При уменьшении частоты до 30 Гц уменьшается и скорость вращения приблизительно до n2 = 1740 об/мин 
(точка B)
Подача (B) = 60 л/мин; напор (B) = 18 м.
Мощность в новой рабочей точке (B) снижается примерно до 22% от начальной мощности.

По сравнению с обычными установками, для установок повышения давления, в которых применяется ча-
стотное регулирование, требуются баки меньшего объема. Как правило, необходимый объем 
бака составляет примерно 10% от максимальной подачи одного насоса, выраженной в литрах в минуту.
Плавное включение насосов, контролируемых частотным преобразователем, снижает потребность в 
ограничении количества пусков в час. Основная задача бака — компенсировать незначительные потери 
в системе, стабилизировать давление и сглаживать скачки давления, вызванные резким водоразбором.

Пример расчета:
Возьмем для примера установку из трех насосов, каждый с максимальной подачей 400 л/мин, с общей 
подачей 1200 л/мин. Необходимый объем бака: 40 л. Такой объем можно получить, используя два 24-ли-
тровых бака, подсоединенных непосредственно к коллектору установки.
Указанный расчет позволяет определить необходимый минимальный объем бака для правильной работы 
установки.

n1 = начальное число оборотов;	 n2 = требуемое число оборотов.
Q1 = начальная подача;	 Q2 = требуемая подача.
H1 = начальный напор;	 H2 = требуемый напор.
P1 = начальная мощность;	 P2 = требуемая мощность
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PRESTAZIONI AL VARIARE DEL NUMERO DI GIRI
RELAZIONI D’EQUIVALENZA

L’abbinamento di un convertitore di frequenza all’elettropompa consente la variazione della velocità di rotazione, in
genere in funzione del parametro pressione rilevato nell’impianto. La variazione del numero di  giri com-
porta la modifica delle prestazioni dell’elettropompa secondo le relazioni d’equivalenza.

n1  = numero di giri iniziale; n2= numero di giri richiesto.
Q1 = portata iniziale; Q2= portata richiesta.
H1 = prevalenza iniziale; H2= prevalenza richiesta.
P1 = potenza iniziale; P2= potenza richiesta

Nelle applicazioni pratiche si può utilizzare il rapporto tra le frequenze invece del numero di giri tenendo
come limite inferiore il valore di 30 Hz.

Esempio elettropompa a 2 poli 50 Hz  n1=2900 ( punto A)
Portata (A)= 100 l/min; Prevalenza(A)= 50 m
Riducendo la frequenza a  30 Hz si riduce il numero di giri a circa n2=1740 min-1 (puntoB)
Portata (B)= 60 l/min; Prevalenza(B)= 18 m
La potenza nel nuovo punto di lavoro B si riduce a circa il 22% di quella iniziale.

DIMENSIONAMENTO DELL’AUTOCLAVE A MEMBRANA NEI
SISTEMI CON VARIAZIONE DEI GIRI

I gruppi di pressione a velocità variabile possono funzionare con serbatoi di dimensioni ridotte rispet-
to ai sistemi tradizionali, in generale è sufficiente un vaso  di capacità in litri pari  circa il 10% della portata massima
di una sola pompa espressa in litri al minuto. 
L’avviamento progressivo delle pompe mediante i convertitori di frequenza riduce la necessità di limitare il
numero di avviamenti orari e  la funzione  principale del serbatoio è  quella di  compensare le piccole perdite, stabi-
lizzare la pressione e assorbire variazioni di pressione dovute a richieste repentine.

Esempio di calcolo:
Gruppo composto da tre elettropompe ciascuna di portata massima  400 l/min per una portata totale di 1200 l/min.
Il volume richiesto per il serbatoio  risulta di 40 litri, tale misura può essere realizzata con due serbatoi da 24 litri
ciascuno montati direttamente sul collettore del gruppo.
Il calcolo fornisce il volume minimo necessario per un corretto funzionamento. 

APPENDICE TECNICA

РАСХОД

НАПОР

МОЩНОСТЬ
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Максимально допустимая высота всасывания зависит 
от значения атмосферного давления (следовательно, от 
высоты над уровнем моря, на которой устанавливается 
насос) и от температуры жидкости.

В следующих таблицах, принимая за исходные точки 
температуру воды в 4° C и уровень моря, показаны 
снижение напора в зависимости от высоты над уровнем 
моря и потери на всасывании в зависимости от 
температуры.

Гидравлические потери можно определить по таблицам, 
приведенным на стр. 152-153 настоящего каталога. 
Для того чтобы уменьшить их до минимума, особенно 
в случаях большой высоты всасывания (более 4-5 м), 
мы рекомендуем использовать всасывающую трубу с 
диаметром больше, чем диаметр всасывающего патрубка 
насоса. В любом случае рекомендуется устанавливать 
насосы как можно ближе к точке водозабора.

Пример расчета:

вода при ~15° C γ= 1 кг/дм3

Требуемая подача: 30 м3/ч
Требуемый напор на нагнетании: 43 м
Высота всасывания: 3,5 м.
Выбираем насос FHE 40-200/75, у которого требуемое 
значение NPSH, при 30 м3/ч, равно 2,5 м.

При температуре воды 15° C имеем:

hp =  Pa / γ = 10,33m, hpv =  Pv / γ = 0,174m (0,01701 bar)

Потери на трение Hf во всасывающем трубопроводе 
при наличии приемного обратного клапана принимаем 
равными ~ 1,2 м.
Заменив параметры неравенства 1  вышеуказанными 
величинами получаем:

10,33 + (-3,5) ≥ (2,5 + 0,5) + 1,2 + 0,17

Отсюда следует: 6,8 > 4,4

Таким образом, неравенство удовлетворено.

Минимальные рабочие значения, которые могут быть 
достигнуты на всасывающей стороне насоса, должны 
быть ограничены во избежание начала кавитации.
Кавитация — это процесс образования пузырьков, 
наполненных парами жидкости, когда в определенных 
участках потока давление снижается до критического 
значения, т. е. равно или немного ниже давления 
насыщенных паров жидкости.
Пузырьки перемещаются вместе с потоком и после 
перехода в зону повышенного давления разрушаются 
(захлопываются) вследствие конденсации заполняющего 
их пара. Захлопывание пузырьков порождает ударные 
волны, под воздействием которых стенки оборудования 
деформируются и разрушаются. Данное явление 
сопровождается характерным “металлическим” шумом и 
называется начальной кавитацией.
Кавитационное разрушение может быть усилено 
электрохимической коррозией и локальным повышением 
температуры вследствие пластической деформации 
стенок оборудования. Наиболее стойкими к высоким 
температурам и коррозии материалами являются 
легированные и в особенности аустенитные стали.
Условия, при которых возникает кавитация, могут быть 
определены путем расчета действительной высоты 
всасывания, или кавитационного запаса на всасывании 
(в технической литературе в связи с этим применяется 
термин NPSH — Net Positive Suction Head).
NPSH обозначает общую энергию потока на всасывании 
(в метрах) в условиях начинающейся кавитации 
за вычетом энергии, соответствующей давлению 
насыщенных паров перекачиваемой жидкости (в метрах).
Чтобы определить высоту hz, при которой будет 
обеспечена бескавитационная работа насоса, 
необходимо проверить следующее:

hp + hz ≥ (NPSHr + 0.5) + hf + hpv 1

где:
hp	 — это абсолютное давление, действующее на 

свободную поверхность жидкости в резервуаре, 
из которого вода поступает в насос, в метрах 
водяного столба; hp — это отношение между 
барометрическим давлением и плотностью 
жидкости.

hz	 — высота всасывания, т. е. разность отметок 
оси насоса и свободной поверхности воды в 
резервуаре, из которого вода поступает в насос; 
значение hz отрицательное, когда уровень воды 
ниже, чем ось насоса.

hf	 — гидравлические потери во всасывающем 
трубопроводе и в соответствующей арматуре: 
отводах, обратном клапане, задвижке, 
коленах и т. п.

hpv	— давление насыщенных паров жидкости при 
рабочей температуре, в м. водяного столба. 
hpv — это отношение между давлением 
насыщенных паров (Pv) и плотностью 
(удельной массой) жидкости.

0,5	 — коэффициент запаса.

 Температура 
 воды, °C                    20     40     60   80    90    110    120

 Потери на 
 всасывании, м     0,2   0,7    2,0   5,0   7,4   15,4   21,5

 Высота над уровнем 
 моря, м                 500   1000  1500   2000    2500   3000

 Потери на 
 всасывании, м    0,55   1,1   1,65      2,2      2,75     3,3

NPSH
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ДАВЛЕНИЕ НАСЫЩЕННОГО ПАРА
ТАБЛИЦА ДАВЛЕНИЯ НАСЫЩЕННОГО ПАРА ps И ПЛОТНОСТЬ ρ ВОДЫ
TENSIONE DI VAPORE
TABELLA TENSIONE DI VAPORE ps E DENSITA' ρ DELL'ACQUA

t T ps ρ t T ps ρ t T ps ρ

°C K bar kg/dm3 °C K bar kg/dm3 °C K bar kg/dm3

0 273,15 0,00611 0,9998 55 328,15 0,15741 0,9857 120 393,15 1,9854 0,9429
1 274,15 0,00657 0,9999 56 329,15 0,16511 0,9852 122 395,15 2,1145 0,9412
2 275,15 0,00706 0,9999 57 330,15 0,17313 0,9846 124 397,15 2,2504 0,9396
3 276,15 0,00758 0,9999 58 331,15 0,18147 0,9842 126 399,15 2,3933 0,9379
4 277,15 0,00813 1,0000 59 332,15 0,19016 0,9837 128 401,15 2,5435 0,9362
5 278,15 0,00872 1,0000 60 333,15 0,1992 0,9832 130 403,15 2,7013 0,9346
6 279,15 0,00935 1,0000 61 334,15 0,2086 0,9826 132 405,15 2,867 0,9328
7 280,15 0,01001 0,9999 62 335,15 0,2184 0,9821 134 407,15 3,041 0,9311
8 281,15 0,01072 0,9999 63 336,15 0,2286 0,9816 136 409,15 3,223 0,9294
9 282,15 0,01147 0,9998 64 337,15 0,2391 0,9811 138 411,15 3,414 0,9276
10 283,15 0,01227 0,9997 65 338,15 0,2501 0,9805 140 413,15 3,614 0,9258
11 284,15 0,01312 0,9997 66 339,15 0,2615 0,9799 145 418,15 4,155 0,9214
12 285,15 0,01401 0,9996 67 340,15 0,2733 0,9793 155 428,15 5,433 0,9121
13 286,15 0,01497 0,9994 68 341,15 0,2856 0,9788 160 433,15 6,181 0,9073
14 287,15 0,01597 0,9993 69 342,15 0,2984 0,9782 165 438,15 7,008 0,9024
15 288,15 0,01704 0,9992 70 343,15 0,3116 0,9777 170 433,15 7,920 0,8973
16 289,15 0,01817 0,9990 71 344,15 0,3253 0,9770 175 448,15 8,924 0,8921
17 290,15 0,01936 0,9988 72 345,15 0,3396 0,9765 180 453,15 10,027 0,8869
18 291,15 0,02062 0,9987 73 346,15 0,3543 0,9760 185 458,15 11,233 0,8815
19 292,15 0,02196 0,9985 74 347,15 0,3696 0,9753 190 463,15 12,551 0,8760
20 293,15 0,02337 0,9983 75 348,15 0,3855 0,9748 195 468,15 13,987 0,8704
21 294,15 0,24850 0,9981 76 349,15 0,4019 0,9741 200 473,15 15,550 0,8647
22 295,15 0,02642 0,9978 77 350,15 0,4189 0,9735 205 478,15 17,243 0,8588
23 296,15 0,02808 0,9976 78 351,15 0,4365 0,9729 210 483,15 19,077 0,8528
24 297,15 0,02982 0,9974 79 352,15 0,4547 0,9723 215 488,15 21,060 0,8467
25 298,15 0,03166 0,9971 80 353,15 0,4736 0,9716 220 493,15 23,198 0,8403
26 299,15 0,03360 0,9968 81 354,15 0,4931 0,9710 225 498,15 25,501 0,8339
27 300,15 0,03564 0,9966 82 355,15 0,5133 0,9704 230 503,15 27,976 0,8273
28 301,15 0,03778 0,9963 83 356,15 0,5342 0,9697 235 508,15 30,632 0,8205
29 302,15 0,04004 0,9960 84 357,15 0,5557 0,9691 240 513,15 33,478 0,8136
30 303,15 0,04241 0,9957 85 358,15 0,5780 0,9684 245 518,15 36,523 0,8065
31 304,15 0,04491 0,9954 86 359,15 0,6011 0,9678 250 523,15 39,776 0,7992
32 305,15 0,04753 0,9951 87 360,15 0,6249 0,9671 255 528,15 43,246 0,7916
33 306,15 0,05029 0,9947 88 361,15 0,6495 0,9665 260 533,15 46,943 0,7839
34 307,15 0,05318 0,9944 89 362,15 0,6749 0,9658 265 538,15 50,877 0,7759
35 308,15 0,05622 0,9940 90 363,15 0,7011 0,9652 270 543,15 55,058 0,7678
36 309,15 0,05940 0,9937 91 364,15 0,7281 0,9644 275 548,15 59,496 0,7593
37 310,15 0,06274 0,9933 92 365,15 0,7561 0,9638 280 553,15 64,202 0,7505
38 311,15 0,06624 0,9930 93 366,15 0,7849 0,9630 285 558,15 69,186 0,7415
39 312,15 0,06991 0,9927 94 367,15 0,8146 0,9624 290 563,15 74,461 0,7321
40 313,15 0,07375 0,9923 95 368,15 0,8453 0,9616 295 568,15 80,037 0,7223
41 314,15 0,07777 0,9919 96 369,15 0,8769 0,9610 300 573,15 85,927 0,7122
42 315,15 0,08198 0,9915 97 370,15 0,9094 0,9602 305 578,15 92,144 0,7017
43 316,15 0,09639 0,9911 98 371,15 0,9430 0,9596 310 583,15 98,70 0,6906
44 317,15 0,09100 0,9907 99 372,15 0,9776 0,9586 315 588,15 105,61 0,6791
45 318,15 0,09582 0,9902 100 373,15 1,0133 0,9581 320 593,15 112,89 0,6669
46 319,15 0,10086 0,9898 102 375,15 1,0878 0,9567 325 598,15 120,56 0,6541
47 320,15 0,10612 0,9894 104 377,15 1,1668 0,9552 330 603,15 128,63 0,6404
48 321,15 0,11162 0,9889 106 379,15 1,2504 0,9537 340 613,15 146,05 0,6102
49 322,15 0,11736 0,9884 108 381,15 1,3390 0,9522 350 623,15 165,35 0,5743
50 323,15 0,12335 0,9880 110 383,15 1,4327 0,9507 360 633,15 186,75 0,5275
51 324,15 0,12961 0,9876 112 385,15 1,5316 0,9491 370 643,15 210,54 0,4518
52 325,15 0,13613 0,9871 114 387,15 1,6362 0,9476 374,15 647,30 221,20 0,3154
53 326,15 0,14293 0,9862 116 389,15 1,7465 0,9460
54 327,15 0,15002 0,9862 118 391,15 1,8628 0,9445

G-at_npsh_b_sc

бар бар баркг/дм3 кг/дм3 кг/дм3
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ПОДБОР И РАСЧЕТ РАЗМЕРА 
ГИДРОАККУМУЛЯТОРА

МЕМБРАННЫЙ 
ГИДРОАККУМУЛЯТОР

БЕЗМЕМБРАННЫЙ 
ГИДРОАККУМУЛЯТОР

Основными функциями гидроаккумуляторов являют-
ся накопление определенного объема воды под дав-
лением для подачи ее при необходимости в систему, 
а также уменьшение количества пусков насосов.
Гидроаккумуляторы могут быть различных конструк-
ций: без мембраны и с мембраной.
В баке, в котором отсутствует мембрана, вода на-
ходится в непосредственном контакте с воздухом. 
Поскольку часть воздуха постоянно растворяется 
в воде, то его необходимо подкачивать с помощью 
специальных устройств или компрессоров.
В случае использования бака с мембраной нет 
необходимости в использовании дополнительных 
устройств подачи воздуха или компрессоров, так как 
гибкая мембрана внутри бака препятствует контакту 
воздуха и воды.
Метод расчета объема гидроаккумулятора, приведен-
ный ниже, может применяться как в отношении верти-
кальных, так и в отношении горизонтальных исполнений.
При расчете объема гидроаккумулятора обычно 
достаточно учитывать только первый насос.

Если выбор сделан в пользу мембранного гидроак-
кумулятора, то следует иметь в виду, что по объему 
он будет меньше бака без мембраны. Расчет выпол-
няется по следующей формуле:

где:
Vm	 =	общий объем гидроаккумулятора без мем-

браны в м3;
Qp	 =	средняя подача насоса в м3/ч;
Pmax	=	максимальное заданное давление (в м вод. ст.);
Pmin	 =	минимальное заданное давление (в м вод. ст.);
Z	 =	максимальное количество включений в час, 

допускаемое двигателем.

Пример:

Насос FH 32 - 160/22
Pmax	 = 32 м вод. ст.
Pmin	 = 22 м вод. ст.
Qp	 = 18 м3/ч
Z	 = 30

Ближайшим по объему является 500-литровый ги-
дроаккумулятор.

Сравнение безмембранного и мембран-
ного гидраккумуляторов Lowara при не-
которых установках, заданных для реле 
давления.

При расчете объема гидроаккумулятора принимают-
ся во внимание средняя подача насоса, пороговые 
давления, на которые настроено реле давления 
насоса, и допускаемое двигателем количество вклю-
чений насоса в час.

где:
Va	 =	общий объем гидроаккумулятора без мем-

браны в м3

Qp	 =	средняя подача насоса в м3/ч;
Pmax	=	максимальное заданное давление (в м вод. ст.);
Pmin	 =	минимальное заданное давление (в м вод. ст.);
Z	 =	максимальное количество включений в час, 

допускаемое двигателем.

Внимание! Под подачей насоса понимается среднее 
арифметическое значение подач при максимальном 
давлении, заданном на реле (подача Qmax), и при ми-
нимальном давлении, заданным на реле (подача Qmin).

Пример:

Насос FH 32 - 160/22
Pmax	 = 32 м вод. ст.
Pmin	 = 22 м вод. ст.
Qp	 = 18 м3/ч
Z	 = 30

Ближайшим по объемным характеристикам является 
750-литровый гидроаккумулятор.

SCELTA E
DIMENSIONAMENTO
DELL’AUTOCLAVE
La funzione dell’autoclave è quella di limitare il numero degli
avviamenti orari delle pompe, mettendo a disposizione dell’impianto
parte della sua riserva d’acqua mantenuta in pressione dell’aria
sovrastante.

L’autoclave può essere a cuscino d’aria o a membrana.

Nella versione a cuscino d’aria non vi è una netta separazione tra
l’aria e l’acqua. poiché parte dell’aria tende a miscelarsi con l’acqua,
vi è la necessità di provvedere al suo ripristino mediante alimentatori
d’aria o un compressore.

Nella versione a membrana non vi è l’esigenza di alimentatori d’aria o
di compressore poiché il contatto tra l’aria e l’acqua è evitato da una
membrana elastica all’interno del serbatoio stesso.

Il metodo per la determinazione del volume di un’autoclave che
segue è valido sia per l’esecuzione di autoclavi a disposizione verticale
che per quella orizzontale.

Normalmente nel calcolo del volume dell’autoclave è sufficiente
considerare solo la prima pompa.

AUTOCLAVE A CUSCINO
D’ARIA
Esso viene determinato in funzione della portata, delle pressioni di
taratura della pompa e del numero di avviamenti orari consentiti dal
suo motore.

Va = 1,25 x Qp x (Pmax + 10)
4 x Z x (Pmax - Pmin)

in cui:

Va = Volume totale dell’autoclave a cuscino d’aria in m3

Qp = Portata media della pompa in m3/h
Pmax = Pressione massima di taratura (mca)
Pmin = Pressione minima di taratura (mca)
Z = Numero massimo di avviamenti orari consentiti dal motore

Attenzione! Per portata della pompa si intende la media fra la portata
alla pressione massima di taratura del pressostato (Qmax) e quella alla
pressione minima (Qmin) ovvero:

Qp = Qmax + Qmin (m3/h)
2

Esempio:

Pompa CN 32 - 160/22
Pmax = 32 mca
Pmin = 22 mca
Qp = 18 m3/h
Z = 30

Va = 1,25 x 18 x (32 + 10) = 0,788 m3

4 x 30 x (32 - 22)

Commercialmente si potrà scegliere un 750 litri.

AUTOCLAVE A MEMBRANA
Nel caso si desideri adottare un serbatoio a membrana il volume
risulterà inferiore all’autoclave a cuscino d’aria e può essere calcolato
con la seguente formula:

Vm = Qp x 1
4 x Z 1 - (Pmin - 2)

Pmax

in cui:

Vm = Volume totale dell’autoclave a cuscino d’aria in m3

Qp = Portata media della pompa in m3/h
Pmax = Pressione massima di taratura (mca)
Pmin = Pressione minima di taratura (mca)
Z = Numero massimo di avviamenti orari consentiti dal motore

Esempio:

Pompa CN 32 - 160/22
Pmax = 32 mca
Pmin = 22 mca
Qp = 18 m3/h
Z = 30

Vm = Qp x 1 = 0,4 m3

4 x Z 1 - (Pmin - 2)
Pmax

Commercialmente è un 500 litri

CAPACITÀ NOMINALE TARATURA PRESSOSTATO (bar) min/max
SERBATOIO 1,5/2,5 2/3 2,5/3,5 3/4 3,5/4,5 4/5 4,5/5,5 5/6 5,5/6,5 6/7

A CUSCINO D’ARIA
CAPACITÀ NOMINALE SERBATOIO A MEMBRANA (litri)(litri)

100 N° 2 Idrosfere/Idrotube oppure serbatoio da 60 l Export oppure serbatoi da 100 l collaudato Ispesl

200 100

300 200

500 300

1000 500

1500 500 + 200 500 + 300

2000 500 + 500

500
500 +

2500 + 500 + 500 + 300 500
500 +

500

tab. 7.2.1

Comparazione orientativa tra autoclavi
Lowara a cuscino d’aria e autoclavi a
membrana per alcuni valori di taratura del
pressostato

SCELTA E
DIMENSIONAMENTO
DELL’AUTOCLAVE
La funzione dell’autoclave è quella di limitare il numero degli
avviamenti orari delle pompe, mettendo a disposizione dell’impianto
parte della sua riserva d’acqua mantenuta in pressione dell’aria
sovrastante.

L’autoclave può essere a cuscino d’aria o a membrana.

Nella versione a cuscino d’aria non vi è una netta separazione tra
l’aria e l’acqua. poiché parte dell’aria tende a miscelarsi con l’acqua,
vi è la necessità di provvedere al suo ripristino mediante alimentatori
d’aria o un compressore.

Nella versione a membrana non vi è l’esigenza di alimentatori d’aria o
di compressore poiché il contatto tra l’aria e l’acqua è evitato da una
membrana elastica all’interno del serbatoio stesso.

Il metodo per la determinazione del volume di un’autoclave che
segue è valido sia per l’esecuzione di autoclavi a disposizione verticale
che per quella orizzontale.

Normalmente nel calcolo del volume dell’autoclave è sufficiente
considerare solo la prima pompa.

AUTOCLAVE A CUSCINO
D’ARIA
Esso viene determinato in funzione della portata, delle pressioni di
taratura della pompa e del numero di avviamenti orari consentiti dal
suo motore.

Va = 1,25 x Qp x (Pmax + 10)
4 x Z x (Pmax - Pmin)

in cui:

Va = Volume totale dell’autoclave a cuscino d’aria in m3

Qp = Portata media della pompa in m3/h
Pmax = Pressione massima di taratura (mca)
Pmin = Pressione minima di taratura (mca)
Z = Numero massimo di avviamenti orari consentiti dal motore

Attenzione! Per portata della pompa si intende la media fra la portata
alla pressione massima di taratura del pressostato (Qmax) e quella alla
pressione minima (Qmin) ovvero:

Qp = Qmax + Qmin (m3/h)
2
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Pmin = 22 mca
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Va = 1,25 x 18 x (32 + 10) = 0,788 m3

4 x 30 x (32 - 22)

Commercialmente si potrà scegliere un 750 litri.
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Nel caso si desideri adottare un serbatoio a membrana il volume
risulterà inferiore all’autoclave a cuscino d’aria e può essere calcolato
con la seguente formula:

Vm = Qp x 1
4 x Z 1 - (Pmin - 2)

Pmax

in cui:

Vm = Volume totale dell’autoclave a cuscino d’aria in m3

Qp = Portata media della pompa in m3/h
Pmax = Pressione massima di taratura (mca)
Pmin = Pressione minima di taratura (mca)
Z = Numero massimo di avviamenti orari consentiti dal motore

Esempio:

Pompa CN 32 - 160/22
Pmax = 32 mca
Pmin = 22 mca
Qp = 18 m3/h
Z = 30

Vm = Qp x 1 = 0,4 m3

4 x Z 1 - (Pmin - 2)
Pmax

Commercialmente è un 500 litri
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l’aria e l’acqua. poiché parte dell’aria tende a miscelarsi con l’acqua,
vi è la necessità di provvedere al suo ripristino mediante alimentatori
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Nella versione a membrana non vi è l’esigenza di alimentatori d’aria o
di compressore poiché il contatto tra l’aria e l’acqua è evitato da una
membrana elastica all’interno del serbatoio stesso.

Il metodo per la determinazione del volume di un’autoclave che
segue è valido sia per l’esecuzione di autoclavi a disposizione verticale
che per quella orizzontale.

Normalmente nel calcolo del volume dell’autoclave è sufficiente
considerare solo la prima pompa.

AUTOCLAVE A CUSCINO
D’ARIA
Esso viene determinato in funzione della portata, delle pressioni di
taratura della pompa e del numero di avviamenti orari consentiti dal
suo motore.

Va = 1,25 x Qp x (Pmax + 10)
4 x Z x (Pmax - Pmin)

in cui:

Va = Volume totale dell’autoclave a cuscino d’aria in m3

Qp = Portata media della pompa in m3/h
Pmax = Pressione massima di taratura (mca)
Pmin = Pressione minima di taratura (mca)
Z = Numero massimo di avviamenti orari consentiti dal motore

Attenzione! Per portata della pompa si intende la media fra la portata
alla pressione massima di taratura del pressostato (Qmax) e quella alla
pressione minima (Qmin) ovvero:

Qp = Qmax + Qmin (m3/h)
2
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Pompa CN 32 - 160/22
Pmax = 32 mca
Pmin = 22 mca
Qp = 18 m3/h
Z = 30

Va = 1,25 x 18 x (32 + 10) = 0,788 m3

4 x 30 x (32 - 22)

Commercialmente si potrà scegliere un 750 litri.

AUTOCLAVE A MEMBRANA
Nel caso si desideri adottare un serbatoio a membrana il volume
risulterà inferiore all’autoclave a cuscino d’aria e può essere calcolato
con la seguente formula:

Vm = Qp x 1
4 x Z 1 - (Pmin - 2)

Pmax

in cui:

Vm = Volume totale dell’autoclave a cuscino d’aria in m3

Qp = Portata media della pompa in m3/h
Pmax = Pressione massima di taratura (mca)
Pmin = Pressione minima di taratura (mca)
Z = Numero massimo di avviamenti orari consentiti dal motore

Esempio:

Pompa CN 32 - 160/22
Pmax = 32 mca
Pmin = 22 mca
Qp = 18 m3/h
Z = 30

Vm = Qp x 1 = 0,4 m3

4 x Z 1 - (Pmin - 2)
Pmax

Commercialmente è un 500 litri

CAPACITÀ NOMINALE TARATURA PRESSOSTATO (bar) min/max
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TABELLA COMPARAZIONE ORIENTATIVA TRA AUTOCLAVI LOWARA A CUSCINO D'ARIA E AUTOCLAVI A MEMBRANA 
PER ALCUNI VALORI DI TARATURA DEL PRESSOSTATO
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SCELTA E
DIMENSIONAMENTO
DELL’AUTOCLAVE
La funzione dell’autoclave è quella di limitare il numero degli
avviamenti orari delle pompe, mettendo a disposizione dell’impianto
parte della sua riserva d’acqua mantenuta in pressione dell’aria
sovrastante.

L’autoclave può essere a cuscino d’aria o a membrana.

Nella versione a cuscino d’aria non vi è una netta separazione tra
l’aria e l’acqua. poiché parte dell’aria tende a miscelarsi con l’acqua,
vi è la necessità di provvedere al suo ripristino mediante alimentatori
d’aria o un compressore.

Nella versione a membrana non vi è l’esigenza di alimentatori d’aria o
di compressore poiché il contatto tra l’aria e l’acqua è evitato da una
membrana elastica all’interno del serbatoio stesso.

Il metodo per la determinazione del volume di un’autoclave che
segue è valido sia per l’esecuzione di autoclavi a disposizione verticale
che per quella orizzontale.

Normalmente nel calcolo del volume dell’autoclave è sufficiente
considerare solo la prima pompa.

AUTOCLAVE A CUSCINO
D’ARIA
Esso viene determinato in funzione della portata, delle pressioni di
taratura della pompa e del numero di avviamenti orari consentiti dal
suo motore.

Va = 1,25 x Qp x (Pmax + 10)
4 x Z x (Pmax - Pmin)

in cui:

Va = Volume totale dell’autoclave a cuscino d’aria in m3

Qp = Portata media della pompa in m3/h
Pmax = Pressione massima di taratura (mca)
Pmin = Pressione minima di taratura (mca)
Z = Numero massimo di avviamenti orari consentiti dal motore

Attenzione! Per portata della pompa si intende la media fra la portata
alla pressione massima di taratura del pressostato (Qmax) e quella alla
pressione minima (Qmin) ovvero:

Qp = Qmax + Qmin (m3/h)
2

Esempio:

Pompa CN 32 - 160/22
Pmax = 32 mca
Pmin = 22 mca
Qp = 18 m3/h
Z = 30

Va = 1,25 x 18 x (32 + 10) = 0,788 m3

4 x 30 x (32 - 22)

Commercialmente si potrà scegliere un 750 litri.

AUTOCLAVE A MEMBRANA
Nel caso si desideri adottare un serbatoio a membrana il volume
risulterà inferiore all’autoclave a cuscino d’aria e può essere calcolato
con la seguente formula:

Vm = Qp x 1
4 x Z 1 - (Pmin - 2)

Pmax

in cui:

Vm = Volume totale dell’autoclave a cuscino d’aria in m3

Qp = Portata media della pompa in m3/h
Pmax = Pressione massima di taratura (mca)
Pmin = Pressione minima di taratura (mca)
Z = Numero massimo di avviamenti orari consentiti dal motore

Esempio:

Pompa CN 32 - 160/22
Pmax = 32 mca
Pmin = 22 mca
Qp = 18 m3/h
Z = 30

Vm = Qp x 1 = 0,4 m3

4 x Z 1 - (Pmin - 2)
Pmax

Commercialmente è un 500 litri

CAPACITÀ NOMINALE TARATURA PRESSOSTATO (bar) min/max
SERBATOIO 1,5/2,5 2/3 2,5/3,5 3/4 3,5/4,5 4/5 4,5/5,5 5/6 5,5/6,5 6/7

A CUSCINO D’ARIA
CAPACITÀ NOMINALE SERBATOIO A MEMBRANA (litri)(litri)

100 N° 2 Idrosfere/Idrotube oppure serbatoio da 60 l Export oppure serbatoi da 100 l collaudato Ispesl

200 100

300 200

500 300

1000 500

1500 500 + 200 500 + 300
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500 +

2500 + 500 + 500 + 300 500
500 +
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SCELTA E
DIMENSIONAMENTO
DELL’AUTOCLAVE
La funzione dell’autoclave è quella di limitare il numero degli
avviamenti orari delle pompe, mettendo a disposizione dell’impianto
parte della sua riserva d’acqua mantenuta in pressione dell’aria
sovrastante.

L’autoclave può essere a cuscino d’aria o a membrana.

Nella versione a cuscino d’aria non vi è una netta separazione tra
l’aria e l’acqua. poiché parte dell’aria tende a miscelarsi con l’acqua,
vi è la necessità di provvedere al suo ripristino mediante alimentatori
d’aria o un compressore.

Nella versione a membrana non vi è l’esigenza di alimentatori d’aria o
di compressore poiché il contatto tra l’aria e l’acqua è evitato da una
membrana elastica all’interno del serbatoio stesso.

Il metodo per la determinazione del volume di un’autoclave che
segue è valido sia per l’esecuzione di autoclavi a disposizione verticale
che per quella orizzontale.

Normalmente nel calcolo del volume dell’autoclave è sufficiente
considerare solo la prima pompa.

AUTOCLAVE A CUSCINO
D’ARIA
Esso viene determinato in funzione della portata, delle pressioni di
taratura della pompa e del numero di avviamenti orari consentiti dal
suo motore.

Va = 1,25 x Qp x (Pmax + 10)
4 x Z x (Pmax - Pmin)

in cui:

Va = Volume totale dell’autoclave a cuscino d’aria in m3

Qp = Portata media della pompa in m3/h
Pmax = Pressione massima di taratura (mca)
Pmin = Pressione minima di taratura (mca)
Z = Numero massimo di avviamenti orari consentiti dal motore

Attenzione! Per portata della pompa si intende la media fra la portata
alla pressione massima di taratura del pressostato (Qmax) e quella alla
pressione minima (Qmin) ovvero:

Qp = Qmax + Qmin (m3/h)
2

Esempio:

Pompa CN 32 - 160/22
Pmax = 32 mca
Pmin = 22 mca
Qp = 18 m3/h
Z = 30

Va = 1,25 x 18 x (32 + 10) = 0,788 m3

4 x 30 x (32 - 22)

Commercialmente si potrà scegliere un 750 litri.

AUTOCLAVE A MEMBRANA
Nel caso si desideri adottare un serbatoio a membrana il volume
risulterà inferiore all’autoclave a cuscino d’aria e può essere calcolato
con la seguente formula:

Vm = Qp x 1
4 x Z 1 - (Pmin - 2)

Pmax

in cui:

Vm = Volume totale dell’autoclave a cuscino d’aria in m3

Qp = Portata media della pompa in m3/h
Pmax = Pressione massima di taratura (mca)
Pmin = Pressione minima di taratura (mca)
Z = Numero massimo di avviamenti orari consentiti dal motore

Esempio:

Pompa CN 32 - 160/22
Pmax = 32 mca
Pmin = 22 mca
Qp = 18 m3/h
Z = 30

Vm = Qp x 1 = 0,4 m3

4 x Z 1 - (Pmin - 2)
Pmax

Commercialmente è un 500 litri
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НОМИНАЛЬНАЯ 
ЕМКОСТЬ БЕЗ-
МЕМБРАННОГО 

ГИДРОАККУМУЛЯ-
ТОРА (в литрах)

НАСТРОЙКА РЕЛЕ ДАВЛЕНИЯ (в барах): мин/макс

НОМИНАЛЬНАЯ ЕМКОСТЬ МЕМБРАННОГО ГИДРОАККУМУЛЯТОРА (в литрах)

2 шаровых/цилиндрических гидроаккумулятора или 60-литровый бак Export, или 
100-литровый бак, испытанный по стандартам ISPESL
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ТАБЛИЦА ГИДРАВЛИЧЕСКИХ ПОТЕРЬ НА 100 м ДЛИНЫ ПРЯМОГО
ЧУГУННОГО ТРУБОПРОВОДА (ФОРМУЛА ХАЗЕНА-ВИЛЬЯМСА, C = 100)

m3/h l/min 15 20 25 32 40 50 65 80 100 125 150 175 200 250 300 350 400
1/2" 3/4" 1" 1 1/4" 1 1/2" 2 2 1/2" 3" 4" 5" 6" 7" 8" 10" 12" 14" 16"

v 0,94 0,53 0,34 0,21 0,13                                                                 
hr 16 3,94 1,33 0,40 0,13 I valori di hr devono essere moltiplicati per:
v 1,42 0,80 0,51 0,31 0,20 0,71  per tubi in acciao  zincato o verniciato        
hr 33,9 8,35 2,82 0,85 0,29 0,54  per tubi in acciao inossidabile o rame          
v 1,89 1,06 0,68 0,41 0,27 0,17 0,47  per tubi in PVC o PE                                  
hr 57,7 14,21 4,79 1,44 0,49 0,16                                                                
v 2,36 1,33 0,85 0,52 0,33 0,21
hr 87,2 21,5 7,24 2,18 0,73 0,25
v 2,83 1,59 1,02 0,62 0,40 0,25
hr 122 30,1 10,1 3,05 1,03 0,35
v 3,30 1,86 1,19 0,73 0,46 0,30
hr 162 40,0 13,5 4,06 1,37 0,46
v 2,12 1,36 0,83 0,53 0,34 0,20
hr 51,2 17,3 5,19 1,75 0,59 0,16
v 2,65 1,70 1,04 0,66 0,42 0,25
hr 77,4 26,1 7,85 2,65 0,89 0,25
v 3,18 2,04 1,24 0,80 0,51 0,30
hr 108 36,6 11,0 3,71 1,25 0,35
v 3,72 2,38 1,45 0,93 0,59 0,35
hr 144 48,7 14,6 4,93 1,66 0,46
v 4,25 2,72 1,66 1,06 0,68 0,40
hr 185 62,3 18,7 6,32 2,13 0,59
v 3,06 1,87 1,19 0,76 0,45 0,30
hr 77,5 23,3 7,85 2,65 0,74 0,27
v 3,40 2,07 1,33 0,85 0,50 0,33
hr 94,1 28,3 9,54 3,22 0,90 0,33
v 4,25 2,59 1,66 1,06 0,63 0,41
hr 142 42,8 14,4 4,86 1,36 0,49
v 3,11 1,99 1,27 0,75 0,50 0,32
hr 59,9 20,2 6,82 1,90 0,69 0,23
v 3,63 2,32 1,49 0,88 0,58 0,37
hr 79,7 26,9 9,07 2,53 0,92 0,31
v 4,15 2,65 1,70 1,01 0,66 0,42
hr 102 34,4 11,6 3,23 1,18 0,40
v 5,18 3,32 2,12 1,26 0,83 0,53 0,34
hr 154 52,0 17,5 4,89 1,78 0,60 0,20
v 3,98 2,55 1,51 1,00 0,64 0,41
hr 72,8 24,6 6,85 2,49 0,84 0,28
v 5,31 3,40 2,01 1,33 0,85 0,54 0,38
hr 124 41,8 11,66 4,24 1,43 0,48 0,20
v 6,63 4,25 2,51 1,66 1,06 0,68 0,47
hr 187 63,2 17,6 6,41 2,16 0,73 0,30
v 5,10 3,02 1,99 1,27 0,82 0,57 0,42
hr 88,6 24,7 8,98 3,03 1,02 0,42 0,20
v 5,94 3,52 2,32 1,49 0,95 0,66 0,49
hr 118 32,8 11,9 4,03 1,36 0,56 0,26
v 6,79 4,02 2,65 1,70 1,09 0,75 0,55
hr 151 42,0 15,3 5,16 1,74 0,72 0,34
v 7,64 4,52 2,99 1,91 1,22 0,85 0,62
hr 188 52,3 19,0 6,41 2,16 0,89 0,42
v 5,03 3,32 2,12 1,36 0,94 0,69 0,53
hr 63,5 23,1 7,79 2,63 1,08 0,51 0,27
v 6,28 4,15 2,65 1,70 1,18 0,87 0,66
hr 96,0 34,9 11,8 3,97 1,63 0,77 0,40
v 7,54 4,98 3,18 2,04 1,42 1,04 0,80
hr 134 48,9 16,5 5,57 2,29 1,08 0,56
v 8,79 5,81 3,72 2,38 1,65 1,21 0,93
hr 179 65,1 21,9 7,40 3,05 1,44 0,75
v 6,63 4,25 2,72 1,89 1,39 1,06 0,68
hr 83,3 28,1 9,48 3,90 1,84 0,96 0,32
v 8,29 5,31 3,40 2,36 1,73 1,33 0,85
hr 126 42,5 14,3 5,89 2,78 1,45 0,49
v 6,37 4,08 2,83 2,08 1,59 1,02 0,71
hr 59,5 20,1 8,26 3,90 2,03 0,69 0,28
v 7,43 4,76 3,30 2,43 1,86 1,19 0,83
hr 79,1 26,7 11,0 5,18 2,71 0,91 0,38
v 8,49 5,44 3,77 2,77 2,12 1,36 0,94
hr 101 34,2 14,1 6,64 3,46 1,17 0,48
v 6,79 4,72 3,47 2,65 1,70 1,18
hr 51,6 21,2 10,0 5,23 1,77 0,73
v 8,15 5,66 4,16 3,18 2,04 1,42
hr 72,3 29,8 14,1 7,33 2,47 1,02
v 6,61 4,85 3,72 2,38 1,65 1,21
hr 39,6 18,7 9,75 3,29 1,35 0,64
v 7,55 5,55 4,25 2,72 1,89 1,39
hr 50,7 23,9 12,49 4,21 1,73 0,82
v 8,49 6,24 4,78 3,06 2,12 1,56 1,19
hr 63,0 29,8 15,5 5,24 2,16 1,02 0,53
v 6,93 5,31 3,40 2,36 1,73 1,33
hr 36,2 18,9 6,36 2,62 1,24 0,65

G-at-pct_a_th
hr = perdita di carico per 100 m di tubazione diritta (m)
V = velocità acqua (m/s)

TABELLA PERDITE DI CARICO PER 100 m TUBAZIONE DIRITTA IN GHISA (FORMULA HAZEN-WILLIAMS C=100)

105 1750

42 700

54 900

9

7,5 125

PORTATA DIAMETRO NOMINALE in mm e in POLLICI

40

3,6 60

6 100

5,4

1,2 20

1,8 30

2,1 35

1,5 25

2,4

0,9 15

0,6 10

30

4,2 70

3 50

150

12 200

4,8 80

400

90

175

48

36

24

15

10,5

18 300

250

1500

100060

90

75 1250

500

800

600

180 3000

2000120

150 2500

210 3500

360 6000

240 4000

300 5000

420 7000

600 10000

8000480

540 9000

РАСХОД
м3/ч л/мин

НОМИНАЛЬНЫЙ ДИАМЕТР в мм и ДЮЙМАХ

Значения hr следует умножить на:
0,71 в случае оцинкованных или окрашенных стальных труб
0,54 в случае труб из нержавеющей стали и меди
0,47 в случае труб из ПВХ или ПЭ

hr = гидравлические потери на 100 м длины прямого трубопровода (м)
V = скорость потока воды (м/с)
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ГИДРАВЛИЧЕСКИЕ ПОТЕРИ
ТАБЛИЦА ГИДРАВЛИЧЕСКИХ ПОТЕРЬ В КОЛЕНАХ, КЛА-
ПАНАХ, ЗАДВИЖКАХ

Гидравлические потери определяются с помощью метода эквивалентной длины трубы согласно 
следующей таблице.

Данные таблицы действительны при коэффициенте Хазена-Вильямса C = 100 (чугунные детали);
для стальных деталей значения следует умножить на 1,41;
для деталей из нержавеющей стали, меди и чугуна с защитным покрытием значения умножают на 1,85.
После определения эквивалентной длины трубы устанавливаются гидравлические потери по 
таблице потерь в трубопроводах.
Приведенные значения являются ориентировочными и могут изменяться в зависимости от модели; 
особенно это касается задвижек и обратных клапанов, при расчете которых рекомендуется обращать 
внимание на технические данные, предоставленные производителем.

TABELLA LUNGHEZZA DI TUBAZIONE EQUIVALENTE

ACCESSORIO

TIPO 25 32 40 50 65 80 100 125 150 200 250 300

Curva a 45° 0,2 0,2 0,4 0,4 0,6 0,6 0,9 1,1 1,5 1,9 2,4 2,8
Curva a 90° 0,4 0,6 0,9 1,1 1,3 1,5 2,1 2,6 3,0 3,9 4,7 5,8
Curva a 90° a largo raggio 0,4 0,4 0,4 0,6 0,9 1,1 1,3 1,7 1,9 2,8 3,4 3,9
T o raccordo a croce 1,1 1,3 1,7 2,1 2,6 3,2 4,3 5,3 6,4 7,5 10,7 12,8
Saracinesca - - - 0,2 0,2 0,2 0,4 0,4 0,6 0,9 1,1 1,3
Valvola di non ritorno 1,1 1,5 1,9 2,4 3,0 3,4 4,7 5,9 7,4 9,6 11,8 13,9

    G-a-pcv_a_th

DN

Lunghezza tubazione equivalente (m)

ТИП ФИТИНГА ИЛИ 
АРМАТУРЫ

Эквивалентная длина трубы (м)
Колено 45°

Колено 90° с большим радиусом

Задвижка

Колено 90°

T-образный тройник или крестовина

Обратный клапан
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Устройство подкачки воздуха
Среди устройств подкачки воздуха наибольшее распространение получили модели «вакуумного» типа, 
действие которых основано на использовании разряжения, образующегося при всасывании.

Описанный цикл повторяется при каждом включении насоса вплоть до накопления в гидроаккумуляторе 
необходимого количества воздуха. Правильная работа системы возможна только при условии, что между 
напорным патрубком насоса и гидроаккумулятором не установлено обратных клапанов (они препятствова-
ли бы обратному потоку воды через насос).

Подбор устройства подкачки воздуха

Рис. 7.2.2	 -	 Устройство подкачки воздуха конструктивно состоит из 
корпуса, выполненного из пищевого пластика (1), резинового 
шарового затвора (2), верхней угловой латунной муфты 
(3) с впускным воздушным клапаном (4) и трубкой Вентури 
(5), шланга (6) для подсоединения к всасывающей стороне 
насоса.

Рис. 7.2.3	 -	 При включении насоса давление во всасывающем трубопро-
воде ниже, чем давление в гидроаккумуляторе. Вследствие 
данной разности поток воды начинает течь от гидроаккуму-
лятора на всасывающий патрубок насоса через устройство 
подкачки воздуха.

Рис. 7.2.4	 -	 При прохождении потока через трубку Вентури 
(5) возникает разрежение, в результате которого 
впускной воздушный клапан (4) открывается и 
воздух начинает поступать в воздухоподкачивающее 
устройство.

Рис. 7.2.5	 -	 Накопившийся в устройстве воздух прижимает резино-
вый шар (2) ко дну, перекрывая тем самым проход. Далее 
воздушный клапан закрывается, а резиновый шар препят-
ствует попаданию воздуха из устройства во всасывающий 
трубопровод.

Рис. 7.2.6	 -	 После отключения насоса разрежение пропадает и образую-
щийся водный поток выталкивает шар и вытесняет накопив-
шийся в устройстве воздух в гидроаккумулятор.

Принцип действия устройства подкачки воздуха
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Alimentatore d’aria
Il modello di alimentatore d’aria più diffuso è quello a “depressione” poiché sfrutta la depressione causata
dall’aspirazione della pompa.

fig. 7.2.2 - L’alimentatore d’aria è costituito da un corpo in materiale
plastico per alimenti (1), da un otturatore sferico in
gomma (2), da un raccordo superiore in ottone (3) con la
valvolina dell’aria (4) ed il tubo venturi (5), e da un tubo
flessibile (6) per collegare con l’aspirazione della pompa.

fig. 7.2.5 - L’aria accomulatasi all’interno del corpo spinge la sfera di
gomma (2) sul fondo dello stesso chiudendone il
passaggio. A questo punto la valvolina si chiude e la sfera
di gomma impedisce che all’aspirazione della pompa
giunga l’aria accumulatasi all’interno del corpo
dell’alimentatore.

Funzionamento dell’alimentatore d’aria

fig. 7.2.3 - All’avviamento della pompa la pressione in aspirazione
è inferiore alla pressione esistente nell’autoclave. Tale
differenza genera, attraverso l’alimentatore, un flusso
d’acqua tra l’autoclave e l’aspirazione della pompa.

fig. 7.2.6 - Quando la pompa si arresta la depressione cessa e si crea
un flusso d’acqua che alza la sfera e spinge l’aria
presente nel corpo dell’alimentatore all’interno del
serbatoio.

fig. 7.2.4 - Il flusso d’acqua che attraversa quindi il tubo
venturi (5) crea una depressione consentendo
l’apertura della valvolina dell’aria (4) con
conseguente entrata d’aria nel corpo
dell’alimentatore.

Tabella per la scelta dell’alimentatore d’aria
CAPACITÀ PRESSIONE MEDIA DI TARATURA

SERBATOIO
bar

L 2,5 3,5 4,5 5,5 6,5 7,5

tab. 7.2.7

Questo ciclo si ripete ad ogni avviamento della pompa finché si accumula la quantità d’aria necessaria. Per avere un corretto funzionamento del
sistema non deve essere montata alcuna valvola di ritegno tra la mandata della pompa e l’autoclave, poiché impedirebbe il flusso di ritorno
dell’acqua attraverso la pompa.
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Denominazione : TABELLA PER LA SCELTA DELL'ALIMENTATORE D'ARIA
Codice :g_air_a_th
Revisione : A
Compilato : Cavaliere Andrea
Data : 15 Marzo 2006

LOW 40

LOW 5

LOW 10

LOW 25

TABELLA PER LA SCELTA DELL'ALIMENTATORE D'ARIA

CAPACITA' 
SERBATOIO

PRESSIONE MEDIA DI TARATURA
bar

ЕМКОСТЬ 
БАКА

СРЕДНЕЕ ЗАДАННОЕ ДАВЛЕНИЕ
бар
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ПРИНАДЛЕЖНОСТИ/ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ

ПОПЛАВКОВЫЕ ВЫКЛЮЧАТЕЛИ

ДИСКОВЫЕ ПОВОРОТНЫЕ ЗАТВОРЫ

РАСШИРИТЕЛЬНЫЙ 
БАК

ОБРАТНЫЕ КЛАПАНЫ МУФТЫ ДАТЧИК ДАВЛЕНИЯ

РЕЛЕ ДАВЛЕНИЯ

ОПТИЧЕСКИЕ ДАТЧИКИ
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PORTATA VOLUMETRICA

Litri Metri cubi Piedi cubi Piedi cubi Imp. gal. US gal.
per minuto per ora per ora per minuto per minuto per minuto

l/min m3/h ft3/h ft3/min Imp. gal/min Us gal./min
1,0000 0,0600 2,1189 0,0353 0,2200 0,2642

16,6667 1,0000 35,3147 0,5886 3,6662 4,4029
0,4719 0,0283 1,0000 0,0167 0,1038 0,1247

28,3168 1,6990 60,0000 1,0000 6,2288 7,4805
4,5461 0,2728 9,6326 0,1605 1,0000 1,2009
3,7854 0,2271 8,0208 0,1337 0,8327 1,0000

PRESSIONE E PREVALENZA

Newton per kilo Pascal bar Libbra forza per metro millimetro di
metro quadro pollice quadro d'acqua mercurio

N/m2 kPa bar psi m H2O mm Hg
1,0000 0,0010 1 x 10-5 1.45 x 10-4 1.02 x 10-4 0,0075

1000,0000 1,0000 0,0100 0,1450 0,1020 7,5006
1 x 105 100,0000 1,0000 14,5038 10,1972 750,0638

6894,7570 6,8948 0,0689 1,0000 0,7031 51,7151
9806,6500 9,8067 0,0981 1,4223 1,0000 73,5561

133,3220 0,1333 0,0013 0,0193 0,0136 1,0000

LUNGHEZZA

millimetro centimetro metro pollice piede iarda

mm cm m in ft yd

1,0000 0,1000 0,0010 0,0394 0,0033 0,0011
10,0000 1,0000 0,0100 0,3937 0,0328 0,0109

1000,0000 100,0000 1,0000 39,3701 3,2808 1,0936
25,4000 2,5400 0,0254 1,0000 0,0833 0,0278

304,8000 30,4800 0,3048 12,0000 1,0000 0,3333
914,4000 91,4400 0,9144 36,0000 3,0000 1,0000

VOLUME

metro cubo litro millilitro gallone imp. gallone US piede cubo

m3 litro ml imp. gal. US gal. ft3

1,0000 1000,0000 1 x 106 219,9694 264,1720 35,3147
0,0010 1,0000 1000,0000 0,2200 0,2642 0,0353
1 x 10-6 0,0010 1,0000 2.2 x 10-4 2.642 x 10-4 3.53 x 10-5

0,0045 4,5461 4546,0870 1,0000 1,2009 0,1605
0,0038 3,7854 3785,4120 0,8327 1,0000 0,1337
0,0283 28,3168 28316,8466 6,2288 7,4805 1,0000

G-at_pp_a_sc

ОБЪЕМНАЯ ПОДАЧА

ДАВЛЕНИЕ И НАПОР

ДЛИНА

ОБЪЕМ

Литры в минуту

л/мин

Ньютон на ква-
дратный метр

Н/м2

миллиметр

мм

Кубический метр

м3

Кубические ме-
тры в час

м3/ч

Килопаскаль

кПа

сантиметр

см

Литр

л

Кубические 
футы в час

ft3/h

бар

бар

метр

м

миллилитр

мл

Кубические 
футы в минуту

ft3/min

Фунт-силы на ква-
дратный дюйм

psi

дюйм

in

Английский 
галлон

imp. gal.

Английский гал-
лон в минуту

Imp. gal./min

Метр воды

м H2O

фут

ft

Американский 
галлон
US gal.

Американский 
галлон в минуту

US gal./min

Миллиметр ртут-
ного столба

мм Hg

ярд

ft

Кубический фут

ft3
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ПРОГРАММА ПОДБОРА ОБОРУДОВАНИЯ

XylectTM

XylectTM — это программное обеспечение по подбору насосного оборудования, включающее в себя обширную 
онлайновую базу данных. Программа содержит информацию о всем ассортименте насосов Lowara, Vogel 
и о комплектующих изделиях, позволяет осуществлять многоаспектный поиск и предлагает ряд удобных 
функций по управлению проектами. Собранные в системе данные регулярно обновляются.

Благодаря возможности поиска по области применения и детальности выводимой на экран информации 
даже те, кто незнаком с оборудованием Lowara и (или) Vogel, смогут подобрать наиболее подходящий для 
конкретной ситуации насос.

В программе возможен поиск:

•    по области применения;

•    по типу изделия;

•    по рабочей точке.

XylectTM после обработки данных в состоянии 
вывести на экран такие сведения:

•    перечень всех результатов поиска;

•      диаграммы рабочих характеристик (подача, 
напор, мощность, КПД, NPSH);

•    данные электродвигателя;

•    габаритные чертежи;

•    опции;

•    перечень технических характеристик; 

•    документы и файлы в формате .dxf для скачивания.

Функция поиска по области применения помогает 
пользователям, не знакомым с продукцией Lowara, 
подобрать наиболее подходящий для конкретной 
ситуации насос.
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ПРОГРАММА ПОДБОРА ОБОРУДОВАНИЯ

XylectTM

Подробные результаты поиска дают возможность выбрать лучший из предлагаемых вариантов.

Для удобной работы с XylectTM рекомендуется 
создать личный аккаунт, после чего становится 
возможным:

•    выбрать желаемую единицу измерения;

•    создавать и сохранять проекты;

•    отправлять проекты другим пользователям 
XylectTM.

Каждый пользователь располагает собственной 
страницей My Xylect, где хранятся все его 
проекты.

Дополнительную информацию о XylectTM можно 
получить у дилеров или на сайте www.xylect.com.

Отображаемые на экране габаритные чертежи 
можно скачивать в формате .dxf
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ТРЕХФАЗНЫЕ 2-ПОЛЮСНЫЕ ЭЛЕКТРОДВИГАТЕЛИ, 50 Гц

УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С НАСОСАМИ BG
ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 2-ПОЛЮСНЫЕ, 50 ГцDATI ELETTRICI SERIE BG 2 poli 50 Hz

POMPA MOTORE POTENZA CORRENTE CONDENSAT. POMPA MOTORE POTENZA CORRENTE CORRENTE

TIPO TIPO ASSORB.* ASSORB.* TIPO TIPO ASSORB.* ASSORB.* ASSORB.*

220-240 V 220-240 V 380-415 V

kW A µF / 450 V kW A A

BGM3 SM63BG/1045 0,67 2,96 14 BG3 SM63BG/304 0,68 2,56 1,48
BGM5 SM71BG/1055 0,91 4,33 16 BG5 SM71BG/305 0,81 2,74 1,58
BGM7 SM71BG/1075 1,11 5,00 20 BG7 SM80BG/307PE 1,02 3,17 1,83
BGM9 SM71BG/1095 1,24 5,54 25 BG9 SM80BG/311PE 1,11 3,78 2,18
BGM11 SM80BG/1115 1,43 6,47 30 BG11 SM80BG/311PE 1,30 4,16 2,40
*Valori massimi nel campo di funzionamento bg-2p50_c_te

MONOF. TRIFASE

MOTORI TRIFASE  BG  50 Hz, 2 poli 

PN

kW 4/4 3/4 2/4 4/4 3/4 2/4 4/4 3/4 2/4 4/4 3/4 2/4 4/4 3/4 2/4 4/4 3/4 2/4

0,4 - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
0,55 - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
0,75 82,5 83,1 81,3 82,8 82,7 80,1 82,6 82,0 78,9 82,5 82,0 78,9 82,5 82,0 78,9 82,5 82,0 78,9
0,9 84,0 84,7 83,4 84,4 84,5 82,5 84,3 84,0 81,4 84,0 84,0 81,4 84,0 84,0 81,4 84,0 84,0 81,4
1,1 84,0 84,7 83,4 84,4 84,5 82,5 84,3 84,0 81,4 84,0 84,0 81,4 84,0 84,0 81,4 84,0 84,0 81,4

PN fN

kW Hz
0,4 63
0,55 71
0,75 80
0,9 80
1,1 80

ATEX
PN 220 V 230 V 240 V 380 V 400 V 415 V 380 V 400 V 415 V 660 V 690 V
kW
0,4 2,20 2,34 2,51 1,27 1,35 1,45 - - - - -

0,55 2,56 2,56 2,62 1,48 1,48 1,51 - - - - -
0,75 2,96 2,94 2,96 1,71 1,70 1,71 1,70 1,69 1,70 0,98 0,98
0,9 4,19 4,14 4,16 2,42 2,39 2,40 2,41 2,38 2,38 1,39 1,37
1,1 4,19 4,14 4,16 2,42 2,39 2,40 2,41 2,38 2,38 1,39 1,37

Nota: Rispettate le leggi e norme locali vigenti per lo smaltimento differenziato dei rifiuti. bg-ie2-mott-2p50_b_te

** Condizioni operative riferite esclusivamente al motore. Per l'elettropompa valgono i limiti previsti nel manuale d'uso

8,31 3,63 3,95
0,79 8,31 3,63 3,95

1,85 3,74
2,48 3,57
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IE

Dati relativi alla tensione di 400 V / 50 Hz
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ls / lN Nm Ts/TN

TN

3,13

7,38

cosϕ

2
0,74 5,97
0,66

50

N.   
poli

0,78
0,79

Rendimento ηN

A
nn

o 
di

   
 

fa
bb

ri
ca

zi
on

e

%

∆ 220 V ∆ 230 V ∆ 240 V ∆ 380 V ∆ 400 V ∆ 415 V
Y 380 V Y 400 V Y 415 V Y 660 V

Fabbricante

Fo
rm

a 
co

st
ru

tti
va

G
ra

nd
ez

za
   

IE
C

Modello

Lowara srl Unipersonale
Reg. No. 341820260

Montecchio Maggiore  Vicenza - Italia 

V
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≤ 1000 -15 / 40

Tensione UN

V
Y

IN (A)

Y ∆∆

No

Condizioni operative **

T. amb
min/max

°C

Altitudine
s.l.m.

m

2825 ÷ 2850
2875 ÷ 2895
2870 ÷ 2900
2870 ÷ 2900

min-1

nN

2740 ÷ 2790

3,56
3,75
3,95
3,95

SM63BG/304

SP
EC

IA
LESM71BG/305

SM80BG/307PE
SM80BG/311PE
SM80BG/311PE

ОДНОФАЗНЫЕ 2-ПОЛЮСНЫЕ ЭЛЕКТРОДВИГАТЕЛИ, 50 ГцMOTORI MONOFASE PER SERIE BG  50 Hz, 2 poli

CORRENTE

ASSORBITA
PN In (A) Tn

kW 220-240 V µF V min-1 ls / ln η % cosϕ Nm Ts/Tn Tm/Tn

0,4 SM63BG/1045 63 2,79-2,85 14 450 2745 2,64 65,1 0,96 1,39 0,68 1,63
0,55 SM71BG/1055 71 3,76-3,99 16 450 2820 3,72 68,9 0,91 1,86 0,61 2,00
0,75 SM71BG/1075 71 4,90-4,85 20 450 2765 3,42 70,1 0,96 2,59 0,58 1,75
0,95 SM71BG/1095 71 6,25-5,89 25 450 2740 3,39 71,1 0,98 3,31 0,58 1,66
1,1 SM80BG/1115 80 6,88-6,65 30 450 2800 3,89 74,7 0,96 3,75 0,46 1,72

bg-motm-2p50_a_te

MOTORE TIPO

SP
EC
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LE

DATI RELATIVI ALLA TENSIONE DI 230 V 50 HzCONDENSATORE
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СОСА
1-ФАЗ-
НЫЙ

Pн

кВт

Pн

кВт

Pн

кВт

Pн

кВт

КПД ηN

Производитель

Параметры при напряжении 400 В, 50 Гц

Условия эксплуатации **

Высота над 
ур. м.

м

T окр. ср.: 
мин./макс.

°C

Напряжение UN

Число 
полю-

сов

fн

ГцМодель

Lowara srl Unipersonale, 
Рег. № 03471820260

Montecchio Maggiore Vicenza — Italia (ИТАЛИЯ)
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B B B B B B
B B B B B

ТИП ДВИГАТЕЛЯ

ПОТРЕБЛЯЕ-
МЫЙ ТОК, А

220—240 В

КОНДЕНСАТОР

мкФ В об/мин Iп/Iн

Iп/Iн

Мн
Н•м

nн

об/мин

нет

Мн
Н•м

Мп/Мн

Мп/Мн

Мм/Мн

Мм/Мн

ПАРАМЕТРЫ ПРИ НАПРЯЖЕНИИ 230 В, 50 Гц
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ТИП НА-
СОСА
ТРЕХ-

ФАЗНЫЙ

ТИП
ДВИГАТЕЛЯ

ТИП
ДВИГАТЕЛЯ

ПОТРЕБЛЯ-
ЕМАЯ МОЩ-

НОСТЬ*

кВт

ПОТРЕБЛЯ-
ЕМАЯ МОЩ-

НОСТЬ*

кВт

ПОТРЕБЛЯ-
ЕМЫЙ ТОК*

220—240 В
A

ПОТРЕБЛЯ-
ЕМЫЙ ТОК* 

220—240 В
A

ПОТРЕБЛЯЕ-
МЫЙ ТОК* 

380—415 В
A

КОНДЕНСАТ.

мкФ / 450 В

B

Iн (A)
B B B B B B B B B B B

Примечание: Утилизацию оборудования производить в соответствии с местными нормами и правилами.
** Приведенные в этой таблице условия эксплуатации относятся только к двигателю. Для электронасоса 

действуют ограничения, предусмотренные в руководстве по эксплуатации
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С НАСОСАМИ CEA
ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 2-ПОЛЮСНЫЕ, 50 ГцDATI ELETTRICI SERIE CEA 2 poli 50 Hz

POMPA MOTORE POTENZA CORRENTE CONDENS. POMPA MOTORE POTENZA CORRENTE CORRENTE

TIPO TIPO ASSORB.* ASSORB.* TIPO TIPO ASSORB.* ASSORB.* ASSORB.*

220-240 V 220-240 V 380-415 V

kW A µF / 450 V kW A A

CEAM70/3 SM63BG/1045 0,60 2,72 14 CEA70/3 SM63BG/304 0,61 2,51 1,45
CEAM70/5 SM71BG/1055 0,97 4,55 16 CEA70/5 SM71BG/305 0,88 2,86 1,65
CEAM80/5 SM71BG/1075 1,07 4,87 20 CEA80/5 SM80BG/307PE 0,98 3,08 1,78
CEAM120/3 SM71BG/1055 0,91 4,33 16 CEA120/3 SM71BG/305 0,82 2,74 1,58
CEAM120/5 SM71BG/1095 1,39 6,24 25 CEA120/5 SM80BG/311PE 1,28 4,10 2,37
CEAM210/2 SM71BG/1075 1,13 5,10 20 CEA210/2 SM80BG/307PE 1,04 3,22 1,86
CEAM210/3 SM80BG/1115 1,48 6,68 30 CEA210/3 SM80BG/311PE 1,35 4,24 2,45
CEAM210/4 SM80BG/1155 1,91 8,60 40 CEA210/4 SM80BG/315PE 1,73 5,46 3,15
CEAM210/5 PLM90BG/1225 2,24 10,2 70 CEA210/5 PLM90BG/322 2,20 7,35 4,24
CEAM370/1 SM80BG/1115 1,49 6,75 30 CEA370/1 SM80BG/311PE 1,40 4,35 2,51
CEAM370/2 SM80BG/1155 2,05 9,26 40 CEA370/2 SM80BG/315PE 1,95 5,94 3,43
CEAM370/3 PLM90BG/1225 2,45 11,1 70 CEA370/3 PLM90BG/322 2,45 7,84 4,53

CEA370/5 PLM90BG/330 3,26 10,1 5,86
*Valori massimi nel campo di funzionamento cea-2p50_f_te

MONOF. TRIFASE

ОДНОФАЗНЫЕ 2-ПОЛЮСНЫЕ ЭЛЕКТРОДВИГАТЕЛИ, 50 ГцMOTORI MONOFASE PER SERIE CEA  50 Hz, 2 poli

CORRENTE

ASSORBITA
PN In (A) Tn

kW 220-240 V µF V min-1 ls / ln η % cosϕ Nm Ts/Tn Tm/Tn

0,40 SM63BG/1045 63 2,79-2,85 14 450 2745 2,64 65,1 0,96 1,39 0,68 1,63
0,55 SM71BG/1055 71 3,76-3,99 16 450 2820 3,72 68,9 0,91 1,86 0,61 2,00
0,75 SM71BG/1075 71 4,90-4,85 20 450 2765 3,42 70,1 0,96 2,59 0,58 1,75
0,95 SM71BG/1095 71 6,25-5,89 25 450 2740 3,39 71,1 0,98 3,31 0,58 1,66
1,1 SM80BG/1115 80 6,88-6,65 30 450 2800 3,89 74,7 0,96 3,75 0,46 1,72
1,5 SM80BG/1155 80 9,21-8,58 40 450 2810 4,00 76,1 0,98 5,09 0,39 1,74

1,85 PLM90BG/1225 90 12,5-11,6 70 450 2825 4,47 82,4 0,97 7,43 0,53 1,87
cea-motm-2p50_a_te

MOTORE TIPO

SP
EC

IA
LE

DATI RELATIVI ALLA TENSIONE DI 230 V 50 HzCONDENSATORE
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ТИП НАСОСА
1-ФАЗНЫЙ

ТРЕХ-
ФАЗНЫЙ 
НАСОС

ТИП
ДВИГАТЕЛЯ

ТИП
ДВИГАТЕЛЯ

ПОТРЕБЛЯ-
ЕМАЯ МОЩ-

НОСТЬ*

кВт

ПОТРЕБЛЯ-
ЕМАЯ МОЩ-

НОСТЬ*

кВт

ПОТРЕБЛЯ-
ЕМЫЙ ТОК*

220—240 В
A

КОНДЕНС.

мкФ / 450 В

ПОТРЕБЛЯ-
ЕМЫЙ ТОК*

220—240 В
A

ПОТРЕБЛЯ-
ЕМЫЙ ТОК* 

380—415 В
A

* Максимальные значения в пределах рабочего диапазона

Pн

кВт ТИП ДВИГАТЕЛЯ

ПОТРЕБЛЯЕ-
МЫЙ ТОК, А

220—240 В

КОНДЕНСАТОР

мкФ В об/мин Iп/Iн
Мн
Н•м Мп/Мн Мм/Мн

ПАРАМЕТРЫ ПРИ НАПРЯЖЕНИИ 230 В, 50 Гц
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С НАСОСАМИ CEA
ТРЕХФАЗНЫЕ 2-ПОЛЮСНЫЕ ЭЛЕКТРОДВИГАТЕЛИ, 50 ГцMOTORI TRIFASE  CEA  50 Hz, 2 poli 

PN

kW 4/4 3/4 2/4 4/4 3/4 2/4 4/4 3/4 2/4 4/4 3/4 2/4 4/4 3/4 2/4 4/4 3/4 2/4

0,4 - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
0,55 - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
0,75 82,5 83,1 81,3 82,8 82,7 80,1 82,6 82,0 78,9 82,5 82,0 78,9 82,5 82,0 78,9 82,5 82,0 78,9
0,9 84,0 84,7 83,4 84,4 84,5 82,5 84,3 84,0 81,4 84,0 84,0 81,4 84,0 84,0 81,4 84,0 84,0 81,4
1,1 84,0 84,7 83,4 84,4 84,5 82,5 84,3 84,0 81,4 84,0 84,0 81,4 84,0 84,0 81,4 84,0 84,0 81,4
1,5 85,6 86,5 85,8 85,9 86,4 84,9 86,0 86,0 84,0 85,6 86,0 84,0 85,6 86,0 84,0 85,6 86,0 84,0

1,85 83,7 83,7 83,7 83,7 83,7 83,7 83,7 83,7 83,7 83,7 83,7 83,7 83,7 83,7 83,7 83,7 83,7 83,7
2,2 83,7 83,7 83,7 83,7 83,7 83,7 83,7 83,7 83,7 83,7 83,7 83,7 83,7 83,7 83,7 83,7 83,7 83,7
3 85,5 86,8 85,6 86,1 86,8 85,6 86,3 86,8 85,6 85,5 86,8 85,6 85,5 86,8 85,6 85,5 86,8 85,6

PN fN

kW Hz
0,4 63
0,55 71
0,75 80
0,9 80
1,1 80
1,5 80
1,85 90
2,2 90
3 90

ATEX
PN 220 V 230 V 240 V 380 V 400 V 415 V 380 V 400 V 415 V 660 V 690 V
kW
0,4 2,20 2,34 2,51 1,27 1,35 1,45 - - - - -

0,55 2,56 2,56 2,62 1,48 1,48 1,51 - - - - -
0,75 2,96 2,94 2,96 1,71 1,70 1,71 1,70 1,69 1,70 0,98 0,98
0,9 4,19 4,14 4,16 2,42 2,39 2,40 2,41 2,38 2,38 1,39 1,37
1,1 4,19 4,14 4,16 2,42 2,39 2,40 2,41 2,38 2,38 1,39 1,37
1,5 5,56 5,49 5,51 3,21 3,17 3,18 3,21 3,18 3,19 1,85 1,84

1,85 8,05 8,04 8,09 4,65 4,64 4,67 4,62 4,61 4,63 2,67 2,66
2,2 8,05 8,04 8,09 4,65 4,64 4,67 4,62 4,61 4,63 2,67 2,66
3 10,8 10,6 10,6 6,23 6,14 6,12 6,18 6,10 6,06 3,57 3,52

Nota: Rispettate le leggi e norme locali vigenti per lo smaltimento differenziato dei rifiuti. cea-ie2-mott-2p50_b_te

** Condizioni operative riferite esclusivamente al motore. Per l'elettropompa valgono i limiti previsti nel manuale d'uso
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∆
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Y ∆
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Lowara srl Unipersonale
Reg. No. 03471820260

Montecchio Maggiore  Vicenza - Italia 
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ls / lN Nm Ts/TN
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3,50

IE

Dati relativi alla tensione di 400 V / 50 Hz

Tm/Tn
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4,32 1,38 4,14
0,74 5,97 1,85 3,74

2,48 3,57

0,80 8,63 7,25 3,74

0,79 8,31 3,63 3,95
0,79 8,31 3,63 3,95
0,80 8,80 4,96 4,31
0,80 8,63 7,25 3,74

Pн

кВт

Pн

кВт

Pн

кВт

КПД ηN

Производитель

Напряжение UN

Модель

Lowara srl Unipersonale, 
Рег. № 03471820260

Montecchio Maggiore Vicenza — Italia (ИТАЛИЯ)

B B B B B B
B B B B B

B

Примечание: Утилизацию оборудования производить в соответствии с местными нормами и правилами.

** Приведенные в этой таблице условия эксплуатации относятся только к двигателю. Для электронасоса действуют ограниче-
ния, предусмотренные в руководстве по эксплуатации
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С НАСОСАМИ P
ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 2-ПОЛЮСНЫЕ, 50 ГцDATI ELETTRICI SERIE P 2 poli 50 Hz

POMPA MOTORE POTENZA CORRENTE CONDENS. POMPA MOTORE POTENZA CORRENTE CORRENTE

TIPO TIPO ASSORB.* ASSORB.* TIPO TIPO ASSORB.* ASSORB.* ASSORB.*

220-240 V 220-240 V 380-415 V

kW A µF / 450 V kW A A

PM16 30M712 0,50 2,2 10 P16 30T712 0,48 1,55 0,90
PM21 37M712 0,58 2,7 14 P21 37T712 0,55 1,90 1,10
PM30 SM71PA/105 0,83 4 16 P30 SM71PA/305 0,72 2,60 1,50
PM40 SM71PA/107 1,08 4,82 20 P40 SM80PA/307PE 0,95 3,01 1,74
PM60 SM80PA/111 1,77 7,95 30 P60 SM80PA/311PE 1,64 4,92 2,84
PM70 SM71PA/109 1,32 5,89 25 P70 SM80PA/311PE 1,20 3,95 2,28
*Valori massimi nel campo di funzionamento p-2p50_d_te

MONOF. TRIFASE

ОДНОФАЗНЫЕ 2-ПОЛЮСНЫЕ ЭЛЕКТРОДВИГАТЕЛИ, 50 ГцMOTORI MONOFASE PER SERIE P 50 Hz, 2 poli

CORRENTE

ASSORBITA
PN In (A) Tn

kW 220-240 V µF V min-1 ls / ln η % cosϕ Nm Ts/Tn Tm/Tn

0,3 30M712 - - 10 450 - - - - - - -
0,37 30M632 - - 10 450 - - - - - - -
0,37 37M712 - - 14 450 - - - - - - -
0,37 SM63PA/105 63 3.46-3.30 16 450 2705 2,90 66,9 0,98 1,76 0,56 1,61
0,55 SM71PA/105 71 3,76-3,99 16 450 2820 3,72 68,9 0,91 1,86 0,61 2,00
0,75 SM71PA/107 71 4,90-4,85 20 450 2765 3,42 70,1 0,96 2,59 0,58 1,75
0,95 SM71PA/109 71 6,25-5,89 25 450 2740 3,39 71,1 0,98 3,31 0,58 1,66
1,1 SM80PA/111 80 6,88-6,65 30 450 2800 3,89 74,7 0,96 3,75 0,46 1,72

p-motm-2p50_a_te

MOTORE TIPO

SP
EC

IA
LE

DATI RELATIVI ALLA TENSIONE DI 230 V 50 HzCONDENSATORE

G
ra

nd
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za
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C
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rm

a 
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st
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tti
va

ТРЕХФАЗНЫЕ 2-ПОЛЮСНЫЕ ЭЛЕКТРОДВИГАТЕЛИ, 50 ГцMOTORI TRIFASE  P  50 Hz, 2 poli 

PN

kW 4/4 3/4 2/4 4/4 3/4 2/4 4/4 3/4 2/4 4/4 3/4 2/4 4/4 3/4 2/4 4/4 3/4 2/4

0,3 - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
0,37 - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
0,5 - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
0,55 - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
0,75 77,4 77,4 74,0 77,4 77,4 74,0 77,4 77,4 74,0 77,4 77,4 74,0 77,4 77,4 74,0 77,4 77,4 74,0
1,1 80,1 80,1 78,9 80,1 80,1 78,9 80,1 80,1 78,9 80,1 80,1 78,9 80,1 80,1 78,9 80,1 80,1 78,9

PN fN

kW Hz
0,3 -

0,37 -
0,5 63
0,55 71
0,75 80
1,1 80

ATEX
PN 220 V 230 V 240 V 380 V 400 V 415 V 380 V 400 V 415 V 660 V 690 V
kW
0,3 - - - - - - - - - - -
0,37 - - - - - - - - - - -
0,5 2,53 2,63 2,81 1,46 1,52 1,62 - - - - -

0,55 2,56 2,56 2,62 1,48 1,48 1,51 - - - - -
0,75 3,10 3,05 3,03 1,79 1,76 1,75 1,78 1,76 1,74 1,03 1,01
1,1 4,17 4,09 4,07 2,41 2,36 2,35 2,40 2,36 2,34 1,39 1,36

Nota: Rispettate le leggi e norme locali vigenti per lo smaltimento differenziato dei rifiuti. p-ie2-mott-2p50_a_te

** Condizioni operative riferite esclusivamente al motore. Per l'elettropompa valgono i limiti previsti nel manuale d'uso

1,85 3,74
0,79 8,70 2,47 4,71

2

- - - -
- - -

cosϕ
-

4,62

IE

ls / lN Nm Ts/TN

TN

Dati relativi alla tensione di 400 V / 50 Hz
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G
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IE
C

Y 690 V

-

50

8,98 3,63

N.   
poli

0,74 5,97

Rendimento ηN

An
no
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i  

  
fa

bb
ric

az
io

ne%

∆ 220 V ∆ 230 V ∆ 240 V ∆ 380 V ∆ 400 V ∆ 415 V
Y 380 V

0,82

Y 400 V Y 415 V Y 660 V

Fabbricante

Modello

Lowara srl Unipersonale
Reg. No. 341820260

Montecchio Maggiore  Vicenza - Italia 

2

Ve
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 n
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a.

≤ 1000 -15 / 40 No

Condizioni operative **

T. amb
min/max

°C

Altitudine
s.l.m.

m

Tensione UN

V
Y

IN (A)

Y ∆∆

2880 ÷ 2900

-

2825 ÷ 2850
2885 ÷ 2905

2715 ÷ 2770

min-1

nN

-

4,00

-

3,56
4,09

2,62

30M712

SM80PA/311HE

SP
EC

IA
LE37M712

SM71PA/305
SM80PA/307HE

SM63PA/305 0,71 4,41 1,73 3,70

ТИП НА-
СОСА
1-ФАЗ-
НЫЙ

ТИП НА-
СОСА
ТРЕХ-

ФАЗНЫЙ

ТИП
ДВИГАТЕЛЯ

ТИП
ДВИГАТЕЛЯ

Pн

кВт ТИП ДВИГАТЕЛЯ

ПОТРЕБЛЯЕ-
МЫЙ ТОК, А

220-240 В

КОНДЕНСАТОР ПАРАМЕТРЫ ПРИ НАПРЯЖЕНИИ 230 В, 50 Гц

мкФ об/мин Iп/Iн
Мн
Н•м Мп/Мн Мм/МнВТи
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ПОТРЕБЛЯ-
ЕМАЯ МОЩ-

НОСТЬ*

кВт

ПОТРЕБЛЯ-
ЕМАЯ МОЩ-

НОСТЬ*

кВт

ПОТРЕБЛЯ-
ЕМЫЙ ТОК* 

220—240 В
A

КОНДЕНС.
мкФ / 450 В

ПОТРЕБЛЯЕ-
МЫЙ ТОК* 

220—240 В
A

ПОТРЕБЛЯЕ-
МЫЙ ТОК* 

380—415 В
A

*Максимальные значения в пределах рабочего диапазона

Pн

кВт

Pн

кВт

Pн

кВт

КПД ηN

Производитель
Параметры при напряжении 400 В, 50 Гц

Условия эксплуатации **

Высота над 
ур. м.

м

T окр. ср.: 
мин./макс.

°C

Напряжение UN

Число 
полю-

сов

fн

ГцМодель

Lowara srl Unipersonale, 
Рег. № 03471820260

Montecchio Maggiore Vicenza — Italia (ИТАЛИЯ)
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1 
г.

B B B B B B
B B B B B

Iп/Iн

nн

об/мин

Мн
Н•м Мп/Мн Мм/Мн

B

Iн (A)
B B B B B B B B B B B

Примечание: Утилизацию оборудования производить в соответствии с местными нормами и правилами.

** Приведенные в этой таблице условия эксплуатации относятся только к двигателю. Для электронасоса действуют ограниче-
ния, предусмотренные в руководстве по эксплуатации

нет
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С НАСОСАМИ e-HM™
ОДНОФАЗНЫЕ 2-ПОЛЮСНЫЕ ЭЛЕКТРОДВИГАТЕЛИ, 50 ГцMOTORI MONOFASE PER SERIE 1-22 HM 50 Hz, 2 poli

CORRENTE

ASSORBITA
PN In (A) Tn

kW 220-240 V µF V min-1 ls / ln η % cosϕ Nm Ts/Tn Tm/Tn

0,50 SM63HM../1055 63 3,46-3,30 16 450 2705 2.90 66,9 0,98 1,76 0,56 1,61
0,55 SM71HM../1055 71 3,76-3,99 16 450 2820 3,72 68,9 0,91 1,86 0,61 2,00
0,75 SM71HM../1075 71 4,90-4,85 20 450 2765 3,42 70,1 0,96 2,59 0,58 1,75
0,95 SM71HM../1095 71 6,25-5,89 25 450 2740 3,39 71,1 0,98 3,31 0,58 1,66
1,1 SM80HM../1115 80 6,88-6,65 30 450 2800 3,89 74,7 0,96 3,75 0,46 1,72
1,5 SM80HM../1155 80 9,21-8,58 40 450 2810 4,00 76,1 0,98 5,09 0,39 1,74
2,2 PLM90HM../1225 90 12,5-11,6 70 450 2825 4,47 82,4 0,97 7,43 0,53 1,87

1-22hm-motm-2p50_a_te

MOTORE TIPO

DATI RELATIVI ALLA TENSIONE DI 230 V 50 HzCONDENSATORE
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LE

Pн

кВт
ТИП ДВИГАТЕЛЯ

ПОТРЕБЛЯЕ-
МЫЙ ТОК, А

220—240 В

КОНДЕНСАТОР ПАРАМЕТРЫ ПРИ НАПРЯЖЕНИИ 230 В, 50 Гц

мкФ об/мин Iп/Iн
Мн
Н•м Мп/Мн Мм/МнВТи

по
ра
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ер
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С НАСОСАМИ e-HM™
ТРЕХФАЗНЫЕ 2-ПОЛЮСНЫЕ ЭЛЕКТРОДВИГАТЕЛИ, 50 ГцMOTORI TRIFASE PER SERIE 1-22 HM 50 Hz, 2 poli 

PN

kW 4/4 3/4 2/4 4/4 3/4 2/4 4/4 3/4 2/4 4/4 3/4 2/4 4/4 3/4 2/4 4/4 3/4 2/4

0,30 65,1 64,4 59,3 65,2 62,1 54,7 62,8 58,5 50,1 - - - - - - - - - -
0,40 72,7 72,3 67,9 71,4 69,5 63,5 68,7 65,9 58,8 - - - - - - - - - -
0,50 72,9 73,5 70,3 72,3 71,5 66,7 71,1 69,1 63,0 - - - - - - - - - -
0,55 77,3 76,9 73,3 77,1 75,8 71,3 76,1 74,3 69,1 - - - - - - - - - -
0,75 82,5 83,1 81,3 82,8 82,7 80,1 82,6 82,0 78,9 82,5 82,0 78,9 82,5 82,0 78,9 82,5 82,0 78,9
1,1 84,0 84,7 83,4 84,4 84,5 82,5 84,3 84,0 81,4 84,0 84,0 81,4 84,0 84,0 81,4 84,0 84,0 81,4
1,5 85,6 86,5 85,8 85,9 86,4 84,9 86,0 86,0 84,0 85,6 86,0 84,0 85,6 86,0 84,0 85,6 86,0 84,0
2,2 86,5 87,4 86,8 86,4 86,9 85,7 86,6 86,7 85,0 86,4 86,7 85,0 86,4 86,7 85,0 86,4 86,7 85,0
3 87,2 88,5 88,3 87,5 88,2 87,5 87,5 87,8 86,4 87,2 87,8 86,4 87,2 87,8 86,4 87,2 87,8 86,4
4 89,1 90,1 89,2 89,1 90,1 89,2 89,1 90,1 89,2 89,1 90,3 90,4 89,6 90,4 89,9 89,6 90,1 89,2

5,5 89,5 89,6 88,0 89,5 89,6 88,0 89,5 89,6 88,0 89,5 90,3 89,9 89,7 90,0 89,0 89,6 89,6 88,0

PN fN

kW Hz

0,30 63
0,40 63
0,50 63
0,55 71
0,75 80
1,1 80
1,5 80
2,2 90
3 90
4 100

5,5 112

ATEX
PN 220 V 230 V 240 V 380 V 400 V 415 V 380 V 400 V 415 V 660 V 690 V

kW

0,30 1,66 1,82 1,96 0,96 1,05 1,13 - - - - -
0,40 2,03 2,18 2,32 1,17 1,26 1,34 - - - - -
0,50 2,42 2,51 2,65 1,40 1,45 1,53 - - - - -
0,55 2,46 2,49 2,56 1,42 1,44 1,48 - - - - -
0,75 2,96 2,94 2,96 1,71 1,70 1,71 1,70 1,69 1,70 0,98 0,98
1,1 4,19 4,14 4,16 2,42 2,39 2,40 2,41 2,38 2,38 1,39 1,37
1,5 5,56 5,49 5,51 3,21 3,17 3,18 3,21 3,18 3,19 1,85 1,84
2,2 7,97 7,90 7,98 4,60 4,56 4,61 4,57 4,54 4,57 2,64 2,62
3 11,0 11,0 11,2 6,35 6,33 6,44 6,29 6,27 6,34 3,63 3,62
4 13,6 13,4 13,4 7,87 7,75 7,74 7,80 7,62 7,61 4,50 4,40

5,5 18,1 17,9 18,1 10,4 10,4 10,4 10,6 10,5 10,7 6,10 6,05
** Condizioni operative riferite esclusivamente al motore. Per l'elettropompa valgono i limiti previsti nel manuale d'uso 1-22hm-ie3-mott-2p50_b_te

50

2745 ÷ 2800

4,100,64 4,35
0,69 4,72

2,48

5,11
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N.   
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Fabbricante

Modello
Montecchio Maggiore  Vicenza - Italia 

Xylem Service Italia Srl
Reg. No. 07520560967

SP
EC

IA
LE

PLM90HM../330 E3

SM80HM../307 E3
SM80HM../311 E3
SM80HM../315 E3
PLM90HM../322 E3

4,12

3,96

1,37 4,14SM63HM../304

SM71HM../305

SM63HM../303

PLM100HM../340 E3
PLM112HM../355 E3

3,95
4,10
3,70
3,94

3,750,78
0,79

3,57

9,930,79
3,72
4,26

7,28

2835 ÷ 2865

2885 ÷ 2910

2875 ÷ 2895

7,38

0,80 8,77

0,85
0,85

7,81

2690 ÷ 2765

2880 ÷ 2910

nN

2870 ÷ 2895
2880 ÷ 2900

2870 ÷ 2900

2865 ÷ 2895

min-1

2715 ÷ 2775

s.l.m.

m

Tensione UN

V
Y

IN (A)

Y 

Y 660 V

Condizioni operative **
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Altitudine

Y 400 VY 380 V

4,31
3,95

8,80 4,96
8,31 3,63
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IE

Dati relativi alla tensione di 400 V / 50 Hz
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3

Y 690 V

4,74
9,13 13,2 3,82

18,1

TN

1,04

1,75 4,08

Tm/Tncos ls / lN Nm Ts/TN

0,63

Pн

кВт

Pн

кВт

Pн

кВт

КПД ηN

Производитель

Напряжение UN

Модель

Lowara srl Unipersonale, 
Рег. № 03471820260

Montecchio Maggiore Vicenza — Italia (ИТАЛИЯ)

B B B B B B
B B B B B
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ие Параметры при напряжении 400 В, 50 Гц

Iп/Iн
Мн
Н•м Мп/Мн Мм/Мн

Iн (A)
B B B B B B B B B B B

Условия эксплуатации **

Высота над 
ур. м.

м

T окр. ср.: 
мин./макс.

°C
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**	 Приведенные в этой таблице условия эксплуатации относятся только к двигателю. Для электронасоса действуют ограниче-
ния, предусмотренные в руководстве по эксплуатации

нет
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С НАСОСАМИ VM
ОДНОФАЗНЫЕ 2-ПОЛЮСНЫЕ ЭЛЕКТРОДВИГАТЕЛИ, 50 ГцMOTORI MONOFASE PER SERIE 1-22 HM 50 Hz, 2 poli

CORRENTE

ASSORBITA
PN In (A) Tn

kW 220-240 V µF V min-1 ls / ln η % cosϕ Nm Ts/Tn Tm/Tn

0,50 SM63HM../1055 63 3,46-3,30 16 450 2705 2.90 66,9 0,98 1,76 0,56 1,61
0,55 SM71HM../1055 71 3,76-3,99 16 450 2820 3,72 68,9 0,91 1,86 0,61 2,00
0,75 SM71HM../1075 71 4,90-4,85 20 450 2765 3,42 70,1 0,96 2,59 0,58 1,75
0,95 SM71HM../1095 71 6,25-5,89 25 450 2740 3,39 71,1 0,98 3,31 0,58 1,66
1,1 SM80HM../1115 80 6,88-6,65 30 450 2800 3,89 74,7 0,96 3,75 0,46 1,72
1,5 SM80HM../1155 80 9,21-8,58 40 450 2810 4,00 76,1 0,98 5,09 0,39 1,74
2,2 PLM90HM../1225 90 12,5-11,6 70 450 2825 4,47 82,4 0,97 7,43 0,53 1,87

1-22hm-motm-2p50_a_te

MOTORE TIPO

DATI RELATIVI ALLA TENSIONE DI 230 V 50 HzCONDENSATORE
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Pн

кВт
ТИП ДВИГАТЕЛЯ

ПОТРЕБЛЯЕ-
МЫЙ ТОК, А

220—240 В

КОНДЕНСАТОР ПАРАМЕТРЫ ПРИ НАПРЯЖЕНИИ 230 В, 50 Гц

мкФ об/мин Iп/Iн
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УСТАНОВКИ ПОВЫШЕНИЯ ДАВЛЕНИЯ С НАСОСАМИ VM
ТРЕХФАЗНЫЕ 2-ПОЛЮСНЫЕ ЭЛЕКТРОДВИГАТЕЛИ, 50 ГцMOTORI TRIFASE PER SERIE 1-10 VM 50 Hz, 2 poli 

PN

kW 4/4 3/4 2/4 4/4 3/4 2/4 4/4 3/4 2/4 4/4 3/4 2/4 4/4 3/4 2/4 4/4 3/4 2/4

0,30 65,1 64,4 59,3 65,2 62,1 54,7 62,8 58,5 50,1 - - - - - - - - - -
0,40 72,7 72,3 67,9 71,4 69,5 63,5 68,7 65,9 58,8 - - - - - - - - - -
0,50 72,9 73,5 70,3 72,3 71,5 66,7 71,1 69,1 63,0 - - - - - - - - - -
0,55 77,3 76,9 73,3 77,1 75,8 71,3 76,1 74,3 69,1 - - - - - - - - - -
0,75 82,5 83,1 81,3 82,8 82,7 80,1 82,6 82,0 78,9 82,5 82,0 78,9 82,5 82,0 78,9 82,5 82,0 78,9
1,1 84,0 84,7 83,4 84,4 84,5 82,5 84,3 84,0 81,4 84,0 84,0 81,4 84,0 84,0 81,4 84,0 84,0 81,4
1,5 85,6 86,5 85,8 85,9 86,4 84,9 86,0 86,0 84,0 85,6 86,0 84,0 85,6 86,0 84,0 85,6 86,0 84,0
2,2 86.5 87,4 86,8 86,4 86,9 85,7 86,6 86,7 85,0 86,4 86,7 85,0 86,4 86,7 85,0 86,4 86,7 85,0
3 87.2 88,5 88,3 87,5 88,2 87,5 87,5 87,8 86,4 87,2 87,8 86,4 87,2 87,8 86,4 87,2 87,8 86,4

PN fN

kW Hz

0,30 63
0,40 63
0,50 63
0,55 71
0,75 80
1,1 80
1,5 80
2,2 90
3 90

ATEX
PN 220 V 230 V 240 V 380 V 400 V 415 V 380 V 400 V 415 V 660 V 690 V

kW

0,30 1,66 1,82 1,96 0,96 1,05 1,13 - - - - -
0,40 2,03 2,18 2,32 1,17 1,26 1,34 - - - - -
0,50 2,42 2,51 2,65 1,40 1,45 1,53 - - - - -
0,55 2,46 2,49 2,56 1,42 1,44 1,48 - - - - -
0,75 2,96 2,94 2,96 1,71 1,70 1,71 1,70 1,69 1,70 0,98 0,98
1,1 4,19 4,14 4,16 2,42 2,39 2,40 2,41 2,38 2,38 1,39 1,37
1,5 5,56 5,49 5,51 3,21 3,17 3,18 3,21 3,18 3,19 1,85 1,84
2,2 7,97 7,90 7,98 4,60 4,56 4,61 4,57 4,54 4,57 2,64 2,62
3 11,0 11,0 11,2 6,35 6,33 6,44 6,29 6,27 6,34 3,63 3,62

** Condizioni operative riferite esclusivamente al motore. Per l'elettropompa valgono i limiti previsti nel manuale d'uso 1-10vm-ie3-mott-2p50_a_te
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Condizioni operative **
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Условия эксплуатации **
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**	 Приведенные в этой таблице условия эксплуатации относятся только к двигателю. Для электронасоса действуют ограниче-
ния, предусмотренные в руководстве по эксплуатации

нет





1)	 ксилема, ткань наземных растений, служащая для проведения воды от 
корней вверх по растению к листьям и другим органам;

2)	международная компания, лидер в области водных технологий. 

Нас 12700 человек, объединённых одной целью – разрабатывать инновацион-
ные решения по доставке воды в любые уголки земного шара. Суть нашей ра-
боты заключается в создании новых технологий, оптимизирующих использова-
ние водных ресурсов и помогающих беречь и повторно использовать воду. Мы 
анализируем, обрабатываем, подаём воду в жилые дома, офисы, на промыш-
ленные и сельскохозяйственные предприятия, помогая людям рационально 
использовать этот ценный природный ресурс. Между нами и нашими клиента-
ми в более чем 150 странах мира установились тесные партнёрские отноше-
ния, нас ценят за способность предлагать высококачественную продукцию 
ведущих брендов, за эффективный сервис, за крепкие традиции новаторства.

Более подробная информация о Xylem представлена на сайте lowara.ru

Xylem |’zīl  m|e
Lowara оставляет за собой право вносить изменения без предварительного уведомления.
Lowara – торговая марка компании Xylem Inc. и одно из подразделений.

ООО «КСИЛЕМ РУС»
Бизнес центр «Мясницкая Плаза»
Мясницкая улица 48, 107078, Москва, Россия
Тел.  (+7) 495 223 08 52
Факс (+7) 495 223 08 51
info.lowara.ru@xyleminc.com - www.lowara.ru


